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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff Elektro-
werkzeug bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elekt-
rowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kont-
rolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kon-
takt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

—
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer geflihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommeniist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in Be-
ton, Ziegel und Gestein sowie fiir leichte MeiBelarbeiten. Es
ist ebenso geeignet zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff. Elektrowerkzeuge mit elektronischer
Regelung und Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet zum
Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Schnellspann-Wechselbohrfutter (GBH 2-26 F)
SDS-plus-Wechselbohrfutter (GBH 2-26 F)
Werkzeugaufnahme SDS-plus

Staubschutzkappe

Verriegelungshiilse
Wechselbohrfutter-Verriegelungsring (GBH 2-26 F)
Drehrichtungsumschalter

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Entriegelungstaste fiir Schlag-/Drehstopp-Schalter
Schlag-/Drehstopp-Schalter

Taste fiir Tiefenanschlageinstellung

Tiefenanschlag

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Handgriff (isolierte Griffflache)
Sicherungsschraube fiir Zahnkranzbohrfutter*
Zahnkranzbohrfutter*

SDS-plus-Aufnahmeschaft fiir Bohrfutter*
Bohrfutteraufnahme (GBH 2-26 F)

Vordere Hiilse des Schnellspann-Wechselbohrfutters
(GBH2-26 F)

O oo ~NOOOCTHA WNR

N = b e e e e e R e
QWO NGOG WNERERO

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A33G(13.10.16)

ﬁ-}



7
% é OBJ_BUCH-2718-003.book Page 8 Thursday, October 13, 2016

8| Deutsch

21 Haltering des Schnellspann-Wechselbohrfutters
(GBH2-26 F)

22 Staubabsaugung* (GDE 16 Plus)

23 Staubauffangkappe*

11:15 AM

24 Universalhalter mit SDS-plus-Aufnahmeschaft*
*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Bohrhammer GBH 2-26 GBH 2-26 F
Sachnummer 3611 ... BA30.. BA40..
Drehzahlsteuerung ) )
Drehstopp [ )
Rechts-/Linkslauf o o
Wechselbohrfutter )
Nennaufnahmeleistung w 830 830
Schlagzahl mint 0 4000 0 4000
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Drehzahl min't 0 1300 0 1300
Werkzeugaufnahme SDS-plus SDS-plus
Durchmesser Spindelhals mm 50 50
Bohrdurchmesser max.:
Beton* mm 26 26
Mauerwerk (mit Hohlbohrkrone) mm 68 68
Stahl mm 13 13
Holz mm 30 30
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Schutzklasse @/ o/

*mit Hohlbohrkrone nicht geeignet

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Bohrhammer GBH 2-26 GBH 2-26 F
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-6.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs betragt

typischerweise

Schalldruckpegel dB(A) 91 91
Schallleistungspegel dB(A) 102 102
Unsicherheit K dB 3 3]
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745-2-6:

Hammerbohren in Beton:
a

K

MeiBeln:

a,

K

m/s? 17,5 16,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? 14 14
m/s? 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

1609 92A33G|(13.10.16)
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Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 14.

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild A)

Sie konnen den Zusatzgriff 14 beliebig schwenken, um eine
sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs 14 ent-
gegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatz-
griff 14 in die gewiinschte Position. Danach drehen Sie das
untere Griffstiick des Zusatzgriffs 14 im Uhrzeigersinn
wieder fest.

Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs in
der dafiir vorgesehenen Nut am Gehduse liegt.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild B)
Mit dem Tiefenanschlag 13 kann die gewiinschte Bohrtiefe X
festgelegt werden.

Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung 12
und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff 14
ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag 13 muss nach unten zei-
gen.

Schieben Sie das SDS-plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS-plus 3. Die Beweg-
lichkeit des SDS-plus-Werkzeugs kann sonst zu einer fal-
schen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze
des Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Bohrfutter und Werkzeuge auswahlen

Zum Hammerbohren und MeiBeln benétigen Sie SDS-plus-
Werkzeuge, die in das SDS-plus-Bohrfutter eingesetzt wer-
den.

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunst-
stoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge ohne SDS-
plus (z.B. Bohrer mit zylindrischem Schaft) verwendet. Fiir
diese Werkzeuge benétigen Sie ein Schnellspannbohrfutter
bzw. Zahnkranzbohrfutter.

—
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Zahnkranzbohrfutter wechseln (GBH 2-26)

Um mit Werkzeugen ohne SDS-plus (z.B. Bohrer mit zylindri-
schem Schaft) arbeiten zu kdnnen, miissen Sie ein geeigne-
tes Bohrfutter montieren (Zahnkranz- oder Schnellspann-
bohrfutter, Zubehor).

Zahnkranzbohrfutter montieren (siehe Bild C)
Schrauben Sie den SDS-plus-Aufnahmeschaft 18 in ein
Zahnkranzbohrfutter 17. Sichern Sie das Zahnkranzhohr-
futter 17 mit der Sicherungsschraube 16. Beachten Sie,
dass die Sicherungsschraube ein Linksgewinde hat.

Zahnkranzbohrfutter einsetzen (siehe Bild C)
Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes und
fetten Sie es leicht ein.
Setzen Sie das Zahnkranzbohrfutter mit dem Aufnahme-
schaft drehend in die Werkzeugaufnahme ein, bis es
selbsttatig verriegelt wird.
Priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Zahnkranz-
bohrfutter.

Zahnkranzbohrfutter entnehmen

Schieben Sie die Verriegelungshiilse 5 nach hinten und
nehmen Sie das Zahnkranzbohrfutter 17 ab.

Wechselbohrfutter entnehmen/einsetzen
(GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: Das SDS-plus-Wechselbohrfutter 2 kann leicht
gegen das mitgelieferte Schnellspann-Wechselbohrfutter 1
ausgetauscht werden.

Wechselbohrfutter entnehmen (siehe Bild D)
Ziehen Sie den Wechselbohrfutter-Verriegelungsring 6
nach hinten, halten Sie ihn in dieser Position fest und zie-
hen Sie das SDS-plus-Wechselbohrfutter 2 bzw. das
Schnellspann-Wechselbohrfutter 1 nach vorn ab.
Schiitzen Sie das Wechselbohrfutter nach dem Abnehmen
vor Verschmutzung.

Wechselbohrfutter einsetzen (siehe Bild E)
Reinigen Sie das Wechselbohrfutter vor dem Einsetzen
und fetten Sie das Einsteckende leicht ein.
Umgreifen Sie das SDS-plus-Wechselbohrfutter 2 bzw.
das Schnellspann-Wechselbohrfutter 1 mit der ganzen
Hand. Schieben Sie das Wechselbohrfutter drehend auf
die Bohrfutteraufnahme 19, bis Sie ein deutliches Einrast-
gerdusch horen.
Das Wechselbohrfutter verriegelt sich selbsttatig. Uber-
prifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Wechsel-
bohrfutter.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe 4 verhindert weitgehend das Eindrin-

gen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wahrend des

Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges dar-

auf, dass die Staubschutzkappe 4 nicht beschadigt wird.

» Eine beschidigte Staubschutzkappe ist sofort zu erset-
zen. Es wird empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.

Bosch Power Tools
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SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild F)
Mit dem SDS-plus-Bohrfutter konnen Sie das Einsatzwerk-
zeug einfach und bequem ohne Verwendung zusatzlicher
Werkzeuge wechseln.
GBH 2-26 F: Setzen Sie das SDS-plus-Wechselbohrfutter
2ein.
Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges und
fetten Sie es leicht ein.

Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werkzeug-

aufnahme ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.
Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Das SDS-plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt frei beweg-

lich. Dadurch entsteht beim Leerlauf eine Rundlaufabwei-
chung. Dies hat keine Auswirkungen auf die Genauigkeit des
Bohrlochs, da sich der Bohrer beim Bohren selbst zentriert.
SDS-plus-Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild G)
Schieben Sie die Verriegelungshiilse 5 nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.
Einsatzwerkzeuge ohne SDS-plus einsetzen (GBH 2-26)

Hinweis: Verwenden Sie Werkzeuge ohne SDS-plus nicht
zum Hammerbohren oder MeiBeln Werkzeuge ohne SDS-

plus und ihr Bohrfutter werden beim Hammerbohren und Mei-

Beln beschadigt.

Setzen Sie ein Zahnkranzbohrfutter 17 ein (siche Zahn-
kranzbohrfutter wechseln , Seite 9).

Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter 17 durch Drehen, bis
das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

Stecken Sie den Bohrfutterschliissel in die entsprechen-
den Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters 17 und span-
nen Sie das Werkzeug gleichmaBig fest.

Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter 11 in die Po-
sition Bohren .

Einsatzwerkzeuge ohne SDS-plus entnehmen (GBH 2-26)
Drehen Sie die Hiilse des Zahnkranzbohrfutters 17 mithil-
fe des Bohrfutterschliissels entgegen dem Uhrzeigersinn,
bis das Einsatzwerkzeug entnommen werden kann.

Einsatzwerkzeuge ohne SDS-plus einsetzen (GBH 2-26 F)
(siehe Bild H)

Hinweis: Verwenden Sie Werkzeuge ohne SDS-plus nicht
zum Hammerbohren oder MeiBeln Werkzeuge ohne SDS-

plus undihr Bohrfutter werden beim Hammerbohren und Mei-

Beln beschadigt.

Setzen Sie das Schnellspann-Wechselbohrfutter 1 ein.
Halten Sie den Haltering 21 des Schnellspann-Wechsel-
bohrfutters fest. Offnen Sie die Werkzeugaufnahme durch
Drehen der vorderen Hillse 20 so weit, bis das Werkzeug
eingesetzt werden kann. Halten Sie den Haltering 21 fest
und drehen Sie die vordere Hiilse 20 kriftig in Pfeilrich-
tung, bis deutliche Ratschengerausche zu héren sind.
Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Werkzeug.

Hinweis: Wurde die Werkzeugaufnahme bis zum Anschlag ge-
offnet, kann beim Zudrehen der Werkzeugaufnahme das Rat-

schengerdusch zu horen sein und die Werkzeugaufnahme
schlieBt sich nicht.

—

Drehen Sie in diesem Fall die vordere Hiilse 20 einmal entge-
gen der Pfeilrichtung. Danach kann die Werkzeugaufnahme
geschlossen werden.
Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter 11 in die Po-
sition Bohren .

Einsatzwerkzeuge ohne SDS-plus entnehmen

(GBH 2-26 F) (siehe Bild I)
Halten Sie den Haltering 21 des Schnellspann-Wechsel-
bohrfutters fest. Offnen Sie die Werkzeugaufnahme durch
Drehen der vorderen Hiilse 20 in Pfeilrichtung, bis das
Werkzeug entnommen werden kann.

Staubabsaugung (Zubehér)

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete

Staubabsaugung.

Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Fiir die Staubabsaugung wird ein GDE 16 Plus (Zubehér) be-

notigt. (siehe Bild J)

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff

geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-

gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stduben

einen Spezialsauger.

Staubauffangkappe (Zubehor)

Zum einfachen Auffangen von Staub ohne Absaugung wird ei-
ne Staubauffangkappe benatigt. (siehe Bild K)

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Betriebsart einstellen
Mit dem Schlag-/Drehstopp-Schalter 11 wahlen Sie die Be-
triebsart des Elektrowerkzeugs.
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Driicken Sie zum Wechsel der Betriebsart die Entriege-
lungstaste 10 und drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-
Schalter 11 in die gewiinschte Position, bis er horbar ein-
rastet.
Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschaltetem
Elektrowerkzeug Das Elektrowerkzeug kann sonst bescha-
digt werden.

Position zum Hammerbohren in Beton
oder Stein

Position zum Bohren ohne Schlag in Holz,
Metall, Keramik und Kunststoff sowie zum
Schrauben

Position Vario-Lock zum Verstellen der
MeiBelposition

In dieser Position rastet der Schlag-/Dreh-
stopp-Schalter 11 nicht ein.

iT &
[ .T Position zum MeiBeln

Drehrichtung einstellen

Mit dem Drehrichtungsumschalter 7 konnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 9 ist dies jedoch nicht méglich.
) Rechtslauf: Drehen Sie den Drehrichtungsumschalter 7
beidseitig bis zum Anschlag in Position < .
(O Linkslauf: Drehen Sie den Drehrichtungsumschalter 7
beidseitig bis zum Anschlag in Position s .
Stellen Sie die Drehrichtung zum Hammerbohren, Bohren
und MeiBeln immer auf Rechtslauf.

Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 9.
Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters halten Sie diesen
gedriickt und driicken zusatzlich die Feststelltaste 8.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 9 los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter 9
driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter 9 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 9 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht
sich die Drehzahl/Schlagzahl.

—
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Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, wegen
der dabei auftretenden Krifte, das Elektrowerkzeug
immer mit beiden Handen gut fest und nehmen Sie ei-
nen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und l6sen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-
ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Verédndern der MeiBelstellung (Vario-Lock)
Sie konnen den MeiBel in 36 Stellungen arretieren. Dadurch
konnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.
Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.
Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter 11 in die Po-
sition Vario-Lock (siehe Betriebsart einstellen ,
Seite 10).
Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in die gewiinschte Mei-
Belstellung.
Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter 11 in die Po-
sition MeiBeln . Die Werkzeugaufnahme ist damit arre-
tiert.
Stellen Sie die Drehrichtung zum MeiBeln auf Rechtslauf.

Schrauberbits einsetzen (siehe Bild L)

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Zur Verwendung von Schrauberbits benétigen Sie einen Uni-

versalhalter 24 mit SDS-plus-Aufnahmeschaft (Zubehor).
Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes und
fetten Sie es leicht ein.

Setzen Sie den Universalhalter drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein, bis er selbsttatig verriegelt wird.

Priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Universalhal-
ter.

Setzen Sie einen Schrauberbit in den Universalhalter. Ver-
wenden Sie nur zum Schraubenkopf passende Schrauber-
bits.

Zum Entnehmen des Universalhalters schieben Sie die
Verriegelungshiilse 5 nach hinten und entnehmen den Uni-
versalhalter 24 aus der Werkzeugaufnahme.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Eine beschidigte Staubschutzkappe ist sofort zu erset-
zen. Es wird empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.

Bosch Power Tools
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Saubern Sie die Werkzeugaufnahme 3 nach jedem Ge-
brauch.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld  Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill

—

Nur fiir EU-Ldnder:
GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING l-‘Sead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
Theterm power tool in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

> Keep work area cleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switchis in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

—
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the tool by the insulated gripping surfaces when
performing operations where the application tool or
the screw could contact hidden wiring or its own power
cord. Contact witha live wire will also make exposed
metal parts of the power tool live and shock the operator.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Bosch Power Tools
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Product Description and Specifica- Locking sleeve
tions Lock ring for rapid-change chuck (GBH 2-26 F)

Rotational direction switch

Lock-on button for On/Off switch

On/Off switch

10 Release button for mode selector switch

11 Mode selector switch

12 Button for depth stop adjustment

13 Depth stop

14 Auxiliary handle (insulated gripping surface)

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

O o0 ~NOo G

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use 15 Handle (insulated gripping surface)
The machine is intended for hammer drilling in concrete, 16 Securing screw for key type drill chuck*
brick and stone, as well as for light chiselling work. It is also 17 Key type drill chuck*

suitable for drilling without impact in wood, metal, ceramic 18 SDS-plus adapter shank for drill chuck*

and plastic. Machines with electronic control and right/left ro-

tation are also suitable for screwdriving. 19 Drill chuck mounting (GBH 2-26 F)

20 Front sleeve of the quick change keyless chuck

Product Features (GBH 2-26 F)
The numbering of the product features refers to the illustra- 21 Retaining ring of the quick change keyless chuck
tion of the machine on the graphics page. (GBH2-26F)
1 Xuick change keyless chuck (GBH 2-26 F) 22 Dustextraction* (GDE 16 Plus)
2 SDS-plus quick change chuck (GBH 2-26 F) 23 Dustcup*
3 SDS-plus tool holder 24 Universal bit holder with SDS-plus shank*
4 Dust protection cap *Accessories shown or described are not part of the standard de-

livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Rotary Hammer GBH 2-26 GBH 2-26 F
Article number 3611 ... BA30.. BA40..
Speed control [ ®
Stop rotation ° )
Right/left rotation ° °
Xuick change chuck ®
Rated power input w 830 830
Impact rate mint 0 4000 0 4000
Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 J 2.7 2.7
Speed mint 0 1300 0 1300
Tool holder SDS-plus SDS-plus
Spindle collar diameter mm 50 50
Drilling diameter, max.:
Concrete * mm 26 26
Brickwork (with core bit) mm 68 68
Steel mm 13 13
Wood mm 30 30
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.7 2.9
Protection class o/n o/

*not suitable with core bit
The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
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Noise/Vibration Information

Rotary Hammer GBH 2-26 GBH 2-26 F
Sound emission values determined according to EN 60745-2-6.

Typically the A-weighted noise levels of the product are

Sound pressure level dB(A) 91 91
Sound power level dB(A) 102 102
Uncertainty K dB 3 3
Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 60745-2-6:

Hammer drilling in concrete:

a m/s? 17.5 16.5
K m/s? 1.5 1.5
Chiselling:

ay m/s? 14 14
K m/s? 1.5 1.5

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Auxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle
14.

Changing the position of the auxiliary handle

(see figure A)

The auxiliary handle 14 can be set to any position for a secure
and low-fatigue working posture.

Turn the bottom part of the auxiliary handle 14 in counter-

clockwise direction and swivel the auxiliary handle 14 to
the desired position. Then retighten the bottom part of the
auxiliary handle 14 by turning in clockwise direction.

Pay attention that the clamping band of the auxiliary han-
dle is positioned in the groove on the housing as intended
for.

Adjusting the Drilling Depth (see figure B)
The required drilling depth X can be set with the depth stop
13.
Press the button for the depth stop adjustment 12 and in-
sert the depth stop into the auxiliary handle 14.
The knurled surface of the depth stop 13 must face down-
ward.
Insert the SDS-plus drilling tool to the stop into the SDS-
plus tool holder 3. Otherwise, the movability of the SDS-
plus drilling tool can lead to incorrect adjustment of the
drilling depth.
Pull out the depth stop until the distance between the tip of
the drill bit and the tip of the depth stop corresponds with
the desired drilling depth X.

Selecting Drill Chucks and Tools

For hammer drilling and chiselling, SDS-plus tools are re-
quired that are inserted in the SDS-plus drill chuck.

For drilling without impact in wood, metal, ceramic and plas-
tic as well as for screwdriving, tools without SDS-plus are
used (e.g., drill bits with cylindrical shank). For these tools, a
keyless chuck or a key type drill chuck are required.

Changing the Key Type Drill Chuck (GBH 2-26)

To work with tools without SDS-plus (e.g., drills with cylindri-
cal shank), a suitable drill chuck must be mounted (key type
drill chuck or keyless chuck, accessories).

Mounting the Key Type Drill Chuck (see figure C)
Screw the SDS-plus adapter shank 18 into a key type drill
chuck 17. Secure the key type drill chuck 17 with the se-
curing screw 16. Please observe that the securing
screw has a left-hand thread.

Inserting the Key Type Drill Chuck (see figure C)
Clean the shank end of the adapter shank and apply a light
coat of grease.
Insert the key type drill chuck with the adapter shank into
the tool holder with a turning motion until it automatically
locks.
Check the locking effect by pulling the key type drill chuck.

Bosch Power Tools
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Removing the Key Type Drill Chuck

Push the locking sleeve 5 toward the rear and pull out the
key type drill chuck 17.

Removing/Inserting the Quick Change Chuck
(GBH 2-26 F)
GBH 2-26 F: The SDS-plus quick change chuck 2 can easily

be replaced against the quick change keyless chuck 1 provid-

ed.

Removing the Quick Change Chuck (see figure D)
Pull the lock ring for the quick change chuck 6 toward the
rear, hold it in this position and pull off the SDS-plus quick
change chuck 2 or the quick change keyless chuck 1 to-
ward the front.
After removing, protect the replacement chuck against
contamination.

Inserting the Quick Change Chuck (see figure E)
Before inserting, clean the quick change chuck and apply a
light coat of grease to the shank end.
Grasp the SDS-plus quick change chuck 2 or the quick
change keyless chuck 1 completely with your hand. Slide
the quick change chuck with a turning motion onto the drill
chuck mounting 19 until a distinct latching noise is heard.
The quick change chuck is automatically locked. Check the
locking effect by pulling the quick change chuck.

Changing the Tool

The dust protection cap 4 largely prevents the entry of drilling
dust into the tool holder during operation. When inserting the

tool, take care that the dust protection cap 4 is not damaged.

» A damaged dust protection cap should be changed im-
mediately. We recommend having this carried out by
an after-sales service.

Inserting SDS-plus Drilling Tools (see figure F)
The SDS-plus drill chuck allows for simple and convenient
changing of drilling tools without the use of additional tools.
GBH 2-26 F: Insert the SDS-plus quick change chuck 2.
Clean and lightly grease the shank end of the tool.
Insert the tool in a twisting manner into the tool holder until
it latches itself.
Check the latching by pulling the tool.
As arequirement of the system, the SDS-plus drilling tool can
move freely. This causes a certain radial run-out at no-load,
which has no effect on the accuracy of the drill hole, as the
drill bit centres itself upon drilling.

Removing SDS-plus Drilling Tools (see figure G)
Push back the locking sleeve 5 and remove the tool.

Inserting Drilling Tools without SDS-plus (GBH 2-26)
Note: Do not use tools without SDS-plus for hammer drilling
orchiselling Tools without SDS-plus and their drill chucks are
damaged by hammer drilling or chiselling.
Insert a key type drill chuck 17 (see Changing the Key
Type Drill Chuck , page 15).
Open the key type drill chuck 17 by turning until the tool
can be inserted. Insert the tool.

—

Insert the chuck key into the corresponding holes of the
key type drill chuck 17 and clamp the tool uniformly.
Turn the mode selector switch 11 to the drilling position.

Removing Drilling Tools without SDS-plus (GBH 2-26)
Turn the sleeve of the key type drill chuck 17 with the drill
chuck key in anticlockwise direction until the drilling tool
can be removed.

Inserting Drilling Tools without SDS-plus (GBH 2-26 F)
(see figure H)
Note: Do not use tools without SDS-plus for hammer drilling
or chiselling Tools without SDS-plus and their drill chucks are
damaged by hammer drilling or chiselling.
Insert the quick change keyless chuck 1.
Firmly hold the retaining ring 21 of the quick change
chuck. Open the tool holder by turning the front sleeve 20
until the tool can be inserted. Tightly hold the retaining ring
21 and firmly turnthe front sleeve 20 in the direction of the
arrow until a distinct latching noise can be heard.
Check the tight seating by pulling the tool.
Note: If the tool holder was opened to the stop, then the latch-
ing noise possibly may be heard while closing the tool holder
and the tool holder will not close.
In this case, turn the front sleeve 20 once in the opposite di-
rection of the arrow. Afterwards, the tool holder can be
closed (tightened) again.

Turn the mode selector switch 11 tothe drilling position.

Removing Drilling Tools without SDS-plus (GBH 2-26 F)
(see figurel)
Firmly hold the retaining ring 21 of the quick change
chuck. Open the tool holder by turning the front sleeve 20
in the direction of the arrow until the tool can be removed.

Dust Extraction (Accessories)

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

Asfaras possible, use a dust extraction system suitable

for the material.

Provide for good ventilation of the working place.

It is recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

A GDE 16 Plus (accessory) is required for dust extraction.

(see figure J)

The vacuum cleaner must be suitable for the material being

worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to

health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.
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Dust cup (Accessories)

Adust cup is required to easily collect dust without a dust ex-
traction system. (see figure K)

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Setting the operating mode
The operating mode of the power tool is selected with the
mode selector switch 11.
To change the operating mode, push the release button 10
and turn the mode selector switch 11 to the requested po-
sition until it can be heard to latch.
Note: Change the operating mode only when the machine is
switched off Otherwise, the machine can be damaged.

“‘9‘
@

Position for hammer drilling in concrete or
stone

W oo
Position for drilling without impact in
[ T wood, metal, ceramic and plastic as well as
for screwdriving
it .a, Vario-Lock position for adjustment of the

chiselling position

The mode selector switch 11 does not latch
in this position.

iT &
[ .T Position for chiselling

Reversing the rotational direction

The rotational direction switch 7 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible

with the On/Off switch 9 actuated.

) Right rotation: Turn the selector switch for drilling/ham-
mer drilling 7 on both sides to the stop in the position
-

(> Left rotation: Turn the selector switch for drilling/ham-
mer drilling 7 on both sides to the stop in the position
-_—

Set the direction of rotation for hammer drilling, drilling
and chiselling always to right rotation.

—

English |17

Switching On and Off
To start the machine, press the On/Off switch 9.
Tolock the On/Off switch, keep it pressed and additionally
push the lock-on button 8.
To switch off the machine, release the On/Off switch 9.
When the On/Off switch 9 is locked, press it first and then
release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Setting the Speed/Impact Rate

The speed/impact rate of the switched on power tool can be
variably adjusted, depending on how far the On/Off switch 9
is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 9 results in low speed/im-
pact rate. Further pressure on the switch increases the
speed/impact rate.

Overload Clutch

» If the tool insert becomes caught or jammed, the drive
to the drill spindle is interrupted. Because of the forces
that occur, always hold the power tool firmly with both
hands and provide for a secure stance.

» If the power tool jams, switch the machine off and loos-
en the tool insert. When switching the machine on with
the drilling tool jammed, high reaction torques can oc-
cur.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Changing the Chiselling Position (Vario-Lock)

The chisel can be locked in 36 positions. In this manner, the

optimum working position can be set for each application.
Insert the chisel into the tool holder.
Turn the mode selector switch 11 to the Vario-Lock posi-
tion (see Setting the operating mode , page 17).
Turn the tool holder to the desired chiselling position.
Turn the mode selector switch 11 to the chiselling posi-
tion. The tool holder is now locked.
For chiselling, set the rotation direction to right rotation.

Inserting Screwdriver Bits (see figure L)

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

To work with screwdriver bits, a universal bit holder 24 with

SDS-plus shank (accessory) is required.
Clean the shank end of the adapter shank and apply a light
coat of grease.
Insert the universal bit holder with a turning motion into
the tool holder until it automatically locks.
Check the locking effect by pulling the universal bit holder.
Insert a screwdriver bit into the universal bit holder. Use
only screwdriver bits that match the screw head.
To remove the universal bit holder, pull the locking sleeve
5 toward the rear and remove the universal bit holder 24
out of the tool holder.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» A damaged dust protection cap should be changed im-
mediately. We recommend having this carried out by
an after-sales service.

Clean the tool holder 3 each time after using.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.
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Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour | outil

m AVERTISSEMENT Lire Eous_lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

d alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbhien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

> Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
| écart pendant | utilisation de | outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de | outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de | outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d eau a | intérieur d un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher | outil. Maintenir le
cordon al écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu on utilise un outil a | extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a | utilisation extérieure. L utilisation
d uncordonadaptéal utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

Francais |19

» Sil usage d un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L usage
d un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans | utilisation de
| outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous | emprise de drogues, d alcool ou de médica-
ments. Un moment d inattention en cours d utilisation
d un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S assurer que | in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher | ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur | in-
terrupteur ou brancher des outils dont | interrupteur est en
position marche est source d accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre | outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
| outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de | outil dans des situations inattendues.

» S habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d équipements pour | extraction et la récupération des
poussiéres, s assurer qu ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de | outil

» Ne pas forcer | outil. Utiliser | outil adapté a votre appli-
cation. L outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser | outil si | interrupteur ne permet pas de
passer de | état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par | interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de | outil avant tout ré-
glage, changement d accessoires ou avant de ranger
1 outil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de | outil.

Bosch Power Tools
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» Conserver les outils a | arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas | outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d utilisateurs novices.

» Observer lamaintenance de | outil. Vérifierquilnya
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de| outil. Encas de
dommages, faire réparer | outil avant de | utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser | outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir | outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de | outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

» Portez des protections auditives. L exposition aux bruits
peut provoquer une perte de | audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

| outil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Tenir | outil par les surfaces de préhension isolantes,
pendant les opérations au cours desquelles | acces-
soire coupant ou la vis peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de | accessoire coupant avec un fil sous tension
peut également mettre sous tension les parties métal-
liques visibles de | outil électrique et entrainer | électrocu-
tion de | opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d une conduite
d eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Toujours bien tenir | outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, | outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer | outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a | arrét. L outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de | outil
électroportatif.

—

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel | appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d utilisation.

Utilisation conforme

Cetoutil électroportatif est destiné au percage en frappe dans
le béton, la brique et dans la pierre naturelle ainsi qu a des tra-
vaux de burinage légers. Il est également approprié au per-
cage sans frappe du bois, du métal, de la céramique ou de ma-
tieres plastiques. Les outils électroportatifs avec réglage
électronique et rotation a droite/a gauche sont également ap-
propriés pour le vissage.

Eléments de | appareil

La numérotation des éléments de | appareil se référe alare-

présentation de | outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin a serrage rapide (GBH 2-26 F)

Mandrin interchangeable SDS-plus (GBH 2-26 F)

Porte-outil SDS-plus

Capuchon anti-poussiére

Bague de verrouillage

Bague de verrouillage du mandrin interchangeable
(GBH2-26 F)

Commutateur du sens de rotation
Bouton de blocage de | interrupteur Marche/Arrét
Interrupteur Marche/Arrét

10 Touche de déverrouillage pour le stop de rotation/de
frappe

11 Stop de rotation/de frappe

12 Touche pour réglage de la butée de profondeur

13 Butée de profondeur

14 Poignée supplémentaire (surface de préhension isolante)
15 Poignée (surface de préhension isolante)

16 Vis de blocage du mandrin a couronne dentée*

17 Mandrin a couronne dentée*

18 Dispositif de fixation SDS-plus pour mandrin porte-foret*
19 Fixation du mandrin de percage (GBH 2-26 F)

20 Douille de devant du mandrin a serrage rapide
(GBH2-26 F)

21 Anneau de retenue du mandrin a serrage rapide
(GBH2-26 F)

22 Dispositif d aspiration de poussiéres* (GDE 16 Plus)
23 Soufflet collecteur de poussiere*
24 Porte-outil universel avec dispositif de fixation SDS-plus*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d accessoires.
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Caractéristiques techniques
Marteau perforateur GBH 2-26 GBH2-26 F
N°darticle 3611 ... BA30.. BA40..
Réglage de la vitesse de rotation ° )
Stop de rotation (] °
Rotation droite/gauche o o
Mandrin interchangeable e
Puissance nominale absorbée w 830 830
Nombre de chocs mint 0 4000 0 4000
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Vitesse de rotation tr/min 0 1300 0 1300
Porte-outil SDS-plus SDS-plus
Diamétre du col de la broche mm 50 50
Diametre max. de percage :
Béton* mm 26 26
Magonnerie (avec couronne de méche creuse) mm 68 68
Acier mm 13 13
Bois mm 30 30
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Classe de protection @i/ ol/n

*ne pas approprié avec foret creux a couronne

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Marteau perforateur GBH 2-26 GBH 2-26 F
Valeurs d émissions sonores déterminées selon lanorme EN 60745-2-6.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de | appareil sont

Niveau de pression acoustique dB(A) 91 91
Niveau d intensité acoustique dB(A) 102 102
Incertitude K dB 3 3

Portez une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a; (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a la

norme EN 60745-2-6 :

Percage en frappe du béton :
3

K

Buriner :

a,

K

m/s? 17,5 16,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? 14 14
m/s? 1,5 1,5

Le niveau d oscillation indiqué dans ces instructions d utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d oscillation correspond aux utilisations principales
de | outil électroportatif. Sil outil électrique est néanmoins
utilisé pour d autres applications, avec différents accessoires
ou d autres outils de travail ou s il est mal entretenu, le niveau
d oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles| appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger | utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de | outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.
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Montage

» Avant d effectuer des travaux sur | outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Poignée supplémentaire

» N utilisez | outil électroportatif qu avec la poignée sup-
plémentaire 14.

Pivoter la poignée supplémentaire (voir figure A)

La poignée supplémentaire 14 peut étre basculée dans nim-
porte quelle position, afin d obtenir une position de travail
s(ire et peu fatigante.

Tournez la piéce inférieure de la poignée supplémentaire
14 dans le sensinverse des aiguilles d une montre et orien-
tez la poignée supplémentaire 14 vers la position souhai-
tée. Ensuite, resserrez la piéce inférieure de la poignée
supplémentaire 14 enlatournantdansle sens des aiguilles
d une montre.

Veiller a ce que la bande de serrage de la poignée supplé-
mentaire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a
cet effet.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure B)

La butée de profondeur 13 permet de déterminer la profon-
deur de pergage souhaitée X.

Appuyez sur la touche de réglage de la butée de profon-
deur 12 et placez la butée de profondeur dans la poignée
supplémentaire 14.

Le striage de la butée de profondeur 13 doit étre orienté
vers le bas.

Poussez a fond | outil de travail SDS-plus dans le porte-ou-
til SDS-plus 3. Sinon, la mobilité de | outil SDS-plus pour-
rait conduire a un réglage erroné de la profondeur de per-
cage.

Sortez la butée de profondeur jusqu a ce que la distance
entre la pointe du foret et la pointe de la butée de profon-
deur corresponde a la profondeur de percage souhaitée X.

Choisir mandrin porte-foret et outils

Pour le percage en frappe et le burinage, des outils SDS-plus
sont nécessaires qui sont mis en place dans le porte-foret
SDS-plus.

Pour le pergage sans frappe du bois, du métal, de la céra-
mique ou de matiéres plastiques ainsi que pour le vissage, des
outils sans SDS-plus (par ex. forets a queue cylindrique) sont
utilisés. Pour ce type d outil, vous avez besoin d un mandrina
serrage rapide ou d un mandrin a couronne dentée.

Changer de mandrin a couronne dentée
(GBH 2-26)

Afin de pouvoir travailler avec des outils sans SDS-plus (par
ex. méches a queue cylindrique), vous devez monter un man-
drin porte-foret approprié (mandrin a couronne dentée ou de
serrage rapide, accessoires).

Monter un mandrin a couronne dentée (voir figure C)
Vissez le dispositif de fixation SDS-plus 18 dans un man-
drin a couronne dentée 17. Fixez le mandrin a couronne

—

dentée 17 au moyen de la vis de fixation 16. Attention, la
vis de fixation a un filet a gauche.

Insérer un mandrin a couronne dentée (voir figure C)
Nettoyez | emmanchement du dispositif de fixation et
graissez-le légérement.

Enfoncez le mandrin a couronne dentée par le dispositif de
fixation en le tournant dans le porte-outil jusqu a ce quiil
verrouille automatiquement.

Contrdlez qu il est bien verrouillé en tirant sur le mandrin a
couronne dentée.

Retirer un mandrin a couronne dentée

Poussez la douille de verrouillage 5 vers | arriére et retirez
le mandrin a couronne dentée 17.

Enlever/mettre en place le mandrin interchan-
geable (GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: Le mandrin interchangeable SDS-plus 2 peut fa-
cilement étre remplacé par le mandrin interchangeable a ser-
rage rapide 1 fourni avec | appareil.

Enlever le mandrin interchangeable (voir figure D)
Tirer fermement la bague de verrouillage du mandrin inter-
changeable 6 vers | arriére, la maintenir dans cette posi-
tion et sortir le mandrin interchangeable SDS-plus 2 ou le
mandrin interchangeable a serrage rapide 1 vers | avant.
Aprés avoir extrait le mandrin interchangeable, éviter tout
encrassement.

Mettre en place le mandrin interchangeable

(voir figure E)
Avant sa mise en place, nettoyer le mandrin interchan-
geable et graisser légerement | extrémité.
Prendre le mandrin interchangeables SDS-plus 2 ou le
mandrin interchangeable a serrage rapide 1 a pleine main.
Engager le mandrin interchangeable dans la fixation du
mandrin 19 par un léger mouvement de rotation, jusqu a
ce quil s encliquette de maniére audible.
Le mandrin interchangeable s encliquette de lui-méme.
Controler que | outil soit bien encliqueté en tirant sur le
mandrin interchangeable.

Changement d outil

Le capuchon anti-poussiére 4 empéche dans une large me-

sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant le

service de | appareil. Lors du montage de | outil, veillez a ne

pas endommager le capuchon anti-poussiére 4.

» Remplacez immédiatement un capuchon anti-pous-
siére endommageé. Il est recommandé de faire effec-
tuer ce travail par un service aprés-vente.

Mettre un outil de travail SDS-plus en place (voir figure F)
Grace au mandrin de percage SDS-plus, il est possible de
remplacer | outil de travail facilement et confortablement
sans avoir a utiliser d outil supplémentaire.
GBH 2-26 F: Mettre le mandrin interchangeable SDS-plus
2enplace.
Nettoyez | extrémité de | outil, et graissez-le légérement.
Introduisez | outil de travail dans le porte-outil en le tour-
nant jusqu a ce qu il s encliquette automatiquement.
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Vérifiezsil outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.
Les outils de travail SDS-plus utilisés dans ce systéme ne sont
pas rigidement fixés, ils peuvent étre librement bougés. Ceci
provoque un faux-rond au fonctionnement a vide qui n a ce-
pendant aucun effet sur | exactitude du pergage puisque le fo-
ret se centre automatiquement pendant le percage.

Retirer un outil de travail SDS-plus (voir figure G)

Poussez la douille de verrouillage 5 vers | arriére et sortez
| outil de travail.

Mettre un outil de travail sans SDS-plus en place
(GBH 2-26)
Note : N utilisez pasd outils sans SDS-plus pour le percage en
frappe ou le burinage Les outils sans SDS-plus et leurs man-
drins seront endommageés lors du percage en frappe ou du bu-
rinage.
Mettez un mandrin a couronne dentée 17 en place (voir
«Changer de mandrin a couronne dentée », page 22).

Ouvrez le mandrin a clé a couronne dentée 17 par un mou-

vement de rotation jusqu a ce que | outil puisse étre monté.
Montez | outil.

Enfoncez la clé de mandrin dans les alésages correspon-
dants du mandrin a couronne dentée 17 et serrez ferme-
ment | outil de maniére réguliére.

Tournez le stop de rotation/de frappe 11 pour le mettre
dans la position « percage ».

Retirer un outil de travail sans SDS-plus (GBH 2-26)

Tournez la douille du mandrin a couronne dentée 17 a
| aide de la clé de mandrin dans le sens des aiguilles d une
montre jusqu a ce que | outil de travail puisse étre retiré.

Mettre un outil de travail sans SDS-plus en place
(GBH 2-26 F) (voir figure H)

Note : N utilisez pas d outils sans SDS-plus pour le percage en
frappe ou le burinage Les outils sans SDS-plus et leurs man-

drins seront endommagés lors du percage en frappe ou du bu-

rinage.
Mettez le mandrin a serrage rapide 1 en place.
Tenir fermement | anneau de retenue du mandrin inter-
changeable a serrage rapide 21. Ouvrir le porte-outil en
tournant la douille avant 20 jusqu a ce que | outil puisse
étre monté. Bien tenir | anneau de retenue 21 et tourner la
douille avant 20 avec force en direction de la fléche jusqu a
ce que des grincements soient distinctement audibles.
Contrdler que | outil soit bien fixé en tirant dessus.
Note : Sile porte-outil a été ouvert a fond, il est possible que
des grincements se font entendre lorsque le porte-outil est
vissé et que le porte-outil ne se ferme pas.
Dans un tel cas, tourner la douille avant 20 une fois dans le
sens inverse de la fleche. Ensuite, il est possible de fermer le
porte-outil.
Tournez le stop de rotation/de frappe 11 pour le mettre
dans la position « pergage ».
Retirer un outil de travail sans SDS-plus (GBH 2-26 F)
(voir figure )
Tenir fermement | anneau de retenue du mandrin inter-
changeable a serrage rapide 21. Ouvrir le porte-outil en
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tournant la douille avant 20 dans le sens de la fléche jus-
qu a ce que | outil puisse en étre extrait.

Dispositif d aspiration de la poussiére (Acces-
soires)

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupreés de | utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de | amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
Si possible, utilisez un dispositif d aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.
Veillez a bien aérer la zone de travail.
Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a | emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s en-
flammer.

Pour | aspiration des poussiéres, un adaptateur d aspiration

GDE 16 Plus (accessoire) est requis. (voir figure J)

L aspirateur doit &tre approprié au matériau a travailler.

Pour | aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigenes ou seches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Soufflet collecteur de poussiére (Accessoires)

Enlabsence d aspirateur, le moyen le plus simple pour re-
cueillir la poussiére consiste a utiliser un soufflet collecteur de
poussiére. (voir figure K)

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de | outil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Réglage du mode de fonctionnement
Au moyen du stop de rotation/de frappe 11, sélectionnez le
mode d exploitation souhaité de | outil électroportatif.
Pour changer de mode d exploitation, appuyer sur la
touche de déverrouillage 10 et tourner le stop de rota-
tion/de frappe 11 dans la position souhaitée jusqu a ce
quil s encliquette de facon perceptible.
Note : Ne changez le mode de fonctionnement que lorsque
| outil électroportatif est éteint  Sinon, | outil électroportatif
pourrait étre endommagg.
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Position pour le percage en frappe dans le
béton et dans la pierre naturelle

Position pour le pergage sans frappe du
bois, du métal, de la céramique ou de ma-
tieres plastiques ainsi que pour le vissage

Position Vario-Lock pour le réglage de la
position du burin

Dans cette position, le stop de rotation/de
frappe 11 ne s encliquette pas.

“‘9‘

T Position pour le burinage

Sélection du sens de rotation
Le commutateur de sens de rotation 7 permet d inverser le
sens de rotation de | outil électroportatif. Ceci n est cepen-
dant pas possible, quand | interrupteur Marche/Arrét 9 esten
fonction.
) Rotation a droite : Tourner le commutateur du sens de
rotation 7 jusqu a butée en position .
(> Rotation a gauche : Tourner le commutateur du sens de
rotation 7 jusqu a butée en position mm .
Mettez toujours le sens de rotation sur la droite pour le per-
cage en frappe, le percage et le burinage.

Mise en Marche/Arrét
Pour mettre en marche | outil électroportatif, appuyez sur
| interrupteur Marche/Arrét 9.
Pour bloquer | interrupteur Marche/Arrét, maintenez ce-
lui-ci appuyé et appuyez en méme temps sur la touche de
blocage 8.
Pour arréter | outil électroportatif, relachez | interrupteur
Marche/Arrét 9. Xuand | interrupteur Marche/Arrét 9 est
bloqué, appuyez d abord sur l interrupteur Marche/Arrét,
et relachez-le ensuite.

Afin d économiser | énergie, ne mettez | outil électroportatif

en marche que quand vous | utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez régler en continu la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe de | outil électroportatif en fonction de la
pression exercée sur | interrupteur de Marche/Arrét 9.

Une légere pression sur | interrupteur Marche/Arrét 9 en-
traine une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe.
Plus la pression augmente, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe est élevée.

—

Accouplement de surcharge

» Dés que | outil de travail se coince ou qu il s accroche,
| entrainement de la broche est interrompu. En raison
des forces pouvant en résulter, tenez toujours bien
| outil électroportatif des deux mains et veilleza garder
une position stable et équilibrée.

» Arrétezimmédiatement | outil électroportatif et déblo-
quez | outil de travail lorsque | appareil électroportatif
coince. Lorsqu on met | appareil en marche, | outil de
travail étant bloqué, il peut y avoir de fortes réactions.

Instructions d utilisation

» Avant d effectuer des travaux sur | outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Modification de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible d arréter le burin dans 36 positions. Ceci per-

met de se mettre dans la position de travail optimale souhai-

tée.
Montez le burin dans le porte-outil.
Tournez le stop de rotation/de frappe 11 pour le mettre
dans la position « Vario-Lock » (voir « Réglage du mode de
fonctionnement », page 23).
Tournez le porte-outil dans la position du burin souhaitée.
Tournez le stop de rotation/de frappe 11 pour le mettre
dans la position « burinage ». Le porte-outil est ainsi arré-
té.
Mettez le sens de rotation sur la droite pour le burinage.

Mettre des embouts de vissage en place (voir figure L)

» Posez | outil électroportatif sur la vis/sur | écrou seule-
mentlorsque | appareil estarrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Pour pouvoir utiliser des embouts de vissage, vous avez be-

soin d un porte-outil universel 24 avec dispositif de fixation

SDS-plus (accessoire).

Nettoyez | emmanchement du dispositif de fixation et
graissez-le légérement.

Enfoncez le porte-outil universel en le tournant dans le
porte-outil jusqu a ce qu il verrouille automatiquement.
Contrdlez qu il est bien verrouillé en tirant sur le porte-outil
universel.

Mettez un embout de vissage dans le porte-outil universel.
N utilisez que des embouts de vissage appropriés a la téte
de vis que vous voulez utiliser.

Pour enlever le porte-outil universel, poussez la douille de
verrouillage 5 vers| arriére et sortez le porte-outil universel
24 du porte-outil.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d effectuer des travaux sur | outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce quel outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d obtenir un
travail impeccable et siir.
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» Remplacez immédiatement un capuchon anti-pous-
siére endommagé. Il est recommandé de faire effec-
tuer ce travail par un service aprés-vente.

Nettoyez le porte-outil 3 aprés chaque utilisation.
Sile remplacement du cable d alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et | entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

—
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Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres

Seulement pour les pays de | Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
Ny

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lfea integra_lment'e estas a'dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
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a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. Elriesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos nifos. No permita la utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para martillos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

160992A33G|(13.10.16)
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» Utilice las empuiiaduras adicionales, si se adjuntan al
suministro de la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al efec-
tuar trabajos en los que el util o el tornillo puedan tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas de la herramienta eléctrica
le provoquen una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafos
materiales o provocar una electrocucion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

> Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-

ve.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.
Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en hormigon, ladrillo y piedra, asi como para reali-
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zar ligeros trabajos de cincelado. Ademas, es adecuada tam-
bién para taladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico. Las herramientas eléctricas con regulador electréni-
co e inversor del sentido de giro son apropiadas también pa-
rar atornillar.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Portabrocas intercambiable de cierre rapido
(GBH2-26 F)
Portabrocas intercambiable SDS-plus (GBH 2-26 F)
Portadtiles SDS-plus
Caperuza antipolvo
Casquillo de enclavamiento

Anillo de enclavamiento de portabrocas intercambiable
(GBH 2-26 F)

Selector de sentido de giro

8 Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/des-
conexion

9 Interruptor de conexion/desconexion

10 Botdn de desenclavamiento del mando desactivador de
percusion y giro

11 Mando desactivador de percusion y giro

12 Botdn de ajuste del tope de profundidad

13 Tope de profundidad

14 Empuiadura adicional (zona de agarre aislada)

15 Empufiadura (zona de agarre aislada)

16 Tornillo de seguridad para portabrocas de corona denta-
da*

17 Portabrocas de corona dentada*

18 Adaptador SDS-plus para portabrocas*

19 Alojamiento del portabrocas (GBH 2-26 F)

20 Casquillo delantero del portabrocas intercambiable de
cierre rapido (GBH 2-26 F)

21 Anillo de retencion del portabrocas intercambiable de
cierre rapido (GBH 2-26 F)

22 Dispositivo de aspiracion de polvo* (GDE 16 Plus)

23 Caperuza colectora de polvo*

24 Soporte universal con vastago de insercién SDS-plus*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

oo h WN

-~

Datos técnicos
Martillo perforador GBH 2-26 GBH 2-26 F
NO de articulo 3611 ... BA30.. BA40..
Control de revoluciones ° )
Desactivador de giro [ )

*no apto para corona perforadora hueca

Estos datos son vélidos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.
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Martillo perforador GBH 2-26 GBH2-26 F
Giro a derechas/izquierdas (] °
Portabrocas intercambiable °
Potencia absorbida nominal w 830 830
Frecuencia de percusion mint 0 4000 0 4000
Energia por percusion seglin EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Revoluciones min't 0 1300 0 1300
Alojamiento del util SDS-plus SDS-plus
Diametro del cuello del husillo mm 50 50
Didmetro max. de taladro en:

Hormigén * mm 26 26

Ladrillo (con corona perforadora hueca) mm 68 68

Acero mm 13 13

Madera mm 30 30
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Clase de proteccion =L o]/

*no apto para corona perforadora hueca

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Martillo perforador GBH 2-26 GBH2-26 F
Valores de emision de ruidos determinados segtn EN 60745-2-6.

El nivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con un

filtro A, asciende a

Nivel de presion sonora dB(A) 91 91
Nivel de potencia acUstica dB(A) 102 102
Tolerancia K dB 3 3

jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-6:

Taladrado con percusion en hormigon:
ay

K

Cincelar:

ay

K

m/s? 17,5 16,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? 14 14
m/s? 1,5 1,5

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-
te.

Empuiiadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
fiadura adicional 14 montada.

1609 92A33G|(13.10.16)
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Orientacion de la empuiiadura adicional (ver figura A)

La empufadura adicional 14 puede girarse a cualquier posi-
cién para permitirle trabajar manteniendo una posturafirme y
cémoda.

Afloje en sentido contrario a las agujas del reloj el mango

de la empufadura adicional 14 y gire ésta a la posicion de-

seada. Seguidamente, apriete el mango en el sentido de
las agujas del reloj para sujetar la empufiadura adicional
14.
Observe que la abrazadera de la empuiiadura adicional
quede alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal
fin.
Ajuste de la profundidad de perforacion (ver figura B)
El tope de profundidad 13 permite ajustar la profundidad de
perforacion X deseada.
Presione el boton de ajuste del tope de profundidad 12 e
introduzca el tope de profundidad en la empunadura adi-
cional 14.
La cara estriada del tope de profundidad 13 debera que-
dar hacia abajo.

Inserte hasta el tope el Gtil SDS-plus en el portadtiles SDS-

plus 3. De no proceder asi, el ajuste de la profundidad de
perforacion es incorrecto debido a la movilidad que tiene
el atil SDS-plus.

Saque el tope de profundidad de manera que la medida en-

tre la punta de la broca y del tope de profundidad corres-
ponda a la profundidad de perforacion X.

Seleccion del portabrocas y de los titiles

Para taladrar con percusion y para cincelar se precisan (tiles
SDS-plus, que se montan en el portabrocas SDS-plus.

Para taladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico, asi como para atornillar se utilizan dtiles sin vastago
SDS-plus (p.ej. brocas de vastago cilindrico). Para estos uti-
les se precisa un portabrocas de sujecion rapida o un porta-
brocas de corona dentada.

Cambio del portabrocas de corona dentada
(GBH 2-26)

Para poder trabajar con tiles sin SDS-plus (p.ej. brocas de
vastago cilindrico) es necesario montar un portabrocas ade-
cuado (portabrocas de corona dentada o de sujecion rapida,
ambos, accesorios especiales).

Montaje del portabrocas de corona dentada (ver figura C)
Enrosque el adaptador SDS-plus 18 en el portabrocas de
corona dentada 17. Asegure el portabrocas de corona
dentada 17 con el tornillo de seguridad 16. Tenga en
cuenta que el tornillo de seguridad es de rosca a iz-
quierdas.

Montaje del portabrocas de corona dentada (ver figura C)
Limpie primero, y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

Inserte girando el portabrocas de corona dentada con el
adaptador hasta conseguir que éste quede sujeto automa-
ticamente.

Tire del portabrocas de corona dentada para cerciorarse
de que ha quedado correctamente sujeto.

—
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Desmontaje del portabrocas de corona dentada

Empuje hacia atras el casquillo de enclavamiento 5 y retire
el portabrocas de corona dentada 17.

Montaje/desmontaje del portabrocas intercam-
biable (GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: El portabrocas intercambiable SDS-plus 2 pue-
de sustituirse facilmente por el portabrocas intercambiable
de cierre rapido 1 que se adjunta.

Desmontaje del portabrocas intercambiable

(ver figura D)
Empuje hacia atras el anillo de enclavamiento del porta-
brocas intercambiable 6, manténgalo en esa posicion, y
saque hacia delante el portabrocas intercambiable SDS-
plus 2 o bien el portabrocas intercambiable de cierre rapi-
do 1.
Proteja convenientemente el portabrocas intercambiable
desmontado para evitar que se ensucie.

Montaje del portabrocas intercambiable (ver figura E)
Limpie el portabrocas intercambiable antes de montarlo y
engrase ligeramente el extremo de insercion.

Sujete el portabrocas intercambiable SDS-plus 2 o el por-
tabrocas intercambiable de cierre rapido 1 abarcandolo
con toda la mano. Inserte girandolo el portabrocas inter-
cambiable 19 en el alojamiento del portabrocas hasta per-
cibir claramente su enclavamiento.

El portabrocas intercambiable se enclava automaticamen-
te. Tire del portabrocas intercambiable para asegurarse de
que ha quedado correctamente sujeto.

Cambio de util

La caperuzaantipolvo 4 evita en gran medida que el polvo que
se va produciendo al trabajar penetre en el portadtiles. Al
montar el (til, preste atencion a no dafar la caperuza antipol-
vo4.

» Haga sustituir de inmediato una caperuza antipolvo de-
teriorada. Se recomienda que este trabajo sea realiza-
do por un servicio técnico.

Montaje del util SDS-plus (ver figura F)
El portadtiles SDS-plus le permite cambiar el ttil de forma
sencillay cémoda sin precisar para ello una herramienta.
GBH 2-26 F: Monte el portabrocas intercambiable SDS-
plus 2.
Limpie primero y aplique a continuacién una capa ligera de
grasa al extremo de insercion del ttil.
Inserte girando el (til en el portaltiles hasta conseguir que
éste quede sujeto automaticamente.
Tire del 0til para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.
Condicionado por el sistema, el titil SDS-plus puede moverse
libremente. A ello se debe que se presente un error de redon-
dez al girar en vacio. Esto no afecta para nada a la precision
del taladro realizado, ya que la broca se autocentra al tala-
drar.
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Desmontaje del iitil SDS-plus (ver figura G)
Empuje hacia atras el casquillo de enclavamiento 5 y retire
el util.
Aplicacion de utiles sin SDS-plus (GBH 2-26)
Observacion: jNo utilice (tiles sin SDS-plus ni para taladrar
con percusion ni para cincelar Al taladrar con percusion o
cincelar ello perjudicaria a los Gtiles sin SDS-plus y al porta-
brocas.
Monte un portabrocas de coronadentada 17 (ver Cambio
del portabrocas de corona dentada , pagina 29).

Gire el portabrocas de corona dentada 17 lo suficiente pa-

ra poder alojar el (til. Inserte el dtil.

Introduzca la llave del portabrocas en cada uno de los tala-

dros del portabrocas de corona dentada 17 y apriete uni-
formemente el Gtil.

Gire el mando desactivador de percusion y giro 11 ala po-

sicion Taladrar .

Desmontaje de iitiles sin SDS-plus (GBH 2-26)
Gire en sentido contrario a las agujas del reloj el casquillo

del portabrocas de corona dentada 17 con la llave del por-

tabrocas, de manera que pueda retirar el Gtil.

Aplicacion de utiles sin SDS-plus (GBH 2-26 F)
(ver figura H)
Observacion: jNo utilice ttiles sin SDS-plus ni para taladrar
con percusion ni para cincelar Al taladrar con percusion o
cincelar ello perjudicaria a los dtiles sin SDS-plus y al porta-
brocas.
Monte el portabrocas intercambiable de cierre rapido 1.
Sujete firmemente el anillo de retencion 21 del portabro-
cas intercambiable de cierre rapido. Abra el portabrocas

girando el casquillo anterior 20 lo suficiente para poder in-

sertar el (til. Sujete firmemente el anillo de retencion 21y
gire con fuerza el casquillo anterior 20, en direccion de la
flecha, hasta percibir claramente un ruido de carraca.
Verifique la sujecion firme del atil tirando del mismo.

Observacion: En caso de haber abierto hasta el tope el porta-

brocas, puede ocurrir que al intentar cerrar éste se perciba un
ruido de carraca y que no se consiga cerrar el portabrocas.
En este caso, gire una vez el casquillo anterior 20 en sentido
contrario ala direccion de la flecha. A continuacion es posible
cerrar el portadtiles.

Gire el mando desactivador de percusion y giro 11 ala po-

sicion Taladrar .
Desmontaje de titiles sin SDS-plus (GBH 2-26 F)
(ver figural)
Sujete firmemente el anillo de retencion 21 del portabro-

cas intercambiable de cierre rapido. Abra el portadtiles gi-

rando el casquillo anterior 20 en direccion de la flecha, lo
suficiente para poder extraer el (til.

Dispositivo de aspiracion de polvo (Accesorios

especiales)

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario

oen las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
Para laaspiracion de polvo se necesita un GDE 16 Plus (acce-

sorio). (ver figuraJ)
El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Caperuza colectora de polvo (Accesorios espe-
ciales)

Para solamente recoger polvo sin aspiracion se necesita una
caperuza colectora de polvo. (ver figuraK)

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Ajuste del modo de operacion

Con el mando desactivador de percusion y giro 11 puede Ud.

ajustar el modo de operacion de la herramienta eléctrica.
Para modificar el modo de operacion, accione el boton de
desenclavamiento 10y gire el mando desactivador de per-
cusiony giro 11 ala posicion deseada, hasta enclavarlo de
manera perceptible.

Observacion: jUnicamente cambie el modo de operacion es-

tando desconectada la herramienta eléctrica En caso contra-

rio podria dafarse la herramienta eléctrica.

Posicion para Taladrar con percusion en
hormigon o piedra

160992A33G|(13.10.16)
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Posicion para Taladrar, sin percutir, en ma-
dera, metal, ceramica y plastico, asi como
para atornillar

Posicion Vario-Lock para modificar la posi-
cion del cincel

En esta posicion no se enclava el mando
desactivador de percusion y giro 11.

Posicion para Cincelar

Ajuste del sentido de giro
Con el selector 7 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con
el interruptor de conexion/desconexion 9 accionado.
) Giro aderechas: Gire hasta el tope, aambos lados, el se-
lector de sentido de giro 7 hacia la posicion <
O Giro aizquierdas: Gire hasta el tope, a ambos lados, el
selector de sentido de giro 7 hacia la posicion s .
Altaladrar con osin percusion, y al cincelar, ajuste siempre
el sentido de giro a derechas.

Conexion/desconexion
Para conectar la herramienta eléctrica presionar el inte-
rruptor de conexion/desconexion 9.
Para enclavar el interruptor de conexién/desconexion
manténgalo accionado, y pulse ademas la tecla de enclava-
miento 8.
Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el inte-
rruptor de conexidn/desconexion 9. Si el interruptor de
conexion/desconexion 9 estuviese enclavado, apriételo
primero y suéltelo a continuacion.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Ajuste del n° de revoluciones/frecuencia de percusion
Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 9 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones/n© de impactos de la herramienta eléctrica.
Accionando ligeramente el interruptor de conexidn/desco-
nexion 9 se obtienen unas revoluciones/frecuencia de percu-
sion reducida. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida las revoluciones/frecuencia de
percusion.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el titil se desaco-
pla el husillo de la unidad de accionamiento. Debido ala
elevada fuerza de reaccion resultante, siempre sujete
la herramienta eléctrica con ambas manos y trabaje so-
bre una base firme.

» En caso de bloquearse el iitil, desconectar la herra-
mienta eléctrica y liberar el util. Si el aparato se conec-

Espaiiol | 31

ta estando bloqueado el iitil de taladrar se producen
unos pares de reaccion muy elevados.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Modificacion de la posicion para cincelar

(Vario-Lock)

El cincel puede sujetarse en 36 posiciones diferentes. Ello le

permite adoptar en cada caso una posicion de trabajo dptima.
Monte el cincel en el portaditiles.
Gire el mando desactivador de percusion y giro 11 ala po-
sicion Vario-Lock (ver Ajuste del modo de operacion ,
pagina 30).
Gire el portadtiles hasta conseguir la posicion del cincel
deseada.
Gire el mando desactivador de percusion y giro 11 ala po-
sicion Cincelar . El portadtiles queda retenido entonces
en esa posicion.
Para cincelar ajuste el sentido de giro a derechas.

Montaje de las puntas de atornillar (ver figuraL)

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

Para montar puntas de atornillar debera utilizar un soporte

universal 24 dotado con un vastago de insercion SDS-plus

(accesorio especial).

Limpie primero, y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

Inserte girando el soporte universal en el portadtiles hasta
conseguir que éste quede sujeto automaticamente.

Tire del soporte universal para asegurarse de que ha que-
dado correctamente sujeto. )
Inserte una punta de atornillar en el soporte universal. Uni-
camente utilice puntas de atornillar que ajusten correcta-
mente en la cabeza del tornillo.

Para desmontar el soporte universal, empuje hacia atras el
casquillo de enclavamiento 5 y retire entonces el soporte
universal 24 del portalitiles.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

> Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Haga sustituir de inmediato una caperuza antipolvo de-
teriorada. Se recomienda que este trabajo sea realiza-
do por un servicio técnico.
Limpie el portadtiles 3 después cada uso.

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado deberd

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
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para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.
Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacién

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

&l E
" Al\lc
M
I "FIED PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

Otermo Ferramenta elétrica utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.
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» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de dgua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacio de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
dculos de protecdo. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

> Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou

11:15 AM
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chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posi¢do anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais

seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condic6es de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
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cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicagées de seguranca para martelos

» Usar protecao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Utilizar punhos adicionais se estes forem fornecidos

junto com a ferramenta elétrica. A perda de controlo po-

de provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais a ferramenta
de trabalho ou o parafuso possam atingir cabos elétri-
cos que se encontrem sob a superficie a ser trabalhada
ou o proprio cabo de rede, devera sempre segurar o

aparelho pelas superficies isoladas do punho. O contac-
to com um cabo sob tensdo também pode colocar sob ten-

sdo as pecas metalicas do aparelho e levar a um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-

plosdo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-

riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posico fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com segurangacom
ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-

tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

—

Utilizacao conforme as disposicdes

A ferramenta elétrica é destinada para furar com percussao
em betdo, tijolos e pedras, assim como para cinzelar. Ela tam-
bém é apropriada para furar sem percussao em madeira, me-
tal, ceramica e plastico. Ferramentas elétricas com regulagao
eletronica e marcha a direita/a esquerda também sao apro-
priadas para aparafusar.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Mandril de substituicao de aperto rapido (GBH 2-26 F)
Mandril de substituicao SDS-plus (GBH 2-26 F)
Fixacdo da ferramenta SDS-plus
Capa para prote¢ao contra pd
Bucha de travamento

Anel de travamento do mandril de substituicdo
(GBH2-26 F)

Comutador do sentido de rotacao

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar

Interruptor de ligar-desligar

10 Tecla de destravamento para comutador de percus-
sao/paragem de rotagio

11 Comutador de percussao/paragem de rotagao

12 Tecla para ajuste do esbarro de profundidade

13 Esbarro de profundidade

14 Punho adicional (superficie isolada)

15 Punho (superficie isolada)

16 Parafuso de seguranca para mandril brocas de coroa
dentada*

17 Mandril de brocas de coroa dentada*

18 Fixacdo para brocas SDS-plus*

19 Fixacao do mandril de brocas (GBH 2-26 F)

20 Luvadianteirado mandril de substituicao de aperto rapi-
do (GBH 2-26 F)

21 Anel de fixagao do mandril de substituicao de aperto ra-
pido (GBH 2-26 F)

22 Dispositivo de aspiragdo de pd* (GDE 16 Plus)

23 Capade recolhado p6*

24 Porta-bits universal com admissao SDS-plus*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

oo h WN

O 0~

Dados técnicos
Martelo perfurador GBH 2-26 GBH 2-26 F
N.°do produto 3611 ... BA30.. BA40..
Comando do n.° de rotagées (] °
Parada de rotagao ° )
Marcha a direita/a esquerda ) )

*ndo apropriado para o uso com brocas de coroa oca

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.
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Martelo perfurador GBH 2-26 GBH2-26 F
Mandril de substituicao °
Poténcia nominal consumida w 830 830
N.° de percussoes mint 0 4000 0 4000
Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Velocidade min't 0 1300 0 1300
Fixacdo da ferramenta SDS-plus SDS-plus
Didmetro da gola do veio mm 50 50
Max. didmetro de perfuragao:
Betdo mm 26 26
Alvenaria (com brocas de coroa oca) mm 68 68
Aco mm 13 13
Madeira mm 30 30
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Classe de protecdo o/ ol/n

*ndo apropriado para o uso com brocas de coroa oca

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Martelo perfurador GBH 2-26 GBH 2-26 F
Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 60745-2-6.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente

Nivel de pressao acustica dB(A) 91 91
Nivel de poténcia aclstica dB(A) 102 102
Incerteza K dB 3 3

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibracdes a, (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-6:

Furar com percussao em betdo:
ay

K

Cinzelar:

a,

K

m/s? 17,5 16,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? 14 14
m/s? 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também € apropriado para umaavalia-
¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragées indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-

guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» S0 utilizar a sua ferramenta elétrica com o punho adi-
cional 14.

Deslocar o punho adicional (veja figura A)

0 punho adicional 14 pode ser movimentado como desejar,

para alcangar uma posicdo de trabalho segura e livre de fadi-

ga.
Girar a parte inferior do punho adicional 14 no sentido
contrario dos ponteiros do relégio e deslocar o punho adi-

Bosch Power Tools
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cional 14 para a posicao desejada. Em seguida girar a par-

teinferior do punho adicional 14 no sentido dos ponteiros
do reldgio para reapertar.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional estejana
ranhura prevista para tal, que se encontra na carcaca da
ferramenta.

Ajustar a profundidade de perfuracao (veja figura B)

Com o esharro de profundidade 13 ¢ possivel determinar a
profundidade de perfuragdo X desejada.

Pressionar a tecla para o ajuste do esbarro de profundida-

de 12 e colocar o esbarro de profundidade no punho adi-
cional 14.

0 estriamento no esbarro de profundidade 13 deve mos-
trar para baixo.

Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus completa-
mente na fixagao da ferramenta SDS-plus 3. Caso contra-
rio a mobilidade da ferramenta SDS-plus pode levar a um
ajuste incorreto da profundidade de perfuragao.

Puxar o esbarro de profundidade para fora, de modo que a
distancia entre a ponta da broca e a ponta do esbarro de
profundidade corresponda a profundidade de perfuragao
desejada X.

Selecionar o mandril de brocas e as ferramentas

Para furar com percussao e para cinzelar, sdo necessarias fer-

ramentas SDS-plus, que sdo encaixadas no mandril de brocas
SDS-plus.

Para furar, sem percussao, em madeira, metal, ceramica e
plastico, assim como para furar sao usadas ferramentas sem
SDS-plus (p.ex. brocas com encabadouro cilindrico). Para
estas ferramentas sao necessarios um mandril de brocas de
aperto rapido ou um mandril de brocas de coroa dentada.

Substituir o mandril de brocas de coroa dentada
(GBH 2-26)

Para poder trabalhar com ferramentas sem SDS-plus (p. ex.
brocas com haste cilindrica), é necessario montar um mandril
de brocas apropriado (mandril de coroa dentada ou mandril
de aperto rapido, acessorio).

Montar o mandril de brocas de coroa dentada
(vejafigura C)
Aparafusar o encabadouro SDS-plus 18 num mandril de
coroa dentada 17. Fixar o mandril de coroa dentada 17
com um parafuso de fixagao 16. O parafuso de seguranca
tem umarosca a esquerda.

Introduzir o mandril de coroa dentada (veja figura C)
Limpar a extremidade de encaixe do encabadouro e lubri-
fica-lalevemente.

Introduzir o mandril de coroa dentada, com o encabadou-
ro, na fixacao da ferramenta, girando até travar automati-
camente.

Puxar pelo mandril de brocas de coroa dentada para con-
trolar o travamento.

Retirar o mandril de coroa dentada
Empurrar a bucha de travamento 5 para tras e retirar o
mandril de brocas de coroa dentada 17.

—

Retirar/colocar o mandril de brocas (GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: O mandril de substituicao SDS-plus 2 pode ser
facilmente substituido pelo mandril de brocas de aperto rapi-
dol.

Retirar o mandril de brocas (veja figura D)
Puxar o anel de travamento do mandril de brocas 6 para
tras, e manté-lo nesta posicao e puxar o mandril de brocas
de substituicao SDS-plus 2 ou o mandril de brocas de aper-
to rapido 1 para frente.
Apos ser retirado, o mandril de brocas deve ser protegido
contra sujidade.

Introduzir o mandril de brocas (veja figuraE)
Limpar o mandril de brocas antes de introduzi-lo, e lubrifi-
car levemente a extremidade de encaixe.
Segurar o mandril de brocas SDS-plus 2 ou 0 mandril de
brocas de aperto rapido 1 com a mao toda. Atarraxar o
mandril de brocas na fixagao do mandril de brocas 19, até
escutar um nitido ruido de engate.
0 mandril de brocas trava-se automaticamente. Puxar o
mandril de brocas para controlar o travamento.

Troca de ferramenta

A capa de protecdo contra p6 4 evita, consideravelmente,
que penetre pd de perfuragao no encabadouro durante o fun-
cionamento. Ao introduzir a ferramenta devera assegurar-se
de que a capa de protegdo contra p6 4 ndo seja danificada.
» Uma capa de protecao contra pé deve ser substituida
imediatamente. Recomendamos que esta tarefa seja
efetuada por uma oficina de servico pés-venda.

Introduzir a ferramenta de trabalho SDS-plus

(veja figura F)

Com o mandril de brocas SDS-plus é possivel trocar facil e
confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter que
utilizar outras ferramentas.

GBH 2-26 F: Introduzir o mandril de brocas SDS-plus 2.

Limpar a extremidade de encaixe da ferramenta de traba-

Iho e lubrifica-la levemente.

Introduzir a ferramenta de trabalho no encabadouro, gi-

rando até travar-se automaticamente.

Puxar a ferramenta para controlar o travamento.
Osistema prevé que aferramenta de trabalho SDS-plus possa
se movimentar livremente. Com isto hd uma excentricidade
na marcha em vazio. Esta excentricidade nao tem qualquer
efeito sobre a exatidao do orificio, porque a broca é automati-
camente centrada durante a perfuragao.

Retirar a ferramenta de trabalho SDS-plus (veja figura G)

Empurrar a bucha de travamento 5 para tras e retirar a fer-
ramenta de trabalho.

Introduzir ferramentas de trabalho sem SDS-plus

(GBH 2-26)

Nota: Nao utilizar ferramentas sem SDS-plus para furar com
percussao ou para cinzelar Ferramentas sem SDS-plus e os
seus mandris de broca sao danificados ao furar com percus-
sd0 ou ao cinzelar.
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Colocar um mandril de brogcas de coroa dentada 17 (veja
Substituir o mandril de brocas de coroa dentada ,

pagina 36).

Abrir o mandril de brocas de coroa dentada 17 girando,

até ser possivel introduzir a ferramenta. Introduzir a ferra-

menta.
Introduzir a chave de mandril de brocas 17 nos respetivos

orificios do mandril de coroa dentada e fixar uniformemen-

te aferramenta.
Girar o interruptor de percussao/paragem de rotacao 11
paraaposi¢ao Furar .

Retirar ferramentas de trabalho sem SDS-plus

(GBH 2-26)
Girar a luva do mandril de coroa dentada 17 com a chave
de mandril de brocas, no sentido contrario dos ponteiros
do reldgio, até poder retirar a ferramenta de trabalho.

Introduzir ferramentas de trabalho sem SDS-plus

(GBH 2-26 F) (veja figura H)

Nota: Nao utilizar ferramentas sem SDS-plus para furar com
percussao ou para cinzelar Ferramentas sem SDS-plus e os
seus mandris de broca sao danificados ao furar com percus-
530 ou ao cinzelar.

Introduzir o mandril de brocas de aperto rapido 1.

Segurar o anel de fixagao 21 do mandril de brocas de aper-

to répido. Abrir a fixacdo da ferramenta girando a bucha
dianteira 20, até poder introduzir a ferramenta. Segurar o
anel de fixagdo 21 e girar a bucha dianteira 20 firmemente
no sentido da seta, até escutar nitidamente ruidos de en-
gate.
Puxar a ferramenta para verificar se esta firme.
Nota: Se a fixacdo da ferramenta estiver completamente
aberta, é possivel que ao fechar a fixagao da ferramenta seja
escutado o ruido de engate, mas que a fixacao da ferramenta
ndo se feche.
Neste caso, a bucha dianteira 20 deve ser girada uma vez no
sentido contrario da seta. Em seguida sera possivel fechar a
fixacdo da ferramenta.
Girar o interruptor de percussao/paragem de rotagdo 11
paraaposi¢ao Furar .

Retirar ferramentas de trabalho sem SDS-plus
(GBH 2-26 F) (veja figura)

Segurar o anel de fixagdo 21 do mandril de brocas de aper-

to rapido. Abrir a fixagao da ferramenta girando a bucha
dianteira 20 no sentido da seta, até ser possivel retirar a
ferramenta.

Dispositivo de aspiracao de pé (Acessérios)

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a saude. O contacto ou ainalagao dos pds
pode provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

—
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contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
E recomendavel usar uma méscara de protecao respira-
toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.
Para aaspiracdo de p6 é necessario um GDE 16 Plus (acesso-
rio). (vejafiguraJ)
0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar pd que seja extre-
mamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Capa de recolha do p6 (Acessorios)

Paraarecolha simples do pd sem aspiragao é necessaria uma
capa de recolha do po. (vejafiguraK)

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Ajustar o tipo de funcionamento
Com o interruptor de percussao/paragem de rotagdo 11 é
possivel selecionar o tipo de funcionamento.
Para comutar de tipo de funcionamento € necessario pre-
mir a tecla de desbloqueio 10 e girar o interruptor de per-
cussao/de paragem de rotacdo 11 para a posi¢ao deseja-
da, até ele engatar percetivelmente.
Nota: S6 mudar de tipo de funcionamento com a ferramenta
elétrica desligada Caso contrario, é possivel que a ferramen-
ta elétrica seja danificada.

“'9'
l“l‘

Posicao para furar com percussao em be-
tdo ou pedra

iv

Posicao para furar sem percussao, em ma-
[ T deira, metal, ceramica e plastico, assim co-
mo para aparafusar

<+

Posicdo Vario-Lock para mudar a posicao
de cinzelar

O interruptor de percussao/paragem de ro-
tacdo 11 nao engata nesta posicao.

“‘9‘
'@
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[ i Posicao para cinzelar

Ajustar o sentido de rotacao
Com o comutador de sentido de rotagao 7 é possivel alterar o
sentido de rotagdo da ferramenta elétrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 9 isto no entanto nao é possivel.
) Rotacdo a direita: Girar o comutador de sentido de rota-
¢do 7 de ambos os lados até o fim, para a posicdo = .
(> Rotacio a esquerda: Girar o comutador de sentido de ro-
tacdo 7 de ambos os lados até o fim, para a posigao s .
Ajustar o sentido de rotagao para furar com percussao, fu-
rar e cinzelar sempre na marcha a direita.

Ligar e desligar
Para ligar a ferramenta elétrica, devera pressionar o inter-
ruptor de ligar-desligar 9.
Para bloquear o interruptor de ligar-desligar, devera man-
té-lo premido e, adicionalmente, premir a tecla de fixagao
8.
Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o inter-
ruptor de ligar-desligar 9. Com o interruptor de ligar-desli-
gar 9 travado devera pressiona-lo primeiramente e solta-lo
em seguida.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

Ajustar o n.° de rotacdes/de percussoes

0O niimero de rotages/de percussoes da ferramenta elétrica
ligada pode ser regulado sem escalonamento, dependendo
de quanto premir o interruptor de ligar-desligar 9.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 9 pro-
voca um baixo n.° de rotagdes/n.0 de percussdes. Aumentan-
do a pressdo, é aumentado o n.° de rotagdes/n.° de percus-
soes.

Acoplamento de sobrecarga

» 0 acionamento do veio de perfuracao é interrompido
se a ferramenta de trabalho emperrar ou enganchar.
Sempre segurar, devido as forcas produzidas, a ferra-
menta elétrica firmemente com ambas as maos e man-
ter uma posicao firme.

» Desligar a ferramenta elétrica e soltar a ferramenta de
trabalho, se a ferramenta elétrica bloquear. Ao ligar o
aparelho com uma broca bloqueada sao produzidos al-
tos momentos de reacao.

Indicagées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

O cinzel pode ser travado em 36 posi¢des. Desta forma é pos-

sivel colocd-lo na posicao otimizada para o respetivo traba-
Iho.

Introduzir o cinzel no encabadouro.

Girar o interruptor de percussao/paragem de rotacao 11
paraaposicao Vario-Lock (veja Ajustaro tipo de funcio-
namento , pagina 37).

Girar o encabadouro para a posicao do cinzel desejada.
Girar o interruptor de percussao/paragem de rotacao 11
paraaposicao cinzelar . Desta forma a fixagao da ferra-
menta é travada.

Para cinzelar, o sentido de rotagdo deve ser colocado na
marcha a direita.

Introduzir bits de aparafusamento (veja figuraL)

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta elétrica. A perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica pode levar a lesoes.

Para os bits de aparafusamento é necessario um porta-bits

universal 24 com admissao SDS-plus (acessorio).

Limpar a extremidade de encaixe do encabadouro e lubri-
fica-lalevemente.

Introduzir a ferramenta de trabalho no porta-bits univer-
sal, girando até travar-se automaticamente.

Puxar pelo porta-bits universal para controlar o travamen-
to.

Introduzir um bit de aparafusamento no porta-bits univer-
sal. S utilizar bits de aparafusamento apropriados para o
cabecote de aparafusamento.

Para retirar o porta-bits universal e empurrar a bucha de
travamento 5 para trds e retirar o porta-bits universal 24
da admissao de ferramentas.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Uma capa de protecao contra pé deve ser substituida
imediatamente. Recomendamos que esta tarefa seja
efetuada por uma oficina de servico pés-venda.
Limpar a admissao de ferramentas 3 apds cada utilizagao.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.
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Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E  3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
coes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais para a utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

m AVWERTENZA Lesggere ‘tutte IF ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d impiegare | elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante | im-
piego dell elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire | elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall umidita. La penetrazione dell acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere| elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare | elettroutensile all aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per | impiego all esterno. L uso di un cavo di
prolunga omologato per | impiego all esterno riduce il ri-
schio d insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare | elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L usodiuninterruttore disicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio | elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai | elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
| effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante | uso dell elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
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edell applicazione dell elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare | accensione involontaria dell elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oalla batteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che | elet-
troutensile siaspento. Tenendoil dito sopral interruttore
mentre si trasporta | elettroutensile oppure collegandolo
all alimentazione di corrente con | interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere | elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere | equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio | elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L utilizzo di un aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente | elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera
che | elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare | elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell elettroutensile

stesso. Prima di iniziare | impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-

curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare | elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare | elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L effetto del rumore puo
provocare la perdita dell udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari, se sono forni-
te in dotazione con | elettroutensile. La perdita di con-
trollo sull elettroutensile pud comportare il pericolo diinci-
denti.

» Tenere | apparecchio sull impugnatura isolante qualo-
rasi svolgano lavori durante i qualil accessorio oppure
la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici na-
scosti oppure con il proprio cavo di alimentazione. Il
contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell apparecchio, causando
una scossa elettrica.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
| elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza | elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare | elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell elettroutensile.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per | uso.

Uso conforme alle norme

L elettroutensile & idoneo per forature battenti in calcestruz-
20, in mattoni ed inroccia ed € adatto anche per leggeri lavori
di scalpellatura. Lo stesso € inoltre adatto per forature non
battenti nel legno, nel metallo, nella ceramica ed in materiali
sintetici. Elettroutensili con regolazione elettronica e rotazio-
ne destrorsa/sinistrorsa sono adatti anche per avvitare.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all illu-
strazione dell elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Mandrino autoserrante a serraggio rapido (GBH 2-26 F)

2 Mandrino autoserrante SDS-plus (GBH 2-26 F)

3 Portautensili SDS-plus

4 Protezione antipolvere

5 Mandrino di serraggio

—
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6 Anello di bloccaggio del mandrino autoserrante
(GBH2-26 F)

Commutatore del senso di rotazione

Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto

10 Tasto di shloccaggio per interruttore arresto rotazio-
ne/percussione

11 Interruttore arresto rotazione/percussione

12 Tasto per la regolazione dell asta di profondita

13 Guida di profondita

14 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)

15 Impugnatura (superficie di presa isolata)

16 Vite di sicurezza per mandrino autoserrante*

17 Mandrino a cremagliera*

18 Gambo di alloggiamento SDS-plus per mandrino porta-
punta*

19 Alloggiamento per mandrino portapunta (GBH 2-26 F)

20 Boccolaanteriore del mandrino autoserrante a serraggio
rapido (GBH 2-26 F)

21 Anello di tenuta del mandrino autoserrante a serraggio
rapido (GBH 2-26 F)

22 Dispositivo di aspirazione polvere* (GDE 16 Plus)

23 Cappuccio catturapolvere*

24 Supporto universale con gambo di alloggiamento SDS-
plus*
*L accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

O 0~

Dati tecnici
Martello perforatore GBH 2-26 GBH2-26 F
Codice prodotto 3611 ... BA30.. BA40..
Regolazione del numero di giri ) )
Arresto della rotazione ° )
Rotazione destrorsa/sinistrorsa ° )
Mandrino autoserrante °
Potenza nominale assorbita w 830 830
Frequenza colpi min’! 0 4000 0 4000
Forza colpo singolo corrispondente alla EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Numero di giri mint 0 1300 0 1300
Mandrino portautensile SDS-plus SDS-plus
Diametro collare alberino mm 50 50
Diametro di foratura max.:
Calcestruzzo* mm 26 26
Muratura (con corona a punta cava) mm 68 68
Acciaio mm 13 13
Legname mm 30 30
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Classe di sicurezza o/ o/n

*non adatto con corona a punta cava

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Martello perforatore GBH 2-26 GBH2-26 F
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60745-2-6.

Illivello di rumore stimato A dell apparecchio ammonta normalmen-

tea

Livello di pressione acustica dB(A) 91 91
Livello di potenza sonora dB(A) 102 102
Incertezza della misura K dB 3 3

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente

allanorma EN 60745-2-6:

Forature battenti nel calcestruzzo:
3

K

Scalpello:

3

K

m/s? 17,5 16,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? 14 14
m/s? 1,5 1,5

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni ¢ stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell elettroutensile. X ualora | elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. X uesto pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per | intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui | apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Xuesto puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell operatore dall effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-

tenzione dell elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con | impu-
gnatura supplementare 14.

Orientare | impugnatura supplementare (vedi figura A)

L impugnatura supplementare 14 puo essere spostata libera-

mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-
sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

Girare la maniglia inferiore dell impugnatura supplementa-

re 14 in senso antiorario e spostare | impugnatura supple-
mentare 14 alla posizione richiesta. Avvitare dunque la
maniglia inferiore dell impugnatura supplementare 14 di
nuovo bene in senso orario.

Prestare attenzione affinché il nastro di serraggio dell im-
pugnatura supplementare si trovi nella scanalatura previ-
sta allo scopo sulla carcassa.

Regolazione della profondita di foratura (vedi figura B)

Tramite | asta di profondita 13 & possibile determinare la pro-

fondita della foratura richiesta X.

Premere il pulsante per la regolazione dell asta di profondi-

ta 12 ed applicare | asta di profondita nell impugnatura
supplementare 14.

Lascanalaturaall astadi profondita 13 deve indicare verso
il basso.

Spingere | utensile accessorio SDS-plus fino alla battuta
nell attacco dell utensile SDS-plus 3. In caso contrario la
mobilita dell utensile accessorio SDS-plus pud impedire
che la profondita della foratura possa essere regolata cor-
rettamente.

Estrarre | asta di profondita fino a quando la distanza tra

| estremita della punta e | estremita della guida profondita
corrisponde alla richiesta profondita della foratura X.

Scelta del mandrino portapunta e degli utensili
Per eseguire forature battenti e per lavori di scalpellatura so-

no necessari utensili SDS-plus che vengono applicati nel man-

drino portapunta SDS-plus.

Per forature non battenti nel legname, nel metallo, nella cera-
mica e nei materiali sintetici nonché per | avvitamento vengo-

no utilizzati utensili senza SDS-plus (p. es. punta con gambo

cilindrico). Per questi utensili € necessario un mandrino auto-

serrante oppure un mandrino a cremagliera.

Sostituzione del mandrino a cremagliera
(GBH 2-26)

Per poter lavorare con utensili senza SDS-plus (p. es. punte
con bussola cilindrica) si deve montare un mandrino porta-
punta apposito (mandrino a cremagliera oppure autoserran-
te, accessori opzionali).
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Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2718-003.book Page 43 Thursday, October 13, 2016 11:15 AM

Montaggio di mandrino a cremagliera (vedi figura C)

Avvitare il gambo di alloggiamento SDS-plus 18 in un man-

drino a cremagliera 17. Assicurare il mandrino a crema-
gliera 17 tramite la vite di sicurezza 16. Tenere presente
che la vite di sicurezza é dotata di una filettatura sini-
strorsa.

Inserimento del mandrino a cremagliera (vedi figura C)

Pulire | estremita del gambo di alloggiamento dell accesso-

rio ed applicarvi un leggero strato di grasso.

Inserire il mandrino a cremagliera con il gambo di alloggia-

mento ruotandolo nel mandrino portautensile fino a farlo
bloccare autonomamente.

Controllare il bloccaggio tirando il mandrino a cremagliera.

Estrazione del mandrino a cremagliera
Spingere il mandrino di serraggio 5 all indietro ed estrarre
il mandrino a cremagliera 17.

Rimozione/inserimento del mandrino autoser-
rante (GBH 2-26 F)
GBH 2-26 F: Il mandrino autoserrante SDS-plus 2 puo essere

sostituito facilmente con il mandrino autoserrante a serraggio
rapido 1 fornito in dotazione.

Rimozione del mandrino autoserrante (vedi figura D)

Tirare indietro | anello di bloccaggio del mandrino autoser-

rante 6, tenendolo saldamente in questa posizione rimuo-
vere in avanti il mandrino autoserrante SDS-plus 2 ovvero
il mandrino autoserrante a serraggio rapido 1.

Dopo la rimozione proteggere il mandrino autoserrante da
imbrattamento.

Inserimento del mandrino autoserrante (vedi figura E)
Prima dell inserimento pulire il mandrino autoserrante ed

applicare un leggero strato di grasso sull estremita da inse-

rire.

Afferrare con tutta la mano il mandrino autoserrante SDS-
plus 2 ovvero il mandrino autoserrante a serraggio rapido
1. Inserire il mandrino autoserrante ruotandolo nell allog-

giamento per mandrino portapunta 19 fino a quando non

si sente un chiaro rumore di scatto in posizione.

Il mandrino autoserrante si blocca automaticamente. Con-

trollare il bloccaggio tirando al mandrino autoserrante.

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere 4 ha la funzione diimpedire in larga
misura che la polvere provocata forando possa arrivare a pe-
netrare nel mandrino portautensile durante la fase di funzio-
namento. Applicando | accessorio, attenzione a non danneg-
giare la protezione antipolvere 4.
» Una protezione antipolvere danneggiata deve essere
sostituita immediatamente. Si consiglia di affidare
| operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.
Montaggio dell utensile accessorio SDS-plus
(vedifiguraF)
Con il mandrino portapunta SDS-plus & possibile sostituire

| utensile accessorio in modo facile e comodo senza | impiego
di ulteriori attrezzi.

GBH 2-26 F: Inserire il mandrino autoserrante SDS-plus 2.
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Pulire il gambo dell utensile accessorio ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

Applicare | accessorio nel mandrino portautensile ruotan-
dolo fino a farlo sara arrivato a bloccarsi autonomamente.
Controllare il bloccaggio tirando | accessorio.

Il sistema dell accessorio SDS-plus & un sistema mobile. In
questo modo si ha una deviazione della rotazione nel corso

del funzionamento a vuoto. X uesto fatto non ha nessun effet-

to sulla precisione della foratura perché la centratura del foro
avviene automaticamente nel corso della foratura.

Smontaggio dell utensile accessorio SDS-plus

(vedi figura G)
Spingere il mandrino di serraggio 5 all indietro ed estrarre
| accessorio.

Inserimento di accessori senza SDS-plus (GBH 2-26)
Nota bene: Per eseguire forature battenti oppure lavori di

scalpellatura non utilizzare mai utensili senza SDS-plus Uten-

sili non dotati del sistema SDS-plus ed i mandrini portapunta
vengono danneggiati nel corso di lavori di foratura a martello
e discalpellatura.
Inserire un mandrino a cremagliera 17 (vedi «Sostituzione
del mandrino a cremagliera», pagina 42).
Aprire il mandrino a cremagliera 17 ruotandolo fino a
quando diventera possibile applicarvi | utensile. Inserire
| accessorio.
Inserire la chiave per mandrino nelle rispettive forature del
mandrino a cremagliera 17 e stringere bene in modo uni-
forme | accessorio.
Ruotare | interruttore arresto rotazione/percussione 11
nella posizione «Foratura».

Estrazione di accessori senza SDS-plus (GBH 2-26)

Utilizzando la chiave per mandrino, ruotare la boccola del
mandrino a cremagliera 17 in senso antiorario fino a poter
estrarre | accessorio.

Inserimento di accessori senza SDS-plus (GBH 2-26 F)
(vedi figura H)
Nota bene: Per eseguire forature battenti oppure lavori di

scalpellatura non utilizzare mai utensili senza SDS-plus Uten-

sili non dotati del sistema SDS-plus ed i mandrini portapunta
vengono danneggiati nel corso di lavori di foratura a martello
e discalpellatura.

Inserire il mandrino autoserrante a serraggio rapido 1.

Tenere saldamente | anello di tenuta 21 del mandrino auto-

serrante a serraggio rapido. Aprire il portautensili ruotan-
do la boccola anteriore 20 fino a quando | utensile puo es-
sere inserito. Tenendo saldamente | anello di tenuta 21
ruotare con forza la boccola anteriore 20 in direzione della
freccia fino a quando sono udibili chiari rumori di gratta-
mento.

Controllare la sede fissa tirando sull utensile.

Nota bene: X ualorail portautensili fosse stato apertofinoalla
battuta & possibile che chiudendo il portautensili sia udibile il
rumore di grattamento e che il portautensili non si chiuda.

In questo caso ruotare una volta la boccola anteriore 20 in
senso contrario alla direzione della freccia. Successivamente
sara possibile chiudere il portautensili.
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Ruotare | interruttore arresto rotazione/percussione 11
nella posizione «Foratura».

Estrazione di accessori senza SDS-plus (GBH 2-26 F)
(vedi figural)
Tenere saldamente | anello di tenuta 21 del mandrino auto-
serrante a serraggio rapido. Aprire il portautensili ruotan-
do la boccola anteriore 20 in direzione della freccia fino a
quando | utensile pud essere rimosso.

Dispositivo di aspirazione polvere (Accessori)

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure | inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
Utilizzare possibilmente un aspirazione polvere adatta
per il materiale.
Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Per | aspirazione della polvere & necessario il dispositivo di

aspirazione della polvere GDE 16 Plus (accessorio).

(vedi figura J)

L aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-

re.

Utilizzare un aspiratore speciale per | aspirazione di polveri

particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure

polveri asciutte.

Cappuccio catturapolvere (Accessori)

Per catturare con facilita la polvere senza aspirazione & neces-
sario un cappuccio catturapolvere. (vedifiguraK)

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell elettroutensile. Gli elettroutensili con | indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Regolazione del modo operativo
Conlinterruttore arresto rotazione/percussione 11 scegliere
ilmodo operativo dell elettroutensile.

Per modificare il modo operativo premere il tasto di sbloc-
caggio 10 e ruotare | interruttore arresto rotazione/per-
cussione 11 nella posizione desiderata fino a quando lo
stesso non scatta in posizione in modo percettibile.
Nota bene: Modificare il modo operativo solo quando | elet-
troutensile & spento In caso contrario | elettroutensile pud
subire dei danni.

v &
Posizione per forature battenti nel calce-
i T struzzo oppure materiale pietroso

‘9' Posizione per forature non battenti nel le-
[ g & nel metallo, nella ceramica e nella pla-

stica nonché per | avvita-mento

iT Posizione Vario-Lock per correggere la po-
'9' sizione di scalpellatura
] ¥ Inquestaposizionelinterruttore arrestoro-
tazione/percussione 11 non scatta in posi-
zione.

Posizione per scalpellatura

Impostazione del senso di rotazione

Con il commutatore del senso di rotazione 7 & possibile modi-

ficareil senso dirotazione dell elettroutensile. Comunque, cio

non & possibile quando | interruttore di avvio/arresto 9 & pre-
muto.

) Rotazione destrorsa: Ruotare il commutatore del senso
dirotazione 7 su entrambiilatifino all arresto in posizione
-

> Rotazione sinistrorsa: Ruotare il commutatore del senso
dirotazione 7 suentrambiilatifino all arresto in posizione
-_—

Per operazioni di foratura e scalpellatura, regolare il senso
di rotazione sempre su rotazione destrorsa.

Accendere/spegnere
Per accendere | elettroutensile premere | interruttore di
avvio/arresto 9.
Per bloccare | interruttore avvio/arresto, tenerlo premuto
e premere ulteriormente il tasto di bloccaggio 8.
Per spegnere | elettroutensile rilasciare | interruttore di
avvio/arresto 9. In caso di interruttore di avvio/arresto 9
bloccato, premerlo prima e rilasciarlo poi subito.
Per risparmiare energia accendere | elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri/numero di colpi
E possibile regolare a variazione continua la velocita/frequen-

za di colpi dell elettroutensile in funzione operando con la
pressione che si esercita sull interruttore avvio/arresto 9.
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Esercitando una leggera pressione sull interruttore di av-
vio/arresto 9 si ha una riduzione della velocita/numero fre-
quenza colpi. Aumentando la pressione si aumenta la veloci-
ta/numero frequenza colpi.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» La trasmissione all alberino filettato si blocca se | ac-
cessorio siinceppa oppure resta bloccato. Per viadelle
rilevanti forze che si sviluppano mentre si opera in que-
sto modo, afferrare sempre | elettroutensile con en-
trambe le mani ed assicurarsi una sicura posizione ope-
rativa.

» Sel elettroutensile si blocca, spegnere | elettroutensi-
le e shloccare | accessorio impiegato. Avviando la mac-
china con la punta utensile bloccata si provocano alti
momenti di reazione!

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Cambio della posizione scalpellatura (Vario-Lock)

Si ha la possibilita di bloccare lo scalpello in 36 posizioni. In
questo modo & possibile prendere rispettivamente la posizio-
ne di lavoro ottimale.

Applicare lo scalpello nel mandrino portautensile.
Ruotare | interruttore arresto rotazione/percussione 11
nella posizione «Vario-Lock» (vedi «Regolazione del modo
operativo», pagina 44).

Ruotare il mandrino portautensile sulla posizione di scal-
pellatura richiesta.

Ruotare | interruttore arresto rotazione/percussione 11
nella posizione «Scalpellaturax. In questo modo il portau-
tensili & bloccato.

Per lavori di scalpellatura regolare il senso di rotazione su
rotazione destrorsa.

Utilizzo di bit cacciavite (vedi figura L)
» Applicare | elettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Per poter utilizzare bit cacciavite & necessario un supporto
universale 24 con gambo di alloggiamento SDS-plus (acces-
sorio opzionale).

Pulire | estremita del gambo di alloggiamento dell accesso-
rio ed applicarvi un leggero strato di grasso.

Applicare il supporto universale nel mandrino portautensi-
le ruotandolo fino a farlo bloccare autonomamente.
Controllare il bloccaggio tirando il supporto universale.
Applicare un bit cacciavite nel supporto universale. Usare
esclusivamente bit cacciavite che siano adatti alla testa
della vite.

Per estrarre il supporto universale, spingere il mandrino di
serraggio 5 all indietro ed estrarre il supporto universale
24 dal mandrino portautensile.

—
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro,
tenere sempre puliti | elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» Una protezione antipolvere danneggiata deve essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
| operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Pulire il portautensili 3 dopo ogni utilizzo.
Xualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell ambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili

devono essere raccolti separatamente ed es-

sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

—

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.
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» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

—

» Gebruik extra grepen als deze bij het elektrische ge-
reedschap geleverd worden. Het verlies van de controle
kan tot verwondingen leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen of de eigen stroomkabel kan raken. Contact meteen
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.
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Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en

voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit

een elektrische schok, brand of ernstig letsel

tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-

reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd om te hameren in be-
ton, baksteen en steen en voor lichte hakwerkzaamheden.
Het is eveneens geschikt voor boorwerkzaamheden zonder
slag in hout, metaal, keramiek en kunststof. Elektrische ge-
reedschappen met elektronische regeling en rechts-/links-
draaien zijn ook geschikt voor het in- en uitdraaien van
schroeven.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Snelspanboorhouder (GBH 2-26 F)
2 SDS-plus wisselboorhouder (GBH 2-26 F)
3 SDS-plus gereedschapopname
4 Stofbeschermkap
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5 Vergrendelingshuls 16 Borgschroef voor tandkransboorhouder*
6 Vergrendelingsring wisselboorhouder (GBH 2-26 F) 17 Tandkransboorhouder*
7 Draairichtingschakelaar 18 SDS-plus opnameschacht voor boorhouder*
8 Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar 19 Boorhouderopname (GBH 2-26 F)
9 Aan/uit-schakelaar 20 Voorste huls van de snelspanboorhouder (GBH 2-26 F)
10 Ontgrendelingsknop voor slagstop-/draaistopschake- 21 Vasthoudring van de snelspanboorhouder
laar (GBH 2-26 F)
11 Slagstop-/draaistopschakelaar 22 Stofafzuiging* (GDE 16 Plus)
12 Knop voor instelling van de diepteaanslag 23 Stofkraag*
13 Diepteaanslag 24 Betonboor met SDS-plus opnameschacht*
14 Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak) *Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
15 Handgreep (geisoleerd greepvlak) meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
Technische gegevens
Boorhamer GBH 2-26 GBH 2-26 F
Productnummer 3611 ... BA30.. BA40..
Toerentalregeling [ )
Draaistop [ ®
Rechts- en linksdraaien ° °
Wisselboorhouder °
Opgenomen vermogen w 830 830
Aantal slagen mint 0 4000 0 4000
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Toerental mint 0 1300 0 1300
Gereedschapopname SDS-plus SDS-plus
Diameter ashals mm 50 50
Boordiameter max.:
Beton* mm 26 26
Metselwerk (met holle boorkroon) mm 68 68
Staal mm 13 13
Hout mm 30 30
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Isolatieklasse =/ o]/

*met holle boorkroon niet geschikt

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Boorhamer GBH 2-26 GBH 2-26 F
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-6.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt ken-

merkend

Geluidsdrukniveau dB(A) 91 91
Geluidsvermogenniveau dB(A) 102 102
Onzekerheid K dB 3 3]

Draag een gehoorbescherming.
Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-6:
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Boorhamer
Hameren in beton:
3

K

Hakken:

3

K

—
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GBH 2-26 GBH2-26 F
m/s2 17,5 16,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? 14 14
m/s2 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 14.

Extra handgreep draaien (zie afbeelding A)
U kunt de extra handgreep 14 naar wens draaien voor een vei-
lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-
heid.
Draai het onderste greepstuk van de extra handgreep 14
tegen de wijzers van de klok in en zet de extra handgreep
14 in de gewenste stand. Vervolgens draait u het onderste
greepstuk van de extra handgreep 14 met de wijzers van
de klok mee weer vast.
Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de
daarvoor bedoelde groef op het machinehuis ligt.
Boordiepte instellen (zie afbeelding B)
Met de diepteaanslag 13 kan de gewenste boordiepte X wor-
den vastgelegd.
Druk op de knop voor de instelling van de diepteaanslag 12
en zet de diepteaanslag in de extra handgreep 14.
De ribbels op de diepteaanslag 13 moeten naar onderen
wijzen.

Duw het SDS-plus inzetgereedschap tot aan de aanslag in
de SDS-plus gereedschapopname 3. De beweeghbaarheid
van het SDS-plus gereedschap kan anders tot een verkeer-
de instelling van de boordiepte leiden.

Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaan-
slag overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Boorhouder en inzetgereedschap kiezen

Voor hamerboor- en hakwerkzaamheden heeft u SDS-plus in-
zetgereedschappen nodig, die in de SDS-plus boorhouder
worden geplaatst.

Voor boorwerkzaamheden zonder slag in hout, metaal, kera-
miek en kunststof en voor het in- en uitdraaien van schroeven
worden inzetgereedschappen zonder SDS-plus (bijv. boren
met cilindrische schacht) gebruikt. Voor deze inzetgereed-
schappen heeft u een snelspanboorhouder of tandkransboor-
houder nodig.

Tandkranshoorhouder vervangen (GBH 2-26)

Voor werkzaamheden met inzetgereedschap zonder SDS-
plus (bijvoorbeeld boren met cilindrische schacht) moet u
een geschikte boorhouder monteren (tandkrans- of snelspan-
boorhouder, toebehoren).

Tandkransboorhouder monteren (zie afbeelding C)
Schroef de SDS-plus opnameschacht 18 in een tandkrans-
boorhouder 17. Borg de tandkransboorhouder 17 met de
borgschroef 16. Let erop dat de borgschroef een linkse
schroefdraad heeft.

Tandkransboorhouder inzetten (zie afbeelding C)
Reinig het insteekeinde van de opnameschacht en smeer
het licht met vet.
Zet de tandkransboorhouder met de opnameschacht
draaiend in de gereedschapopname tot deze automatisch
wordt vergrendeld.
Controleer de vergrendeling door aan de tandkransboor-
houder te trekken.

Tandkransboorhouder verwijderen

Duw de vergrendelingshuls 5 naar achteren en verwijder
de tandkransboorhouder 17.

Wisselboorhouder verwijderen of inzetten
(GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: De SDS-plus boorhouder 2 kunt u gemakkelijk
vervangen door de meegeleverde snelspanboorhouder 1.
Wisselboorhouder verwijderen (zie afbeelding D)

Trek de vergrendelingsring 6 van de wisselboorhouder
naar achteren, houd de ring in deze stand vast en trek de
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SDS-plus wisselboorhouder 2 of de snelspanboorhouder
1 naar voren los.

Bescherm de wisselboorhouder tegen vuil worden nadat u
deze hebt verwijderd.

Wisselboorhouder inzetten (zie afbeelding E)
Reinig de wisselboorhouder voor het inzetten en smeer de
schacht licht met vet.
Grijp de SDS-plus wisselboorhouder 2 of de snelspan-
boorhouder 1 met uw hele hand vast. Duw de wisselboor-
houder draaiend op de boorhouderopname 19 tot u een
duidelijk klikgeluid hoort.
De wisselboorhouder wordt automatisch vergrendeld.
Controleer de vergrendeling door aan de wisselboorhou-
der te trekken.

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap 4 voorkomt zoveel mogelijk het binnen-

dringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens het

gebruik. Let er bij het inzetten van het inzetgereedschap op

dat de stofbeschermkap 4 niet wordt beschadigd.

» Een beschadigde stofbeschermkap moet onmiddellijk
worden vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een
klantenservice te laten doen.

SDS-plus inzetgereedschap inzetten (zie afbeelding F)
Met de SDS-plus boorhouder kunt u het inzetgereedschap

eenvoudig en gemakkelijk zonder hulpgereedschap wisselen.

GBH 2-26 F: Zet de SDS-plus wisselboorhouder 2 in.
Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer het
licht met vet.

Zet het inzetgereedschap draaiend in de gereedschapop-
name tot het automatisch wordt vergrendeld.

Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Het SDS-plus inzetgereedschap is systeemafhankelijk vrij be-

weegbaar. Daardoor ontstaat bij onbelast lopen een rond-
loopafwijking. Dit heeft geen effect op de nauwkeurigheid van
het boorgat, omdat de boor zich bij het boren zelf centreert.

SDS-plus inzetgereedschap verwijderen

(zie afbeelding G)
Duw de vergrendelingshuls 5 naar achteren en verwijder
het inzetgereedschap.

Inzetgereedschappen zonder SDS-plus inzetten

(GBH 2-26)

Opmerking: Gebruik inzetgereedschap zonder SDS-plus niet
voor hamerboor- of hakwerkzaamheden. Inzetgereedschap

zonder SDS-plus en uw boorhouder worden anders bij hamer-

boor- of hakwerkzaamheden beschadigd.
Zet een tandkransboorhouder 17 in (zie Tandkransboor-
houder vervangen , pagina 49).
Open de tandkransboorhouder 17 door deze te draaien,
totdat het gereedschap kan worden ingezet. Zet het ge-
reedschap in.

Steek de boorhoudersleutel in de daarvoor bedoelde boor-

gaten van de tandkransboorhouder 17 en span het inge-
zetgereedschap gelijkmatig vast.

—

Draai de slagstop-/draaistopschakelaar 11 in de stand
Boren .

Inzetgereedschappen zonder SDS-plus verwijderen
(GBH 2-26)
Draai de huls van de tandkransboorhouder 17 met behulp
van de boorhoudersleutel tegen de wijzers van de klok in
tot het inzetgereedschap kan worden verwijderd.

Inzetgereedschappen zonder SDS-plus inzetten

(GBH 2-26 F) (zie afbeelding H)

Opmerking: Gebruik inzetgereedschap zonder SDS-plus niet
voor hamerboor- of hakwerkzaamheden. Inzetgereedschap
zonder SDS-plus en uw boorhouder worden anders bij hamer-
boor- of hakwerkzaamheden beschadigd.

Zet de snelspanboorhouder 1 in.

Houd de vasthoudring 21 van de snelspanboorhouder
vast. Open de gereedschapopname door aan de voorste
huls 20 te draaien tot het gereedschap kan worden inge-
zet. Houd de vasthoudring 21 vast en draai de voorste huls
20 stevig in de richting van de pijl tot een duidelijk ratelge-
luid te horenis.

Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit door
eraan te trekken.

Opmerking: Als de gereedschapopname tot aan de aanslag
geopend is, kan bij het dichtdraaien van de gereedschapop-
name het ratelgeluid te horen zijn en sluit de gereedschapop-
name niet.

Draaiin dit geval de voorste huls 20 eenmaal tegen de richting
van de pijlin. Vervolgens kan de gereedschapopname worden
gesloten.

Draai de slagstop-/draaistopschakelaar 11 in de stand
Boren .

Inzetgereedschappen zonder SDS-plus verwijderen
(GBH 2-26 F) (zie afbeelding I)
Houd de vasthoudring 21 van de snelspanboorhouder
vast. Open de gereedschapopname door aan de voorste
huls 20 in de richting van de pijl te draaien tot het gereed-
schap kan worden verwijderd.

Stofafzuiging (Toebehoren)

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-

te stofafzuiging.

Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.

Er wordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen.
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Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Voor de stofafzuiging is een GDE 16 Plus (accessoire) nodig.
(zie afbeelding J)

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-
aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Stofkraag (Toebehoren)

Voor eenvoudig opvangen van stof zonder afzuiging is een
stofkraag nodig. (zie afbeelding K)

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Functie instellen
Met de slagstop-/draaistopschakelaar 11 kiest u de functie
van het elektrische gereedschap.
Als u de functie wilt veranderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknop 10 en draait u de slagstop-/draaistopschakelaar
11 in de gewenste stand tot deze hoorbaar vastklikt.
Opmerking: Wijzig de functie alleen wanneer het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is. Anders kan het elektrische ge-
reedschap beschadigd raken.

Positie voor hamerboorwerkzaamheden
in beton of steen

‘9' Positie voor hoorwerkzaamheden zonder
[ T slag in hout, metaal, keramiek en kunststof
envoor hetin- en losdraaien van schroeven

Positie Vario-Lock voor het verstellen van
de hakpositie

In deze stand klikt de slagstop-/draaistop-
schakelaar 11 niet vast.

Positie voor hakwerkzaamheden

—
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Draairichting instellen
Met de draairichtingomschakelaar 7 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 9 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.
) Rechtsdraaien: Draai de draairichtingomschakelaar 7
aan beide zijden tot aan de aanslag in stand <= .
(> Linksdraaien: Draai de draairichtingomschakelaar 7 aan
beide zijden tot aan de aanslag in stand mm
Zet de draairichting voor hamerboor-, boor- en hakwerk-
zaamheden altijd op rechtsdraaien.

In- en uitschakelen
Als uhetelektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u
op de aan/uit-schakelaar 9.
Als u de aan/uit-schakelaar wilt vergrendelen, houdt u de-
ze ingedrukt en drukt u bovendien op de vastzettoets 8.
Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u
de aan/uit-schakelaar 9 los. Als de aan/uit-schakelaar 9
vergrendeld is, drukt u de schakelaar eerstinen laat u deze
vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental of aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar 9 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 9 heeft een lager toeren-
tal of aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Overbelastingskoppeling

> Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbroken.
Houd, vanwege de daarbij optredende krachten, het
elektrische gereedschap altijd met beide handen goed
vast en zorg ervoor dat u stevig staat.

» Schakel het elektrische gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los als het elektrische gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u de
machine inschakelt terwijl het boorgereedschap ge-
blokkeerd is.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Hakstand veranderen (Vario-Lock)
U kunt de beitel in 36 standen vergrendelen. Daardoor kunt u
telkens de optimale werkstand innemen.

Zet de beitel in de gereedschapopname.

Draai de slagstop-/draaistopschakelaar 11inde stand Va-
rio-Lock (zie Functieinstellen , pagina51).

Draai de gereedschapopname in de gewenste hakstand.
Draai de slagstop-/draaistopschagereedschapopnameke-
laar 11in de stand hakwerkzaamheden . De is daarmee
vergrendeld.

Stel de draairichting voor hakwerkzaamheden in op
rechtsdraaien.
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Bits inzetten (zie afbeelding L)

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.

Voor het gebruik van bits heeft u een universele houder 24
met SDS-plus opnameschacht (toebehoren) nodig.

Reinig het insteekeinde van de opnameschacht en smeer
het licht met vet.

Zet de universele houder draaiend in de gereedschapop-
name tot deze automatisch wordt vergrendeld.
Controleer de vergrendeling door aan de universele hou-
der te trekken.

Plaats een bit in de universele houder. Gebruik alleen bits
die bij de schroefkop passen.

Als u de universele houder wilt verwijderen, duwt u de ver-

grendelingshuls 5 naar achteren en neemt u de universele
houder 24 uit de gereedschapopname.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Een beschadigde stofbeschermkap moet onmiddellijk
worden vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een
klantenservice te laten doen.

Maak de gereedschapopname 3 na elk gebruik schoon.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen

moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden

hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj

m ADVARSEL L?es‘alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfaelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb el-vaerktej
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stav eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktsgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kanundgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsztning. Kontrollér, at el-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktgjet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nagle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vark-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

—
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» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre
» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab af herelse.

» Brug ekstrahandgrebet, hvis det felger med el-vaerkte-
jet. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan det fare til
kvaestelser.

» Hold fast i el-vaerktejets isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen
kan ramme bgjede stremledninger eller el-vaerktgjets
eget kabel. Kontakt med en spandingsfarende ledning
kan ogsa satte varktejets metaldele under spaending,
hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktajet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan stte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A33G(13.10.16)

ﬁ-}



OBJ_BUCH-2718-003.book Page 54 Thursday, October 13, 2016 11:15 AM

54 | Dansk

Beskrivelse af pl'Odllkt og ydelse 6 Udskiftningsborepatron-lasering (GBH 2-26 F)
X . L. 7 Retningsomskifter
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin- 8 Lisetast til start-ston-kontakt
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af P
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er 9 Start-stop-kontakt
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al- 10 Sikkerhedstaste til slag-/drejestop-kontakt
vorlige kvaestelser. 11 Slag-/drejestop-kontakt
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og 12 Taste til indstilling af dybdeanslag
lad d_enne side vaere foldet ud, mens du leser betjeningsvej- 13 Dybdeanslag
ledningen. 14 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)
Beregnet anvendelse 15 Handgreb (isoleret gribeflade)
El-vaerktojet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og 16 Sikringsskrue til tandkransborepatron*
sten samt til let mejselarbejde. Det er ogsa egnet til boring 17 Tandkransborepatron*
uden slag i trae, metal, keramik og plast. El-vaerktej med elek- 18 SDS-plus-holdeskaft til borepatron*
tron|§k regulering og hajre-/venstrelab er ogsa egnet til skrue- 19 Borepatronholder (GBH 2-26 F)
arbejde. 20 Forreste kappe pa udskiftningsborepatron med lyn-

lllustrerede komponenter spandefunktion (GBH 2-26 F)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til 21 :-Ioldering pfé ul((js_kiftnintHsbzorzep;tron med
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden. ynspaendefunktion (GBH 2-26 F)

1 Udskiftningsborepatron med lynspaendefunktion 22 Stevopsugning” (GDE 16 Plus)

(GBH 2-26 F) 23 Stevopsamlingshaette*
2 SDS-plus-udskiftningsborepatron (GBH 2-26 F) 24 Universalholder med SDS-plus-holdeskaft*
3 Varktojsholder SDS plus ke indoholt leveringen. Det fldstnige tibehor fnges  vo-
4 Stovbeskyttelseskappe res tilbeharsprogram.
5 Lasekappe
Tekniske data
Borehammer GBH 2-26 GBH 2-26 F
Typenummer 3611 ... BA30.. BA40..
Hastighedsstyring ° )
Drejestop [ °
Hgjre-/venstrelgb ° °
Udskiftningsborepatron )
Nominel optagen effekt w 830 830
Slagtal mint 0 4000 0 4000
Enkelt slagstyrke iht. EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Omdrejningstal mint 0 1300 0 1300
Varktegjsholderen SDS-plus SDS-plus
Diameter spindelhals mm 50 50
Borediameter max.:
Beton* mm 26 26
Murvaerk (med hulborekrone) mm 68 68
stal mm 13 13
Tre mm 30 30
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Beskyttelsesklasse o/ ol/n

*ikke egnet med hulborekrone
Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

Stej-/vibrationsinformation

Borehammer GBH 2-26 GBH 2-26 F
Stgjemissionsverdier bestemt iht. EN 60745-2-6.
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Borehammer GBH 2-26 GBH 2-26 F
Vearktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau dB(A) 91 91
Lydeffektniveau dB(A) 102 102
Usikkerhed K dB 3 3
Brug herevaern!
Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-6:
Hammerboring i beton:
a m/s? 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5
Mejsling:
ay m/s? 14 14
K m/s? 1,5 1,5

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Ekstrahandtag
» Brug altid el-varktejet med ekstrahandtaget 14.

Ekstra handgreb svinges (se Fig. A)

Du kan svinge ekstrahandtaget 14 efter gnske for at opna en

sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet.
Drej det nederste grebstykke pa ekstrahdndtaget 14 mod
venstre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 14 i den an-
skede position. Drej herefter det nederste grebstykke pa
ekstrahandtaget 14 mod hgjre (med uret) igen.
Serg for, at spaendebandet til ekstrahandtaget ligger i den
dertil indrettede not pa huset.

Indstil boredybde (se Fig. B)

Med dybdeanslaget 13 kan den @nskede boredybde X fast-

legges.
Tryk pé tasten til indstilling af dybdeanslag 12 og sat dyb-
deanslaget ind i ekstrahandtaget 14.
Den riflede side pa dybdeanslaget 13 skal pege nedad.

Skub SDS-plus-indsatsvaertgjet helt ind i veerktgjsholde-
ren SDS-plus 3. Ellers kan SDS-plus-vaerktajets bevaege-
lighed fare til en forkert indstilling af boredybden.

Traek dybdeanslaget sa meget ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids svarer til den enskede
boredybde X.

Borepatron og varktej valges

Til hammerboring og mejsling har man brug for SDS-plus-
vearktej, der kan sattes i SDS-plus-borepatronen.

Tilboring udenslagitrae, metal, keramik og plast samt til skru-
ning anvendes varktaj uden SDS-plus (f.eks. bor med cylin-
drisk skaft). Til sadant vaerktej skal der bruges en selvspan-
dende borepatron hhv. en tandkransborepatron.

Tandkranshorepatron skiftes (GBH 2-26)

Arbejde med veerktgj uden SDS-plus (f.eks. bor med cylin-
drisk skaft) kraever, at der monteres en egnet borepatron
(tandkrans- eller hurtigspendeborepatron, tilbehar).

Tandkransborepatron monteres (se Fig. C)
Skru SDS-plus-holdeskaftet 18 ind i tandkransborepatro-
nen 17. Sikre tandkransborepatronen 17 med sikrings-
skruen 16. Var opmaerksom pa, at sikringsskruen har
et venstregevind.

Tandkransborepatron sattes i (se Fig. C)
Rengar istikningsenden pa holdeskaftet og smar et tyndt
lag fedt pa den.
Set tandkransborepatronen med holdeskaftet drejende
ind i vaerktajsholderen, til den fastlases af sig selv.
Kontrollér at borepatronen sidder rigtigt ved at traekke i
tandkransborepatronen.

Tandkransborepatron tages ud

Skub lasekappen 5 bagud og tag tandkransborepatronen
17 af.

Udskiftningshorepatron tages ud/sattes i

(GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: SDS-plus-udskiftningsborepatronen 2 kan let
erstattes af den medleverede udskiftningsborepatron 1 med
lynspaendefunktion.
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Udskiftningshorepatron tages ud (se Fig. D)
Treek laseringen til udskiftningsborepatronen 6 bagud,
hold den fast i denne position og traek SDS-plus-udskift-
ningshorepatronen 2 hhv. hurtigspaende-udskiftningsbo-
repatronen 1 af fortil.
Beskyt udskiftningsborepatronen mod snavs, nar den er
taget ud.

Udskiftningshorepatron sattes i (se Fig. E)
Renger udskiftningsborepatronen, for den sattes i og
smar et tyndt lag fedt pa indstikenden.
Grib fat omkring SDS-plus-udskiftningsborepatronen 2
hhv. hurtigspaende-udskiftningsborepatronen 1 med hele
handen. Skub udskiftningsborepatronen drejende pa bo-
repatronholderen 19, til der hares et tydeligt klik.
Udskiftningsborepatronen fastlases automatisk. Kontrol-
|ér at udskiftningsborepatronen sidder rigtigt fast ved at
traekke i lasen.

Vaerktejsskift

Stevbeskyttelseskappen 4 forhindrer i stort omfang, at bore-

stev treenger ind i veerktgjsholderen under brug. Nér vaerkte-

jet saettes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stevbeskyttel-

seskappen 4 ikke beskadiges.

» En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal skiftes med
det samme. Det anbefales, at fa dette gjort af en servi-
cetekniker.

SDS-plus-indsatsvaerktgj sattes i (se Fig. F)
SDS-plus-borepatronen bruges til at skifte indsatsveerktej
nemt og hurtigt uden brug af ekstra veerktgj.
GBH 2-26 F: Saet SDS-plus-udskiftningsborepatronen 2.
Renger istikningsenden pa indsatsveerktgjet og smer et
tyndt lag fedt pa den.
St indsatsveerktejet drejende ind i vaerktejsholderen, til
det fastlases af sig selv.

Kontrollér at veerktgjet sidder rigtigt fast ved at treekke i 13-

sen.

SDS-plus-indsatsveerktajet er systembetinget frit bevaegeligt.
Derved opstar en rundlgbafvigelse i tomgang. Dette pavirker
ikke borehullets ngjagtighed, da boret centrerer sig af sig selv
under borearbejdet.

SDS-plus-indsatsveerktgj tages ud (se Fig. G)
Skub lasekappen 5 bagud og tag indsatsvaerktgjet ud.

Indsatsvaerktaj uden SDS-plus sattes i (GBH 2-26)
Bemaerk: Brug ikke vaerktgjer uden SDS-plus til hammerbo-
ringeller mejsling Vaerktejuden SDS-plus og dets borepatron
beskadiges under hammerboring og mejsling.

Set en tandkransborepatron 17 i (se Tandkransborepa-

tron skiftes , side 55).

Aben tandkransborepatronen 17 ved at dreje pa den, ind-
til veerktejet kan saettes i. Saet vaerktajet i.

Stik borepatronngglen i de pageeldende boringer pa tand-
kransborepatronen 17 og spand vaerktejet jaevnt.

Drej slag-/drejestop-kontakten 11 i position Boring .

—

Indsatsvaerktej uden SDS-plus tages ud (GBH 2-26)
Drej kappen pa tandkransborepatronen 17 til venstre vha.
borepatronngglen, til indsatsveerktejet kan tages ud.

Indsatsvaerktaj uden SDS-plus sxettes i (GBH 2-26 F)

(se Fig. H)

Bemaerk: Brug ikke vaerktgjer uden SDS-plus til hammerbo-
ringeller mejsling Veerktejuden SDS-plus og dets borepatron
beskadiges under hammerboring og mejsling.

Set udskiftningsborepatronen med lynspaendefunktion 1

i.
Hold fast i holderingen 21 til hurtigspande-udskiftnings-
borepatronen. Aben vaerktajsholderen ved at dreje den
forreste kappe 20 sa meget, at veerktejet kan sattes i.
Hold fast i holderingen 21 og drej den forreste kappe 20
kraftigt i pilens retning, til man tydeligt kan hare en skral-
dende lyd.
Kontrollér at vaerktajet sidder rigtigt fast ved at traekke i Ia-
sen.
Bemaerk: Er vaerktgjsholderen blevet abnet helt, kan der evt.
heres en skraldende lyd, nar veerktgjsholderen drejes i, og
varktejsholderen lukker ikke.
Drej i dette tilfaelde den forreste kappe 20 en gang imod pi-
lens retning. Herefter kan veerktejsholderen lukkes.

Drej slag-/drejestop-kontakten 11 i position Boring .

Indsatsvaerktaj uden SDS-plus tages ud (GBH 2-26 F)
(se Fig. 1)
Hold fast i holderingen 21 til hurtigspaende-udskiftnings-
borepatronen. Aben varktgjsholderen ved at dreje den
forreste kappe 20 i pilens retning, til vaerktgjet kan tages
ud.

Stevopsugning (Tilbeher)

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-

let.

Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Til stevudsugning skal der bruges en GDE 16 Plus (tilbehar).

(se Fig.J)

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-

ges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-

hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tart stav.
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Stevopsamlingshatte (Tilbehor)

Tilenkel opsamling af stav skal der bruges en stavopsamlings-

haette. (se Fig. K)

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstil funktion

Med slag-/drejestop-kontakten 11 vaelges funktionen til
el-verktgjet.

Funktionen &ndres ved at trykke pa sikkerhedstastenkon-

takten 10 og dreje slag-/drejestop-kontakten 11 i den en-
skede position, til den gar hgrbart i indgreb.

Bemaerk: £ndre kun funktionen, nar el-vaerktajet er slukket
Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

i &
Position til hammerboring i beton eller
[ T sten

Position til boring uden slag i trae, metal,
keramik og plast samt til skruning

positionen

| denne position gar slag-/drejestop-kon-
takten 11 ikke i indgreb.

iT &
[ .T Position til mejsling

Indstil drejeretning

Med retningsomskifteren 7 kan du aendre el-verktejets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 9 er dette ikke mu-

ligt.

) Hejrelob: Drej retningsomskifteren 7 pa begge sider i po-

sition <mm

(> Venstrelgb: Drej retningsomskifteren 7 pa begge sider i
position mm .

Stil altid drejeretningen til hammerboring, boring og mejs-

ling pa hajrelgb.
Taend/sluk

El-veerktgjet taendes ved at trykke pa start-stop-kontakten
9.

Start-stop-kontakten fastlases ved at trykke den ned og
holde den nede og desuden trykke pa lasetasten 8.

Position Vario-Lock til indstilling af mejsel-

—
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El-vaerktojet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 9.
Er start-stop-kontakten 9 fastlast, trykkes pa den, fer den
slippes.
For at spare pa energien ber du kun taende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Omdrejningstal/slagtal indstilles

Omdrejningstallet/slagtallet indstilles trinlast til det taendte

el-vaerktaj, afhaengigt af hvor meget start-stop-kontakten 9

trykkes ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten 9 farer til et lavt omdrejnings-

tal/slagtal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet/slag-

tallet.

Overbelastningskobling

» Sidder indsatsvaerktajet i klemme, afbrydes rotatio-
nen. | den forbindelse opstar store krafter. Hold derfor
altid el-vaerktgjet sikkert med begge hander og serg
for at sta fast under arbejdet.

» Sluk for el-varktgjet og lasne indsatsvaerktgjet, hvis
el-varktgjet blokerer. Der opstar store reaktionsmo-
menter, hvis maskinen tendes med et blokeret bore-
varktgj.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

/Endring af mejselstilling (Vario-Lock)
Du kan fastlase mejslen i 36 stillinger. Dette gar det muligt al-
tid at indtage den optimale arbejdsposition.
Anbring mejslen i vaerktajsholderen.
Drej slag-/drejestop-kontakten 11 i position Vario-Lock
(se Indstil funktion , side 57).
Drej vaerktajsholderen i den gnskede mejselstilling.
Drej slag-/drejestop-kontakten 11 i position mejsling .
Dermed er vaerktgjsholderen last fast.
Stil omdrejningsretningen til mejsling pa hajrelab.

Skruebits sattes i (se Fig. L)

» Szt kun el-vaerktojet pa metrikken/skruen i afbrudt til-
stand. Roterende indsatsvaerktejer kan skride.

Brug af skruebits kraever en universalholder med 24 med

SDS-plus-skaft (tilbehar).
Renger istikningsenden pa holdeskaftet og smar et tyndt
lag fedt pa den.
Sat universalholderen drejende ind i vaerktajsholderen, til
den fastlases af sig selv.
Kontrollér at universalholderen sidder rigtigt ved at traekke
ilasen.
St en skruebit i universalholderen. Brug kun passende
skruebits til skruehovedet.
Universalholderen tages ud ved at skubbe lasekappen 5
bagud og tage universalholderen 24 ud af vaerktgjsholde-
ren.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal skiftes med
det samme. Det anbefales, at fa dette gjort af en servi-
cetekniker.

Renger altid vaerktgjsholderen 3 efter brug.
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
varksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at be-
svare spergsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til @ndringer forbeholdes.

—

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga igenom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte féljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp Elverktyg hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du &@r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hdngande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anviind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvinds pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

—
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Service
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-

tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvind extrahandtag om sadana levererats tillsam-
mans med elverktyget. Risk finns fér personskada om du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar eller egen nits-
ladd. Kontakt med en spanningsforande ledning kan satta
elverktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Halli elverktyget med bada hinderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las nogaigenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slagborrning i betong, tegel och sten
samt for latt mejsling. Det ar dven lampligt fér borrning utan

slagitrd, metall, keramik och plast. Elverktyg med elektronisk
reglering och hoger-/vinstergang ar dven lampliga for skruv-
dragning.

Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Snabbvaxelborrchuck (GBH 2-26 F)

2 SDS-plus vaxelborrchuck (GBH 2-26 F)

3 Verktygsfaste SDS-plus

4 Dammskyddskapa
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5 Sparrhylsa 16 Lasskruv for nyckelchucken*
6 Vaxelborrchuckens lasring (GBH 2-26 F) 17 Kuggkranschuck*
7 Riktningsomkopplare 18 SDS-plus skaft for borrchuck*
8 Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran 19 Borrchuckfaste (GBH 2-26 F)
9 Stromstallare Till/Fran 20 Framre hylsan pa snabbchucken (GBH 2-26 F)
10 Sparrknapp for slag-/vridstoppsomkopplaren 21 Hallring for snabbchucken (GBH 2-26 F)
11 Slag-/vridstoppsomkopplaren 22 Dammsugutrustning* (GDE 16 Plus)
12 Knapp for djupinstallning 23 Dammuppfangningskapa*
13 Djupanslag 24 Universalhallare med SDS-plus skaft*
14 Stédhandtag (isolerad greppyta) *I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i
15 Handgrepp (isolerad greppyta) :;arn:)an:dflﬁ:‘esr'ansen. 1vrt tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe
Tekniska data
Borrhammare GBH 2-26 GBH 2-26 F
Produktnummer 3611 ... BA30.. BA40..
Varvtalsreglering (] °
Vridstopp ° )
Hoger-/vénstergang o °
Vaxelborrchuck [}
Upptagen markeffekt w 830 830
Slagtal mint 0 4000 0 4000
Enkelslagstyrka enligt EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Varvtal mint 0 1300 0 1300
Verktygsfaste SDS-plus SDS-plus
Spindelhalsens diameter mm 50 50
tillaten borrdiameter max.:
Betong* mm 26 26
Murverk (med hélborrkrona) mm 68 68
stal mm 13 13
Tra mm 30 30
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Skyddsklass @/ ol/n

*inte lampligt med halborrkrona
Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Borrhammare GBH 2-26 GBH 2-26 F
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-6.
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall

Ljudtrycksniva dB(A) 91 91
Ljudeffektniva dB(A) 102 102
Onoggrannhet K dB 3 3
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745-2-6:
Slagborrning i betong:

a, m/s? 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5
Mejsling:

ay m/s? 14 14
K m/s? 1,5 1,5
1609 92A33G|(13.10.16) Bosch Power Tools
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Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden dka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor daven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Stodhandtag
» Anvind alltid elverktyget med stodhandtag 14.

Svidng stodhandtaget (se bild A)

Stodhandtaget 14 kan valfritt svangas for att uppna en saker

och vilsam kroppsstallning.
Vrid undre greppdelen pa stodhandtaget 14 moturs och
svang stodhandtaget 14 till onskat lage. Dra sedan fast
undre greppdelen pa stodhandtaget 14 medurs.
Kontrollera att stddhandtagets spannband ligger i harfor
avsett spar pa motorhuset.

Instéllning av borrdjup (se bild B)
Med djupanslaget 13 kan 6nskat borrdjup X stéllas in.
Tryck in knappen for djupanslagets installning 12 och satt

in djupanslaget i stodhandtaget 14.
Réfflingen pa djupanslaget 13 maste vara riktad nedat.

Skjutin SDS-plus-insatsverktyget mot anslag i verktygsfas-

tet SDS-plus 3. SDS-plus-verktygets rorlighet kan i annat
fall leda till fel instélining av borrdjupet.

Dra ut djupanslaget s att avstandet mellan borrens spets
och djupanslagets spets motsvarar 6nskat borrdjup X.

Val av borrchuck och verktyg

For slagborrning och mejsling behdvs SDS-plus verktyg som
kan sattas in i SDS-plus borrchucken.

For borrning utan slagi trd, metall, keramik och plast samt for
skruvdragning anvands verktyg utan SDS-plus (t.ex. borrar
med cylindriskt skaft). Dessa verktyg kraver en snabbchuck
eller en kuggkranschuck.

Byte av kuggkranschuck (GBH 2-26)

For arbete med verktyg utan SDS-plus (t. ex. borrar med cylin-

driskt skaft) maste en lamplig borrchuck monteras (kugg-
krans- eller snabbchuck, tillbehar).

—
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Montering av kuggkranschuck (se bild C)
Skruvain SDS-plus skaftet 18 ien kuggkranschuck 17. Las
kuggkranschucken 17 med sakringsskruven 16. Obser-
vera att sdkringsskruven ar vanstergangad.

Sa har sétts kuggkranschucken in (se bild C)
Rengor universalhallarens insticksanda och smorj latt med
fett.
Skjut med vridningsrorelse in kuggkranschucken med uni-
versalhallaren i verktygsfastet tills den automatiskt lases.
Kontrollera lasningen genom att dra i kuggkranschucken.

Sa har tas kuggkranschucken bort
Skjut lashylsan 5 bakat och ta bort kuggkranschucken 17.

Ditsdttning och borttagning av vaxelborrchuck
(GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: SDS-plus vaxelborrchucken 2 kan latt bytas ut
mot medlevererad snabbvaxelborrchuck 1.

Sa har tas vixelborrchucken bort (se bild D)
Dravaxelborrchuckens lasring 6 bakat, hall deni detta ldge
och dra sedan framat bort SDS-plus vaxelborrchucken 2
eller snabbvaxelborrchucken 1.

Skydda borttagen vaxelborrchuck mot nedsmutsning.

Sa hdr sitts vixelborrchucken in (se bild E)
Rengor vaxelborrchucken innan den satts in och fetta latt
ininsticksandan.
Grip med hela handen om SDS-plus vaxelborrchucken 2
eller snabbvaxelborrchucken 1. Skjut med vridande
rorelse upp vaxelborrchucken pa chuckfastet 19 tills ett
tydligt lasningsljud hors.
Vaxelborrchucken laser automatiskt. Kontrolleralasningen
genom att dra i vaxelborrchucken.

Verktygsbyte

Dammskyddskapan 4 hindrar i stor utstrackning borrdamm

fran att tranga in i verktygsfastet under anvandningen. Se till

attinte dammskyddskapan 4 skadas vid monteringen av verk-

tyget.

» Byt omedelbart ut en skadad dammskyddskapa. Laten
serviceverkstad utfora detta.

Inséttning av SDS-plus verktyg (se bild F)
Med SDS-plus borrchucken kan insatsverktyget latt och
bekvamt bytas utan anvdndning av extra verktyg.
GBH 2-26 F: Satt in SDS-plus vaxelborrchucken 2.
Rengor insatsverktygets insticksanda och smorj latt med
fett.
Placera insatsverktyget med en vridrorelse i verktygshalla-
ren tills verktyget automatiskt laser.
Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.
SDS-plus insatsverktyget ar enligt systemet fritt rorligt. Pa
tomgang uppstar darfor en rundgangsavvikelse. Detta har
ingen betydelse for borrhalets noggrannhet eftersom borren
centreras vid borrning.

Sa har tas SDS-plus insatsverktyget bort (se bild G)
Skjut sparrhylsan 5 bakat och ta ut insatsverktyget.
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Anvindning av insatsverktyg utan SDS-plus (GBH 2-26)
Anvisning: Verktyg utan SDS-plus far inte anvandas for slag-
borrning eller mejsling Verktyg utan SDS-plus och dess borr-
chuck skadas vid slagborrning och mejsling.

Satt in en kuggkranschuck 17 (se Byte av kuggkrans-
chuck , sida61).

Vrid upp kuggkranschucken 17 tills verktyget kan skjutas
in. Skjut in verktyget.

Stick in chucknyckeln i respektive hal pa kuggkrans-
chucken 17 och spann jamnt fast verktyget.

Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 11 till liget Borra .

Sa har tas insatsverktyget utan SDS-plus bort (GBH 2-26)

Vrid med chucknyckeln hylsan pa kuggkranschucken 17
moturs tills insatsverktyget kan tas bort.

Anviéndning av insatsverktyg utan SDS-plus (GBH 2-26 F)
(se bild H)

Anvisning: Verktyg utan SDS-plus far inte anvandas for slag-
borrning eller mejsling Verktyg utan SDS-plus och dess borr-
chuck skadas vid slagborrning och mejsling.

Satt in snabbvéxelborrchucken 1.

Hall fast snabbvaxelborrchuckens hllring 21. Oppna verk-
tygsfastet genom att vrida framre hylsan 20 tills verktyget
kan sattas in. Hall fast hallringen 21 och vrid den framre
hylsan 20 kraftigt i pilriktningen tills tydliga klickande ljud
hors.

Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Anvisning: Om verktygsfastet har oppnats fullsténdigt mot
stopp, kan det handa att friktionsljud uppstar och att verk-
tygsfastet inte stangs ordentligt.

Vrid i detta fall den framre hylsan 20 ett varv motsatt pilrikt-
ningen. Darefter kan verktygsfastet stangas.

Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 11 till liget Borra .

Sa hir tas insatsverktyget utan SDS-plus bort

(GBH 2-26 F) (se bild 1)
Hall fast snabbvaxelborrchuckens hllring 21. Oppna verk-
tygsfastet genom att vrida framre hylsan 20 i pilriktningen
tills verktyget kan tas bort.

Dammutsugning (Tillbehor)

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.
Anvand om majligt en for materialet lamplig dammut-
sugning.

Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.
Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

—

En GDE 16 plus (tilloehor) kravs for dammutsug. (se bild J)

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av hilsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Dammuppfangningskapa (Tillbehor)
For att enkelt fanga upp damm utan att suga kravs en damm-
uppfangningskapa. (se bild K)

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Instéllning av driftsatt

Valj med slag-/vridstoppsomkopplaren 11 6nskat driftsatt for
elverktyget.

Tryck for vaxling av driftsatt upplasningsknappen 10 och
vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 11 till dnskat lage tills
den horbart sndpper fast.

Anvisning: Andring av driftsitt fr endast ske p frankopplat
elverktyg |annat fall kan elverktyget skadas.

iT &
[ ‘ T Lage for Slagborrning i betong eller sten

Lage for Borrning utan slag i tra, metall,
keramik och plast samt for skruvdragning

it Lage Vario-Lock fiir installning av mejsella-
get

| detta ldge snapper inte slag-/vridstopsom-
kopplaren 11 fast.

Lage for Mejsling

Instéllning av rotationsriktning
Med riktningsomkopplaren 7 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt stromstéllare Till/Fran 9 kan
omkoppling inte ske.
) Hogergang: Vrid riktningsomkopplaren 7 pd bada
sidorna mot stopp till laget «mm .
(> Vinstergang: Vrid riktningsomkopplaren 7 pa bada
sidorna mot stopp till laget mm .
Stall alltid in hogergang for slagborrning, borrning och
mejsling.
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In- och urkoppling
For inkoppling av elverktyget tryck pa stromstallare
Till/Fran 9.
For lasning av stromstallaren hall knappen nedtryckt och
tryck dessutom ned sparrknappen 8.
For frankoppling av elverktyget slapp stromstallare
Till/Fran 9. Vid last stromstallare Till/Fran 9 tryck forst in
och slapp sedan upp stromstallaren.
For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Instéllning av varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steg-
l6st genom att mer eller mindre trycka ned stromstallaren
Till/Fran 9.

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 9 ger ett lagt varv-
tal/slagtal. Mid tilltagande tryck kar varvtalet/slagtalet.

Overlastkoppling

» Om insatsverktyget kommer i klim eller hakar fast
kopplas borrspindelns drivning fran. Hall stadigt i
elverktyget med bada hinderna och sta stadigt for att
motverka de krafter som uppstar.

» Sla genastifran elverktyget och taloss insatsverktyget
om elverktyget fastnar. Om ett elverktyg slas till nar
borrverktyget har fastnat uppstar hoga reaktionsmo-
ment.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Andring av mejselliget (Vario-Lock)
Mejseln kan spérras i 36 lagen. Darfor ar det alltid mojligt att
inta en optimal arbetsposition.
Lagg in mejseln i verktygsfastet.
Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 11 till laget Vario-
Lock (se Installning av driftsétt , sidan 62).
Vrid insatsverktyget till mejselldget.
Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 11 till liget Mejsling .
Verktygsfastet ar nu last.
Stallin hogergang for mejsling.

Insittning av skruvbits (se bild L)

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot mut-

tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Foranvandningav skruvbits kravs en universalhallare 24 med
SDS-plus skaft (tillbehor).
Rengor universalhallarens insticksanda och smorj latt med
fett.
Skjut med vridrorelse in universalhdllaren i verktygsfastet
tills den automatiskt lases.
Kontrollera lasningen genom att dra i universalhallaren.
Satt in en skruvbits i universalhallaren. Anvand endast for
skruvhuvudet ldmpliga skruvbits.
For borttagning av universalhallaren skjut lashylsan 5
bakat och ta bort universalhallaren 24 ur verktygsfastet.

—
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sidkert arbete.

» Byt omedelbart ut en skadad dammskyddskapa. Laten
serviceverkstad utfora detta.
Rengor verktygsfastet efter varje anvandning 3.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall

Endast for EU-lander:

Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L?s gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A33G(13.10.16)

%(9



é OBJ_BUCH-2718-003.book Page 64 Thursday, October 13, 2016 11:15 AM

64 | Norsk

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stev eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern  av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av fer du kobler det

—

til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Brukelektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

160992A33G|(13.10.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



é OBJ_BUCH-2718-003.book Page 65 Thursday, October 13, 2016 11:15 AM

Sikkerhetsinformasjoner for hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fere til at man
mister harselen.

» Bruk ekstrahandtakene hvis slike falger med elektro-
verkteyet. Hvis du mister kontrollen, kan det oppsta per-
sonskader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
duutferer arbeid der innsatsverktoyet eller skruen kan
treffe pa skjulte stromledninger eller den egne strem-
ledningen. Kontakt med en spenningsfarende ledning kan
ogsa sette elektroverktayets metalldeler under spenning
og fare til elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning
forarsaker materielle skader og kan medfare elektriske
stat.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

—
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Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til hammerboring i betong, mur-
stein og stein og til lette meiselarbeider. Det er ogsa egnet til
boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff. Elektro-
verktay med elektronisk regulering og hayre-/venstregang er
ogsa egnet til skruing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Selvspennende byttechuck (GBH 2-26 F)

SDS-plus byttechuck (GBH 2-26 F)

Verktayfeste SDS-plus

Stevkappe

Lasehylse

Byttechuck-lasering (GBH 2-26 F)

Heyre-/venstrebryter

Lasetast for pa-/av-bryter

Pa-/av-bryter

Lasetast for slag-/dreiestopp-bryter

Slag-/dreiestopp-bryter

Tast for dybdeanleggsinnstilling

Dybdeanlegg

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Handtak (isolert grepflate)

Sikringsskrue for ngkkelchuck*

Nekkelchuck*

SDS-plus-festeskaft for chuck*

Chuckfeste (GBH 2-26 F)

Fremre hylse til den selvspennende byttechucken
(GBH 2-26 F)

21 Holdering til den selvspennende byttechucken
(GBH2-26 F)

22 Stgvavsug* (GDE 16 Plus)
23 Stgvoppsamlingshette*
24 Universalholder med SDS-plus-festeskaft*

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

O oOo~NOGBA_WN
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Tekniske data
Borhammer GBH 2-26 GBH2-26 F
Produktnummer 3611 ... BA30.. BA40..
Turtallstyring ° °
Dreiestopp [ ] [
Heyre-/venstregang o L]
Byttechuck °
Opptatt effekt w 830 830
Slagtall mint 0 4000 0 4000
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7

*Ikke egnet med hullborkrone

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.
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Borhammer GBH 2-26 GBH 2-26 F
Turtall mint 0 1300 0 1300
Verktayfeste SDS-plus SDS-plus
Diameter spindelhals mm 50 50
Godkjent bordiameter max.:

Betong* mm 26 26

Murverk (med hullborkrone) mm 68 68

Stal mm 13 13

Tre mm 30 30
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Beskyttelsesklasse @l/m o/

*Ikke egnet med hullborkrone

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Borhammer GBH 2-26 GBH 2-26 F
Stagyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-6.

Det typiske A-bedamte staynivaet for maskinen er

Lydtrykkniva dB(A) 91 91
Lydeffektniva dB(A) 102 102
Usikkerhet K dB 3 3]
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-6:

Hammerboring i betong:

a m/s? 17,5 16,5
K m/s? 15 1,5
Meisling:

a m/s? 14 14
K m/s? 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonshe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kanfare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak
» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 14.

Svinging av ekstrahandtaket (se bilde A)

Dukan svinge ekstrahandtaket 14 hvor som helst, for aoppna

en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.
Dreiden nedre delen pa ekstrahandtaket 14 mot urviserne
og sving ekstrahandtaket 14 til ansket posisjon. Deretter
dreier du nedre del av ekstrahdndtaket 14 fast igjen med
urviserne.
Pass pa at spennbandet til ekstrahdndtaket befinner segi
det passende sporet pa huset.

Innstilling av boredybden (se bilde B)

Med dybdeanlegget 13 kan gnsket boredybde X bestemmes.
Trykk tasten til innstilling av dybdeanlegget 12 og sett dyb-
deanlegget inn i ekstrahandtaket 14.

Riflingen pa dybdeanlegget 13 ma peke nedover.

Skyv SDS-plus-innsatsverkteyet helt inn verktayfestet
SDS-plus 3. Bevegeligheten til SDS-plus-verktayet kan el-
lers fare til en gal innstilling av boredybden.

1609 92A33G|(13.10.16)
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Trekk dybdeanlegget sa langt ut at avstanden mellom spis-

sen pa boret og spissen pa dybdeanlegget tilsvarer ansket
boredybde X.

Valg av chuck og verktay

Til hammerboring og meisling trenger du SDS-plus-verktay,
som settes inn i en SDS-plus-chuck.

Til boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff pluss
skruing brukes verktey uten SDS-plus (f.eks. bor med sylin-
drisk tange). For disse verktgyene trenger du en selvspen-
nende chuck eller en ngkkelchuck.

Utskifting av nekkelchucken (GBH 2-26)

For & kunne arbeide med verktay uten SDS-plus (f.eks. bor
med sylindrisk tange), ma du sette inn en egnet chuck ngk-
kelchuck eller selvspennende chuck, tilbehar).

Montering av ngkkelchucken (se bilde C)
Skru SDS-plus-festeskaftet 18 inn i en nekkelchuck 17.

Sikre ngkkelchucken 17 med sikringsskruen 16. Husk at
sikringsskruen er venstregjenget.

Innsetting av nokkelchucken (se bilde C)

Rengjar innstikksenden til festeskaftet og smer den litt inn.

Sett ngkkelchucken med festeskaftet dreiende inn i verk-
toyfestet til den lases automatisk.
Kontroller ldsen ved a trekke i nakkelchucken.

Fjerning av nekkelchucken
Skyv lasehylsen 5 bakover og ta ut nakkelchucken 17.

Fjerning/innsetting av byttechucken
(GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: SDS-plus-byttechucken 2 kan ganske enkelt
skiftes ut mot medlevert selvspennende byttechuck 1.

Fjerning av byttechucken (se bilde D)
Trekk byttechuck-laseringen 6 bakover, hold den fast i
denne posisjonen og trekk SDS-plus-byttechucken 2 hhv.
den selvspennende byttechucken 1 av fremover.
Beskytt byttechucken mot smuss etter demontering.

Innsetting av byttechucken (se bilde E)
Rengjar byttechucken far den settes inn og smar innstik-
kingsenden litt.
Ta tak med hele handen rundt SDS-plus-byttechucken 2
hhv. den selvspennende byttechucken 1. Skyv byttechuc-
ken dreiende inn pa chuckfestet 19, til du tydelig herer en
laselyd.
Byttechucken lases automatisk. Kontroller lasen ved a
trekke i byttechucken.

Verktoyskifte

Stevkappen 4 forhindrer at det trenger borestav inn i verktay-

festetilgpetav driften. Ved innsetting av verktay ma du passe
pa at stavkappen 4 ikke tar skade.

» En skadet stovkappe skal straks skiftes ut. Det anbefa-

les a la en kundeservice utfere dette.

—
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Innsetting av SDS-plus-innsatsverktay (se bilde F)
Med SDS-plus-chucken kan du skifte innsatsverktey pa en en-
kel og behagelig mate uten a bruke ekstra verktay.
GBH 2-26 F: Sett inn SDS-plus-byttechucken 2.
Rengjer innstikksenden og smer den litt inn.
Settinnsatsverktayet dreiende inn i verktayfestet il det |a-
ses automatisk.
Kontroller ldsen ved a trekke i verktayet.

SDS-plus-innsatsverktay kan av systemgrunner beveges fritt.
Slik oppstar et rundlgpsavvik i tomgang. Dette kan ingen virk-
ning pa borehullets nayaktighet, for boret sentrerer seg selv
ved boringen.

Fjerning av SDS-plus-innsatsverktay (se bilde G)
Skyv lasehylsen 5 bakover og ta ut innsatsverktayet.

Innsetting av innsatsverktoy uten SDS-plus (GBH 2-26)
Merk: Bruk ikke verktay uten SDS-plus tilhammerboring eller
meisling Verktay uten SDS-plus og deres chucker tar skade
ved hammerboring og meisling.

Sett inn ngkkelchucken 17 (se «Utskifting av ngkkelchuc-

ken», side 67).

Apne nakkelchucken 17 ved & dreie den s& langt at verk-

toyet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Sett chuckngkkelen inn i de tilsvarende boringene pa ngk-

kelchucken 17 og spenn verkteyet jevnt fast.

Drei slag-/dreiestopp-bryteren 11 inn i posisjon «Boring».

Fjerning av innsatsverktoy uten SDS-plus (GBH 2-26)
Drei hylsen til ngkkelchucken 17 med chuckngkkelen mot
urviserne til innsatsverktayet kan tas ut.

Innsetting av innsatsverktey uten SDS-plus (GBH 2-26 F)
(se bilde H)

Merk: Bruk ikke verktgy uten SDS-plus tilhammerboring eller
meisling Verktay uten SDS-plus og deres chucker tar skade
ved hammerboring og meisling.

Sett inn den selvspennende byttechucken 1.

Hold holderingen 21 til den selvspennende byttechucken

fast. Apne verktayfestet ved & dreie den fremre hylsen 20

til verktayet kan settes inn. Hold holderingen 21 fast og

skru den fremre hylsen 20 kraftigi pilretningen, til du tyde-
lig harer slurelyder.

Kontroller om verktayet sitter godt fast ved a trekke i det.
Merk: Hvis verktgyfestet ble apnet helt, kan det hares slurely-
der nar verktayfestet skrus fast igjen og verktayfestet lukkes
ikke.

Drei da den fremre hylsen 20 en gang mot pilretningen. Der-
etter kan verktgyfestet lukkes.

Drei slag-/dreiestopp-bryteren 11 inn i posisjon «Boring».
Fjerning av innsatsverktey uten SDS-plus (GBH 2-26 F)
(se bilde )

Hold holderingen 21 til den selvspennende byttechucken

fast. Apne verktayfestet ved & dreie den fremre hylsen 20
i pilretning til verktayet kan tas ut.

Stevavsug (Tilbehor)

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Berering eller
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innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.
Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.
For stavavsug kreves GDE 16 Plus (tilbeher). (se bilde J)

Stgvsugeren ma vare egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tert stav ma du bruke en spesialstavsuger.

Stevoppsamlingshette (Tilbehar)

For enkel oppsamling av stev uten avsug brukes en stavopp-
samlingshette. (se bilde K)

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til stram-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av driftstypen
Med slag-/dreiestopp-bryteren 11 velger du driftstypen til
elektroverktayet.

Trykk frigjeringsknappen 10 til skifting av driftstypen og
drei slag-/dreiestopp-bryteren 11iansket posisjon, til den
herbart gari las.

Merk: Du ma kun endre driftstypen nér elektroverktayet er
slattav Elektroverktayet kan ellers ta skade.

i7
5 o -
Posisjon til hammerboring i betong eller
T stein

ramikk og kunststoff pluss til skruing

posisjonen
| denne posisjonen gar slag-/dreiestopp-
bryteren 11 ikke i Ias.

Posisjon til boring uten slagitre, metall, ke-

Posisjon Vario-Lock til innstilling av meisel-

iT &
.’1 Posisjon til meisling

Innstilling av rotasjonsretningen
Med hgyre-/venstrebryteren 7 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 9 er dette ikke mu-
lig.
) Heyregang: Drei hayre-/venstrebryteren 7 pa begge si-
der heltinn i posisjon «mm .
(> Venstregang: Drei hgyre-/venstrebryteren 7 pa begge si-
der heltinn i posisjon s .
Sett dreieretningen til hammerboring, boring og meisling
alltid pa Hayregang.
Inn-/utkobling
Til innkobling av elektroverktayet trykker du pa pa-/av-
bryteren 9.
Til lasing av pa-/av-bryteren holder du denne trykt inne og
trykker i tillegg pa lasetasten 8.
Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryte-
ren 9. Ved last pa-/av-bryter 9 trykker du denne farst og
slipper den deretter.
Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare ener-
gi.
Innstilling av turtallet/slagtallet
Dukaninnstille turtallet/slagtallet painnkoplet elektroverktey
trinnlgst, avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 9
inn.

Svakt trykk pa pa-/av-bryteren 9 fgrer til et lavt turtall/slagtall.
Slag-/turtallet skes med ekende trykk.

Overlastkopling

» Hvis innsatsverktoyet er fastklemt og har hengt seg
opp, avbrytes driften av borespindelen. Pa grunn av de
kreftene som da oppstar ma du alltid holde elektro-
verktoyet godt fast med begge hendene og serge for a
sta stodig.

» Sla av elektroverktoyet og lasne innsatsverktayet hvis
elektroverktayet blokkerer. Ved innkobling med blok-
kert boreverktay oppstar det hoye reaksjonsmomen-
ter.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Endring av meiselstillingen (Vario-Lock)
Dukan ldse meiseleni 36 stillinger. Slik kan duinnta den mest
optimale arbeidsposisjonen.
Sett meiselen inn i verktayfestet.
Drei slag-/dreiestopp-bryteren 11 inn i posisjon «Vario-
Lock» (se «Innstilling av driftstypen», side 68).
Drei verktayfestet til ansket meiselstilling.

160992A33G|(13.10.16)
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Drei slag-/dreiestopp-bryteren 11 inn i posisjon «Meis-
ling». Verktayfestet er da last.
Sett dreieretningen til meisling pa Heyregang.

Innsetting av skrubits (se bilde L)

> Sett elektroverktoyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Til bruk av skrubits trenger du en universalholder 24 med

SDS-plus-festeskaft (tilbeher).

Rengjar innstikksenden til festeskaftet og smer den littinn.

Sett universalholderen dreiende inn i verktayfestet til den
ldses automatisk.

Kontroller ldsen ved a trekke i universalholderen.

Sett en skrubits inn i universalholderen. Bruk kun skrubits
som passer til skruehodet.

Til fierning av universalholderen skyver du lasehylsen 5
bakover og tar universalholderen 24 ut av verkteyfestet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» En skadet stovkappe skal straks skiftes ut. Det anbefa-

les  la en kundeservice utfere dette.
Rengjer verktayfestet 3 etter hver bruk.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tiloehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel

—
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Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turygllisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite sahkotyokalu kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkoty6kalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyti sitd sihkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljystd, terdvistd reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.
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> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus séhkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivdssa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerailylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkétyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiyts sahkotyokalua, jota ei voida kidynnisti ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kdynnistyksen.

—

» Sdilytd sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkildiden kayttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tatd kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata niama vioittuneet
osat ennen kdyttoa. Monen tapaturman syyt Ioytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Kayta lisdkahvoja, mikéli ne toimitetaan sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa aiheuttaa
tapaturmia.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista kumipaallys-
teisistd kahvapinnoista toissd, jossa vaihtotyokalu tai
ruuvi saattaa osua piilossa olevaan sihkdjohtoon tai
omaan verkkojohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon
voi tehda myds sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Pidé tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kdsistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotyokalun hallinnan menettami-
seen.
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyn lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tii-
leen ja kiveen, sekd kevyeeseen talttaustyéhon. Se soveltuu
myds poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, keramiik-
kaan ja muoviin. Sahkétyokalut, joissa on elektroninen saato
seka kierto oikealle/vasemmalle, soveltuvat myés ruuvin-
vaantoon.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sdhkotyokalun kuvaan.

1 Pikavaihtoistukka (GBH 2-26 F)

2 SDS-plus-vaihtoporanistukka (GBH 2-26 F)

3 Tyokalunpidin, SDS-plus

4 Polynsuojus

Suomi| 71
5 Lukkoholkki
6 Vaihtoporanistukan lukkorengas (GBH 2-26 F)
7 Suunnanvaihtokytkin
8 Kaynnistyskytkimen lukituspainike
9 Kaynnistyskytkin

10 Isku-/kiertopysaytyskytkimen lukkopainike

11 Isku-/kiertopysaytyskytkin

12 Syvyydenrajoittimen sadtopainike

13 Syvyydenrajoitin

14 Lisakahva (eristetty kddensija)

15 Kahva (eristetty kiadensija)

16 Hammaskehdistukan lukkoruuvi*

17 Hammaskehaistukka*

18 SDS-plus-liitosvarsi poranistukkaa varten*

19 Istukan kiinnitin (GBH 2-26 F)

20 Pikavaihtoistukan etummainen hylsy (GBH 2-26 F)
21 Pikavaihtoistukan lukkorengas (GBH 2-26 F)
22 Poélynimulaite* (GDE 16 Plus)

23 Polykuppi*

24 SDS-plus-kiinnitysvarrella varustettu yleispidin*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

—

Tekniset tiedot
Poravasara GBH 2-26 GBH 2-26 F
Tuotenumero 3611 ... BA30.. BA40..
Kierrosluvun ohjaus [ ®
Kiertopysaytys [ ]
Pydrimissuunta oikealle/vasemmalle [ )
Vaihtoporanistukka ®
Ottoteho W 830 830
Iskuluku min't 0 4000 0 4000
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Kierrosluku mint 0 1300 0 1300
Tyokalunpidin SDS-plus SDS-plus
Karan kaulan lapimitta mm 50 50
Poraterdn halkaisija maks.:
Betoni * mm 26 26
Muuraus (rengasmaisella kairankruunulla) mm 68 68
Teras mm 13 13
Puu mm 30 30
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Suojausluokka o/n o/

*ei rengasmaisella kairankruunulla

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.
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Melu-/tarinitiedot

Poravasara GBH 2-26 GBH 2-26 F
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-6 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu

Adnenpainetaso dB(A) 91 91
Adnen tehotaso dB(A) 102 102
Epédvarmuus K dB 3 3
Kéyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-6 mukaan:

Vasaraporaus betoniin:

a, m/s? 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5
Talttaus:

ay m/s? 14 14
K m/s? 1,5 1,5

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds vdrahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.

Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson vardhtelyrasi-

tusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdakahva

» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 14 kanssa.

Lisdkahvan kddntaminen (katso kuva A)
Voit mielivaltaisesti kadntaa lisakahvaa 14, |oytaaksesi var-
man ja vaivattoman tydskentelyasennon.

Kierra lisakahvan 14 alempi osa vastapdivaan ja kaanna li-
sakahva 14 haluttuun asentoon. Kiristd timan jalkeen lisa-

kahva 14 uudelleen, kiertamalld sita myotapaivaan.

Varmista, ett lisdkahvan kiinnitysvanne on sita varten ole-

vassa kotelon uurteessa.
Poraussyvyyden asetus (katso kuva B)

Syvyydenrajoittimella 13 voidaan haluttu poraussyvyys X
madrata.

Paina syvyydenrajoittimen painiketta 12 ja aseta syvyy-
denrajoitin lisdkahvaan 14.

Syvyydenrajoittimen 13 rihlat tulee osoittaa alaspain.
Tyonna SDS-plus-vaihtotydkalu vasteeseen asti SDS-plus-
tyokalunpitimeen 3. SDS-plus-tyokalun liikkuminen saat-
taa muuten johtaa vaaran poraussyvyyden asetukseen.
Veda syvyydenrajoitin niin kauas ulos, ettd poranteran kar-
jen ja syvyydenrajoittimen karjen vdli vastaa haluttua po-
raussyvyytta X.

Istukan ja tyokalujen valinta

Vasaraporaukseen ja talttaukseen tarvitset SDS-plus-tyokalu-
ja, jotka asennetaan SDS-plus-istukkaan.

Poraamiseen ilman iskua puuhun, metalliin, keramiikkaan ja
muoviin seka ruuvinvaantoon kaytetaan tyokaluja ilman SDS-
plus-kiinnitysta (esim. lieriovartiset poranterat). Naita tyoka-
luja varten tarvitset pikavaihtoistukan tai hammaskehaistu-
kan.

Hammaskehiistukan vaihto (GBH 2-26)

Jotta voisit tydskennelld tyokaluilla, joissa ei ole SDS-plus-
kiinnitysta (esim. lieridvartiset poranterét) tulee sinun asen-
taa sahkotyokaluun sopiva poraistukka (hammaskeha- tai pi-
kaistukka, lisdtarvikkeita).

Hammaskehiistukan asennus (katso kuva C)
Kierra SDS-plus-liitosvarsi 18 hammaskehaistukkaan 17.
Lukitse hammaskehaistukka 17 lukkoruuvilla 16. Ota huo-
mioon ettéd lukkoruuvissa on vasen kierre.

Hammaskehiistukan kiinnitys (katso kuva C)
Puhdista liitosvarren kiinnitysvarsiistukkaan tuleva varsi
ennen asennusta ja rasvaa sita kevyesti.
Aseta hammaskehaistukka litosvarsineen kiertaen tyoka-
lunpitimeen, kunnes se lukkiutuu itesestaan.
Tarkista lukkiutuminen hammaskehdistukasta vetdmalla.

Hammaskehdistukan irrotus

Tyonna lukkoholkki 5 taaksepdin ja poista hammaskehais-
tukka 17.
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Vaihtoporanistukan irrotus/kiinnitys
(GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: SDS-plus-vaihtoporanistukka 2 voidaan helposti
vaihtaa toimitukseen kuuluvaan pikavaihtoporanistukkaan 1.

Vaihtoporanistukan irrotus (katso kuva D)
Veda vaihtoporanistukan lukkorengas 6 taaksepdin, pida
se siind ja veda irti SDS-plus-vaihtoporanistukka 2 tai pika-
vaihtoporanistukka 1 eteenpdin.
Suojaa irrotettu vaihtoistukka lialta.

Vaihtoporanistukan kiinnitys (katso kuva E)
Puhdista vaihtoistukka ennen asennusta ja rasvaa kiinni-
tysvartta kevyesti.
Tartu SDS-vaihtoporanistukan 2 tai pikavaihtoporanistu-
kan 1 ympari koko kadella. Tyonna vaihtoporanistukka
kiertaen istukan kiinnittimeen 19, kunnes kuulet selvan
lukkiutumisaanen.
Vaihtoporanistukka lukkiutuu automaattisesti paikoilleen.
Tarkista lukkiutuminen vaihtoporanistukasta vetamalla.

Tyokalunvaihto

Polynsuojus 4 estaa pitkalti poranpdlyn tunkeutumisen tyoka-

lunpitimeen kayton aikana. Varo tyokaluja vaihdettaessa, et-

tei pélynsuojus 4 vaurioidu.

» Vaurioitunut polynsuojus on heti vaihdettava. Suosit-
telemme, ettd tima tyo jatetadn asiakaspalvelun suori-
tettavaksi.

SDS-plus-vaihtotydkalujen asennus (katso kuva F)
SDS-plus-istukalla voit yksinkertaisesti ja katevasti vaihtaa
vaihtoty6kalut ilman lisatyokaluja.

GBH 2-26 F: Asenna SDS-plus-vaihtoporanistukka 2.

Puhdista vaihtotyokalun istukkaan tuleva varsi ennen

asennusta ja rasvaa sitd kevyesti.

Aseta vaihtotydkalu kiertdaen tyokalunpitimeen, kunnes se

lukkiutuu itsestaan.

Tarkista lukkiutuminen tyokalusta vetamalla.
SDS-plus-vaihtotyokalu liikkuu jarjestelmasta johtuen va-
paasti. Taten syntyy tyhjakaynnilla pydrintaheitto. Tama ei
vaikuta porausreian tarkkuuteen, koska porantera keskittaa
itsensd porauksen aikana.

SDS-plus-vaihtotydkalujen irrotus (katso kuva G)
Tyonna lukkoholkki 5 taaksepain ja poista vaihtotyokalu.

Vaihtotydkalujen kiinnitys ilman SDS-plus-jarjestelmaa
(GBH 2-26)
Huomio: Ala kayti tydkaluja, joissa ei ole SDS-plus-kiinnitys-
ta vasaraporaukseen tai talttaukseen Tyokalut, ilman SDS-
plus-kiinnitysta ja niiden istukat vaurioituvat vasaraporauk-
sessa ja talttauksessa.
Asenna hammaskehaistukka 17 (katso Hammaskehaistu-
kan vaihto , sivu 72).
Avaa hammaskehaistukka 17 kiertamalld sitd, kunnes tyo-
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.
Tyonna istukka-avain hammaskehdistukan 17 vastaaviin
reikiin ja kiristd tyokalu tasaisesti kiinni.
Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 11 asentoon poraus .

—
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Vaihtotyokalujen irrotus ilman SDS-plus-jarjestelmaa
(GBH 2-26)
Kierra hammaskehdistukan 17 rengasta vastapaivaan istu-
kan avaimella, kunnes vaihtotydkalu voidaan poistaa tyo-
kalunpitimesta.

Vaihtotyokalujen kiinnitys ilman SDS-plus-jarjestelmaa
(GBH 2-26 F) (katso kuva H)

Huomio: Ala kiyta tydkaluja, joissa ei ole SDS-plus-kiinnitys-
ta vasaraporaukseen tai talttaukseen Tyokalut, ilman SDS-
plus-kiinnitysta ja niiden istukat vaurioituvat vasaraporauk-
sessa ja talttauksessa.

Asenna pikavaihtoistukka 1.

Pida kiinni pikavaihtoporanistukan lukkorenkaasta 21.
Avaa ty6kalunpidin kiertdmalld etummaista rengasta 20
niin paljon, etta tydkalu voidaan asentaa. Pida kiinni lukko-
renkaasta 21 ja kierrd etummaista hylsya 20 voimakkaasti
nuolen suuntaan, kunnes kuulet selvan lukkiutumisaanen.
Tarkista, etta tyokalu on tiukasti kiinni, vetdmalla siitd.

Huomio: Jos tyokalunpidin avataan vasteeseen asti, saattaa
tyokalunpidinta suljettaessa kuulua raikka-aani, eika tyoka-
lunpidin sulkeudu.

Kierra siind tapauksessa etummainen hylsy 20 kerran nuolen
suuntaa vasten. Taman jalkeen voidaan tyokalunpidin sulkea.

Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 11 asentoon poraus .

Vaihtotyokalujen irrotus ilman SDS-plus-jarjestelmaa
(GBH 2-26 F) (katso kuval)
Pida kiinni pikavaihtoporanistukan lukkorenkaasta 21.
Avaa tyokalunpidin kiertamalla etummaista hylsya 20 nuo-
len suuntaan, kunnes tyokalu voidaan poistaa.

Pélynimu (Lisétarvikkeet)

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyjd, kuten tammen- tai pyokinpolyd pidetdan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
Kayta materiaalille soveltuvaa polynimua, jos se on
mahdollista.
Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Pélynpoistoa varten tarvitaan GDE 16 Plus (lisatarvike).
(katso kuva J)

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.
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Pélykuppi (Lisatarvikkeet)

Pélykuppi sopii pdlyn vaivattomaan talteenottoon, kun ei kdy-

tetda imuria. (katso kuva K)

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyjd laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

Kayttomuodon asetus
Valitse sahkétyokalun toimintamuoto isku-/kiertopysaytys-
kytkimelld 11.
Muuta toimintamuoto painamalla lukkopainiketta 10 ja
kiertamalld poraus/vasaraporaus vaihtokytkin 11 halut-
tuun asentoon kuuluvaan lukkiutumiseen asti.
Huomio: Toimintamuodon muutos on sallittu vain sahkotyo-
kalun ollessa poiskytkettynd Muussa tapauksessa sahkotyo-
kalu saattaa vaurioitua.

Asento vasaraporaukseen betoniin tai ki-
veen

Asento poraus ilman iskua puuhun, metal-
liin, keramiikkaan ja muoviin seka ruuvin-
vaantoon

Asento Vario-Lock talttausasennon muut-
tamiseen

Tassa asennossa poraus/vasaraporaus
vaihtokytkin 11 ei lukkiudu.

1- Asento talttausta varten

Pyérimissuunnan asetus

Suunnanvaihtokytkimelld 7 voit muuttaa sahkétydkalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 9 ollessa painettuna tima ei
kuitenkaan ole mahdollista.

) Kierto oikealle: Kierra suunnanvaihtokytkin 7 kummalla-

kin puolella vasteeseen asti asentoon «mm .
> Kierto vasemmalle: Kierra suunnanvaihtokytkin 7 kum-
mallakin puolella vasteeseen asti asentoon s .
Aseta aina kiertosuunta oikealle vasaraporausta, porausta
ja talttausta varten.

—

Kaynnistys ja pysaytys
Kéaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkintd 9.
Lukitse kaynnistyskytkin pitdmalld se painettuna ja paina-
malla lisdksi lukituspainiketta 8.
Pysayta sahkotyokalu padstamalld kaynnistyskytkin 9 va-
paaksi Jos kdynnistyskytkin 9 on lukittuna painat sitd ensin
ja paastt sitten vapaaksi.
Kaynnista energiansadston takia sahkdtyokalu vain, kun kay-
tat sitd.
Kierrosluvun/iskuluvun asetus
Voit sdatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua/is-
kulukua portaattomasti, riippuen siita miten syvalle painat
kaynnistyskytkintd 9.
Kevyt kaynnistyskytkimen 9 painallus aikaansaa alhaisen kier-
rosluvun/iskuluvun. Paineen kasvaessa nousee kierroslu-
ku/iskuluku.

Ylikuormituskytkin

» Jos vaihtotyokalu juuttuu kiinni, katkeaa poraistukan
vetovoima. Pida télloin syntyvien voimien takia, aina
sahkotyokalua kaksin kasin ja huolehdi tukevasta sei-
soma-asennosta.

» Pysdytd sdahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu ja vapauta se. Jos sahkotyokalu kdynniste-
taan poratyokalun ollessa lukkiutunut, syntyy suuria
vastavoimia.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Talttausasennon muuttaminen (Vario-Lock)
Voit lukita taltan 36 asentoon. Taten voit aina kdyttaa parasta
mahdollista tydskentelyasentoa.

Aseta taltta tyokalunpitimeen.

Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 11 asentoon Vario-
Lock (katso Kayttomuodon asetus , sivu 74).

Kierra tyokalunpidin haluttuun talttausasentoon.

Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 11 asentoon talttaus .
Tallgin tyokalunpidin on lukkiutunut.

Aseta aina kiertosuunta oikealle talttausta varten.

Ruuvauskirkien asennus (katso kuva L)

» Aseta sahkotyokalu mutteriin/ruuviin ainoastaan sen
ollessa pysahdyksissa. Pyorivat vaihtotyokalut voivat
luiskahtaa pois.

Ruuvauskarkien kayttoon tarvitset SDS-plus-liitosvarrella va-
rustetun yleispitimen 24 (lisatarvike).

Puhdista liitosvarren kiinnitysvarsiistukkaan tuleva varsi
ennen asennusta ja rasvaa sita kevyesti.

Aseta yleispidin kiertaen tyokalunpitimeen, kunnes se luk-
kiutuu itesestaan.

Tarkista lukkiutuminen yleispitimesta vetamalld.

Aseta ruuvauskarki yleispitimeen. Kayta vain ruuvin kan-
taan sopivia ruuvauskarkid.

Poista yleispidin tyontamalla lukkoholkki 5 taaksepain ja
poistamalla yleispidin 24 ty6kalunpitimesta.

160992A33G|(13.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



é OBJ_BUCH-2718-003.book Page 75 Thursday, October 13, 2016 11:15 AM

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

» Vaurioitunut polynsuojus on heti vaihdettava. Suosit-
telemme, ettd tima tyo jatetadn asiakaspalvelun suori-
tettavaksi.

Puhdista tyokalunpidin 3 jokaisen kayton jalkeen.

Jos liitantajohdon vaihto on vélttdmaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttdmiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heiti sahkétyokaluja talousjatteisiin

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

—
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eda  enkek K a . €lva,bn el e
ka Kmnf‘eK » Ania” ,K)‘” n- @ vav aai”nn vaek,vi- evv el vava eal
a gl (Kkat, ) e”’“”,6” feknn. nva ek vin , n\ek K, € olel, n ehiba a -
» n aev A vave ,, ,,Ku)xel-g e a aa KV
. [kat , €iva,6n el enkek , An ia. - 1 k (GBH 2-26 F)
2 ,kSDS-plus (GBH2-26 F)
LK K € ahel, 3 ,6,° € akel, SDS-plus
L,oneiata oA ea av,kadeka € ab, a 4 oA a , aloa kv
‘. 5 A, avbdh n
> .Sva  Kae - 6 ,kZak A, av6oA n (GBH2-26F)
agioeds, kataa ad eaewbdan 7 20k N aMa L0 el
tn ew enade,” ta. 8 Ak ,akwvn, .inn 6lak nON/OFF
> i * 9%k n ON/OFF
. \ coeowow €NV, 10 Ak ,a, avbdh n wbak nava A Kk, -
ed na , eva v €lKGlVCI,,6n el nva nlev .
Aew , ek “, , nAek K, € ahei, . 1170k nava A K, /et
. 12 Ak , @ ”in,6n, S,
13 6n S,
14 "enhaS (,v wvnet dvew wia, )
15 oS (,v wvnetdvew wia,)
ANele koG v nn v 16 i6aa akeio @ avo- SK*
,0el € va akela kat v, 6nt v , el 17  ava- LK
va ,kah , vnhek , An o, «ka 18 5 A", ,6,° 1w ,KkSDS-plus*
fau 50, au, 19 .6, .k(GBH2-26F)
a akoh, eav,i € ndLA vn eNba € nva ek vin 20 , W KA , , o K(GBH2-26F)
N ke Ka € nvav,(* . absSa€e L ,0n- 21 JaKk A, Kann . o  K(GBH2-26F)
et 22 va nn kvn *(GDE 16 Plus)
23 AN a M, n kvn*
2Nk K € akel, ,, €alw, na ek, n 247 ka a evk “ n € A, ,6,° SDS-
€ € v,, Shakat € aaka” Kal Waeha KaAe- plus*
,0, Aet .Elvate i n ka GMnA, 1w , na“ ik, - *
n € A, aMakal €ke a Kakat Ao (KG AkKd.Ze L,-
at e » anlek kae ohela endek vk T in
eivate i n ka aMnAakat @S a a.
GBH 2-26 GBH 2-26 F
” € eni, 3611.. BA30.. BA40..
Sk, at , sV hd b
va ,A el ° )
et ,n/ Le , nKivn n ° °
»K )
vV, 0 K L w 830 830
" K, €V min't 0 4000 0 4000
“ €,V vn K, n kaaEPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
v . v mint 0 1300 0 1300
.0, € ahel, SDS-plus SDS-plus
e , A, a,va mm 50 50
*aka GMnA, € , n ,K, va
a ,lelat“, via,v, a K ae [U230V. 6 , EK GelKal eekd el ek @1 b , € “ € a ,lclaa a , eiva
ba v
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GBH 2-26 GBH2-26 F
L nbae , a:
€ € v* mm 26 26
e, (€., N,k va) mm 68 68
€“a\ Sa mm 13 13
€ A mm 30 30
a, va €EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
an,ia v n @l/m o/
*aka GMnA, € , n LK, va
a ,eilat“, via,v, a K ae [U]230V. 60 , €K GelKal eekd el ek @ L ba , € “ € a ,lciaa a , eiva
ba v
GBH 2-26 GBH 2-26 F
L oek, 7. S, LA U ve ka GEN60745-2-6.
“faaknt k& n’, S, . nav a, eak 1S “nke
va € nvka An katav ‘e al €
Y@ nok, K ien dB(A) 91 91
Y4 nok, K L, dB(A) 102 102
va alela K dB 3 3
]
U v,Mk 1 kabo  va, (@ .t gav @ v LVvKaEe” ve v)katava dAela € ak S kav va €,
, EN60745-2-6:
nNa ek, N e €V
a m/s? 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5
a\ L oa:
a, m/s? 14 14
K m/s? 1,5 1,5
> @ nkaba v, ava e€a a 1,0nie “el
€ n'el va € 1abwadika ia nn . #l0 VN
R . EN60745kat ,, eiva“nt, ,Inel an >
K 1 néla vnhek k ve akel v.Evate i n ka GMn-
Miuwvav , v LA L nesa vna
K aba 5
" 4" nkadba v, ava eaavl , € €l L So- > -
K “ e ., nhek K, € ahel, .Ze el n 14.
. »NAeK K € alel,“ N, el WAMe € a - ( A)
» b, e K g ,,KAlv,,gaeq aa IKAe aK ’ "enha$ 14 , eiva "t el €, .06 , € N
V.onnoen ankaca v, €vad,Kivelkat el” eleava , €€ vae a el edve akatava-
a . , Elvaa el navikd nve 1SG& v na )
. . a «a.
, kaba , kadn v,Ak 6d kew,A KA, ) , » p .
“ VK, o a, . € a€’e L e,k » N enhas 14 e, 4
wnvak S ekinnneds vna , kaba , avi’enn A 1ok kabnooenv o “enhaS
"o ewvaha Sav,vate in . nKaLt v,ikaaon 14 et n 7 o0 KA L€,k
60 ke v, .iv.,e akei, Sikeaek Aet, a n o YenhS 14e Ak , 4 "wa b
Net, el i Woa aK nava“nt, ek eLkaha. ) ) .
at , elva et e navika nve 1S4 v na a Lvieegnava tnono €N AaS va
. Kaba , Kad b ke, A KA, L VK, el nvavi ,n ,SAe evwna Adk n, € S\ -
6a  a, ., € a€’e a, .
ta , wa“iendban vkaba v, elvaka’,- ( B)
H“e M awd oo akic @wnv , aia et S0, 13, eleva "lee.el n
» e :X vonn, lr])\elg K, € OAel, Kat $a”, a, X
“evlqu ndc\l’ Vfl n eKn )l\e"n“lel\fyﬁl('llu r]vrl_ea lvv ! a e, Ak, “in, 56", a. 12
” ’ katet a €€ ,v,6n Sa”, nv “e nhaS 14.
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ta hak e ,v,6n S&”, 13 etva ei‘v, v
, OKA .
€ , € ahei, SDS-plus a nv ,6,° € ahel-

, SDS-plus3.710 , ednkvn Kk na , € akei,
’ Sa”,,

SDS-plus ,, eiva,b6n e eNd”, " in,
" a, . v
aS ¢€,v,bn S&°, ., a , “ina an
avd € a nva avi, kat npvat* , ,6n,
$6”, vaava .k ivear ,eU n S, a-
. X
a, naekKk, nkala ,kaAh 1 a“ ed€ €€ -
aAeia SDS-plus a,, ,ia , ,”€, var , ,kSDS.
a na“ ik, ne A, aMakal eke a Kakal
A kd Mkdka®  kat wSI6 aa eva“nit, ,lb-

ee akeia” 1 SDS-plus( .“ avia ek Awvd K
Ae“, ). 0 ae akeioa a“ ed<€ € va a* K va

ava- » K.

(GBH 2-26)

lava , e€e€vae a eie €€ akein“ i SDS-plus
(.% avia ek Awvd K Ae“, ) etva va LA,-

€€ vaka aMnA, Lk( ava- LK 0 K, €I0IKA
€a aa).

( c)
SDS-plus 18 € va avo-
,k17 € nSiéa

o e, A, L6,
- LK1T7. ol €, ava-
a akela 16.

( C)
aka’a i€ ekatvall aive eeha @ , 0K , , €A -
.6, ., aivel , ava- K.
Eldee, ava- K€, A, .0, e e
L, n ,6,° € akel, “ tva avboh ela -
aa.

EA en avsdh n oS va , ava- SK.

»

€,KAN , avbdh n 5 , a i «kaa a
€, ava- LK1T7.

/ (GBH 2-26 F)

GBH2-26F: , ,kSDS-plus2 , eivaav kaa a’eie -

«

K.\ €, @ kK1, el ea n

( D)
€ , ai ,6ak AN, avbah n 6, K,
Ka €,vyeda a vn” nkaaa €,
LKSDS-plus2, avah, a , a“ k1, aSva ,
a R

Ke a ia.

a , deee, .ka S | eanvaaie

( E)
aka’a i€€, K W, , , € €E€eKavah aive e
e\a a, A", .
Y Ka ekaAd e, Akhn, ,“ ta , ,kSDS-
plus2 ,avdA, a, , a* k1. €ed €, LK€ €L
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., €av nv ,6,° k19, “ vaak, e
eka’a &  avbah €.
,K avbah vela aa.EA

asn o, Lk

en avbdh n €

LKA a , aloa «kvnde ,b6lelkav, ,In KA
néiet 6 n x vn a, nv ,6,“ € akel, kaa
noéd keww n Aet, da. av, ,"eele e ahel,
etva , “eeva v , €eiShaSn L. kah o , atb
aa kvnd

>

Service.

SDS-plus ( F)
€, ,kSDS-plus , elevaaMaee , , ,’en v,
€ oAei, a Mkatdve a,” tva“nt, ,l eealMae a-
Aeia.
GBH2-26F: , ,”¢ €, ,kSDS-plus2.
a’a i€ ekath aive eeha d ,  AeY, , € ahel

. o€ €€ ,€ ahel, nv ,8,° € ahei, i5-
va , “va avbad ela V, » .
aS € ,€ akei, lavaed €e n avbah n.
» € 0Aei, SDS-plusere "e akvn .§ I, nv €L
R T avibev € 1 eatak 1S K KAKd.
s ,0eve 16 @& nvak iSew a, €€
avia ,Kev @ €at.

SDS-plus ( G)

€,kA , awddh n 5 , a i «kaa at
€, € 0hel,.

»

SDS-plus (GBH 2-26)
n“nt, .l €e, € akeia“ i SDS-plus
a nNna ek, N WKA L a ae akeia” |
SDS-pluskat aavi ,l‘a ,Kkaa Ja avion -
,L, vala na ek, nka koA  a.
.. € €, ava- K17 (SN e« Ma  ava-
-, LK, €hiba79).
v,l €, ava- LK1T  i5va ,, “wva -
€eva, ,’¢ €€ ,€ akel,. , ,JE € ,€ a
Ae, .
. € €, Kkl , LK tavi ,le €
L,k17kat { € ,€ akel, € dka, ,t , a.
ie,bok nava ,A Kk, n/et , 11

»

n” ne« n o».
SDS-plus (GBH 2-26)
i ee, khedl, ,k,kKA , , ava- ,
LK1T ¢ , aavi’enn LA wk , “wa
€evaa aL €€, , , €N V,€ OAel,.

SDS-plus (GBH 2-26 F)
( H)
n“nt, ,l €€, € akia“ 1 SDS-plus
a na ek, N Wkah L a ae akeia” 1
SDS-pluskat aav i ,10 ,KKa a L,Var aveont,-
LLvalla na ek, nka wkah U a.
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. » € €, 0° K1
Y ka ee€ed,b6ak A, kann21, a-
K. v,L env ,6,° € ahei, sva , o,
v 6ak M,20 “tva , €eva, ,’€ €€ ,€-
ohel,.XL ka ekahd , 60k A, K dnn 21lkal
cleea, , wkh ,20  Gelver, -
S\, “vaak, eeka’a d va” S, ka Gva .
EA en avddh n e aSn a, € akei, .
e el n,n ,6,° € akei, av,le -
a € av i€env ,6,° € akel, lavakhel e,

S, ka avia , elvaak, eay” i vakAeiveln
,0,“ € ahel, .

Ye w L0 €l n tew,an ,6,°¢ aki

., 20 ¢, aaviena a ., Oeivet , S\, . K-

A7 , elevakhei ee nv ,6,° € ahel, .

i e,bok nava ,A kK, n/et , 11
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Tiirkce

Giivenlik Talimats

Elektrikli El Aletleri cin Genel UyarsTalimats

m UYARI Biitiin uyardarsve talimat hiikiimlerini oku-

yun. A¢ klanan uyar lara ve talimat hiikiimle-
rineuyulmad  takdirde elektrik carpmalar na, yang nlara
ve/veyaa ryaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyardarsve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklaysn.

Uyar ve talimat hiikiimlerinde kullan lan Elektrikli EI Aleti

kavram ,ak m ebekesine ba | ( ebeke ba lant kablosu ile)

aletlerle akiiile cal analetleri (ak m ebekesine ba lant s

olmayan aletler) kapsamaktad r.

Cals ma yeri giivenli i

» Cals t5 n&yeritemiztutunveiyiayddlatin.Cal t nz
yer diizensiz ise ve iyi ayd nlat Imam sa kazalar ortaya ¢ -
kabilir.

» Yak&énda patlayscSmaddeler, yansc$s&v§ gaz veya toz-
laréh bulundu u yerlerde elektrikli el aleti ile cal$ ma-
y&. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlar n tutu mas na
neden olabilecek k v Ic mlar ¢ kar rlar.

» Elektrikli el aleti ile cal$ &ken cocuklarSve ba kalar&ns
uzakta tutun. Dikkatinizda lacakolursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenli i
» Elektrikli el aletinin ba lantsfi iprize uymal&s. Fi i

hichir zaman de i tirmeyin. Koruyucu topraklanms
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fi kullanmayén.

De i tirilmemi fi ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

niazaltr.

» Borular, kalorifer petekleri, $&&cdar ve buzdolaplarsgi-

bi topraklanms yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacsan. Bedeniniz toprakland  anda buyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ kar.

» Aletiya mur alténda veya nemli ortamlarda b&akma-
y&n. Suyun elektrikli el aleti icine s zmas elektrik carpma
tehlikesiniartrr.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak ta smays,
kabloyu kullanarak asmayén veya kablodan cekerek fi i
ckarmayé. Kabloyu $&lan, ya dan, keskin kenarlsci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarsndan uzak tu-

—

tun. Hasarl veyadola m kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartrr.

» Bir elektrikli el aleti ile ac havada cal$ §ken, mutlaka
ac%k havada kullandmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nén. A¢ k havada kullan Imaya uygun uzatma kablosunun
kullan Imas elektrik carpma tehlikesini azalt r.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda cal$ t&dmass$
artsa, mutlaka arza ak§mskoruma alteri kullan&. Ar -
zaak m koruma alterinin kullan m elektrik carpma tehli-
kesini azaltr.

Ki ilerin Giivenli i

» Dikkatli olun, ne yapt$ &&a dikkat edin, elektrikli el
aletiilei inizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsang, ald$ s1% haplar, ilaglars veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmay. Aleti
kullan rken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daimaki isel koruyucu donandm ve bir koruyucu goz-
liik kullansn. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullan m na uygun
olarak toz maskesi, kaymayani ayakkab lar , koruyucu
kask veya koruyucu kulakl k gibi koruyucu donan m kullan -
m yaralanma tehlikesini azaltt r.

> Aleti yanls Ikla cal$ timaktan kacsnén. Akdm ikmal e-
bekesine ve/veya akiiye ba lamadan, elinize al{ ta §&
madan once elektrikli el aletinin kapalSoldu undan
emin olun. Elektrikli el aletini parma nz alter iizerinde
dururkenta rsan zvealetag kkenfi i prize sokarsan z ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini cal$ t¥madan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlarsaletten ¢&ar. Aletin donen parcalar
icinde bulunabilecek bir yard mc alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Cals §ken bedeniniz anormal durumda olmasé. Cal$
gkenduru unuzgiivenliolsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uyguni elbiseleri giyin. Geni giysiler giymeyin ve ta-
kstakmays. Saclarin&s giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaclarveyatak lar aletin hareketli parcalar taraf ndan
tutulabilir.

» Toz emme donaninsveya toz tutma tertibatskullang-
ken, bunlaréh ba ISoldu undanve do rukullandds &-
dan emin olun. Tozemme donan m n n kullan m tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azalt r.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullandnsve bakdms

> Aletia §Solcede zorlamay&. Yapts n&i e uygun elek-
trikli el aletleri kullan&. Uygun performans! elektrikli el
aletiile, belirlenen cal ma alan nda daha iyi ve giivenli ¢a-
| rsnz.

» alteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmays. Ac -
| p kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onar |-
maldr.

» Alette bir ayarlamai lemine ba lamadan ve/veya akii-
yii c&armadan dnce, herhangi bir aksesuarsde i tirir-
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ken veya aleti elinizden b&ak&ken fi i prizden cekin.
Bu énlem, elektrikli el aletininyanl |klagal masn onler.

» Kullandn d$ Sduran elektrikli el aletlerini cocuklarsn
ula amayaca $bir yerde saklayi. Aleti kullanmaysbil-
meyen veya bu kullandn kdavuzunu okumayanki ilerin
aletle cal$ maséa izin vermeyin. DeneyimsizKki iler tara-
fndankullan Id nda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakéménsozenle yapsn. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak i lev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmads &§ hareketli parca-
larsh kusursuzolaraki lev goriip gormediklerini ve s&k$

$ sks madsklar$n§ parcalars hasarlSolup olmads s
kontrol edin. Aleti kullanmayaba lamadan 6nce hasar-
ISparcalarSonartén. Bircoki kazas elektrikli el aletlerinin
kotli bak m ndan kaynaklanr.

» Kesici uclarsdaima keskin ve temiz tutun. Ozenle bak m
yap Im keskin kenarl kesme uclar n n malzeme icinde s -
k ma tehlikesi daha azd r ve daha rahat kullan m olana
sa larlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuar$ uclarsve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongdriilen talimata gore kullan&. Bu s§
Elektrikli el aletlerinin kendileriicin 6ngérilenalannd n-
da kullan Imas tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma ko ulu ile onartén. Bu sayede ale-
tin giivenli ini siirekli hale getirirsiniz.

K&&dar icin giivenlik talimats
» Koruyucu kulakl kullan&. Cal  rken ¢ kan giiriiltiikal ¢
i itme kay plar na neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ekinde teslim edilen ek tutamaklars
kullandn. Aletin kontroliiniin kayb yaralanmalara neden
olabilir.

» Cals$ ma esnas&nda alet ucunun veya vidan& goriinme-
yen akdm kablolarina veya aletinkendi ebekeba lants
kablosuna temas etme olasds & bulundu ui leriya-
parken aleti izolasyonlu tutumak yiizeylerinden tutun.
Gerilim ileten kablolara temas edildi inde aletin metal par-
calar da gerilime maruz kalabilir ve bu da elektrik carpma-
s na neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarinstespit etmek iizere uygun
tarama cihazlarSkullansh veya mahalliikmal irketle-
rinden yarddm alé. Elektrik kablolar yla temas yan klara
ve elektrik carpmas na neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ karabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmas na neden ola-
bilir.

» Cals gken elektrikli el aletini iki elinizle s&sca tutun ve
duru pozisyonunuzun giivenli olmassna dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha glivenli kullan I r.

> parcasénSemniyete alén. Bir germe tertibat veya men-
gene ile sabitleneni pargas elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

—

Tiirkce | 83

» Elinizden b&akmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmas&sbekleyin. Alete tak lan ug s k abilirve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriinvei lev tandms

Biitiin uyardarsve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Ac klanan uyar lara ve talimat hiikiimleri-
neuyulmad takdirde elektrik carpmalar na,
yang nlarave/veyaa ryaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindii i sayfay ag nve bu kullan m
k lavuzunu okudu unuz siirece bu sayfay ag k tutun.

Usuliine uygun kullandm

Bu elektrikli el aleti beton, tu laveta malzemede darbeli
delme ile hafif keskileme i leriigin geli tirilmi tir. Bualetayn
zamanda ah ap, metal, seramik ve plastik malzemede darbe-
sizdelmei lerine de uygundur. Elektronik ayar sistemli ve

sa /sol donii li elektrikli el aletleri vidalamai lerine de uy-
gundur.

ekli gosterilen elemanlar
ekli gosterilen elemanlar n numaralar grafik sayfas ndaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarlaayndr.
1 De i tirilebilir anahtars z u¢ takma mandreni
(GBH2-26 F)
SDS-plus-de i tirilebilir mandren (GBH 2-26 F)
SDS-plus ug kovan
Tozdan koruma kapa
Kilitleme kovan
De i tirilebilir mandren kilitleme halkas (GBH 2-26 F)
Donme yoniide i tirme alteri
Agma/kapama alteri tespit tu u
Agma/kapama alteri
Darbe-/d6nme stobu bo aalma alteri
Darbe-/d6nme stobu alteri
Derinlik mesnedi ayar dii mesi
Derinlik mesnedi
Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Anahtarl mandren emniyet vidas *
Anahtarl mandren*
Mandren igin SDS-plus-giri ~ aft *
Mandren kovan (GBH 2-26 F)
De i tirilebilir anahtars z u¢ takma mandreni 6n kovan
(GBH2-26 F)
21 De i tirilebilir anahtars z ug takma mandreni tutma hal-
kas (GBH2-26 F)
22 Tozemme tertibat * (GDE 16 Plus)
23 Toztutmaba | *
24 SDS-plus giri kovanl ¢cok amagl adaptor*

ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
samédade ildir. Aksesuars tiimiinii aksesuar programémsda bu-
labilirsiniz.
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84 | Tiirkce
Teknik veriler
Kscsdelici GBH 2-26 GBH 2-26 F
Uriinkodu 3611 ... BA30.. BA40..
Devir say s kontrolii ) )
Dénme stobu o °
Sa /sol donii o °
De i tirilebilir mandren )
Giri glici W 830 830
Darbe say s dev/dak 0 4000 0 4000
EPTA-Procedure 05/2009 a gore tek darbe kuvveti J 2,7 2,7
Devir say s dev/dak 0 1300 0 1300
Ug kovan SDS-plus SDS-plus
Mil boynu ¢ap mm 50 50
Maksimum delme ¢ap :
Beton* mm 26 26
Duvar (buat uglar yla) mm 68 68
Celik mm 13 113
Ah ap mm 30 30
A 1l EPTA-Procedure 01:2014 e gére kg 2,7 2,9
Korumasn f @i/ ol/n
*Karot uglar yla uygun de il
Veriler 230 V luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkl ilkelere 6zgil tiplerde bu veriler de i ebilir.
Giiriiltii/Titre im bilgisi
Kscsdelici GBH 2-26 GBH 2-26 F
Giirlilti emisyon de erleri EN 60745-2-6 uyar nca belirlenmektedir.
Aletin A-De erlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak
Ses bas nc seviyesi dB(A) 91 91
Griilti emisyonu dB(A) 102 102
Tolerans K dB 3 3
Koruyucu kulakls kullanin!
Toplam titre im de erleri a, (li¢ yoniin vektor toplam ) ve tolerans K, EN 60745-2-6 uyar nca:
Betonda darbeli delme:
a, m/s? 17,5 16,5
K m/s? 15 1,5
Keskileme:
a m/s? 14 14
K m/s? 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titre im seviyesi EN 60745 e gore

normland rIm  bir 6lgme yontemi ile tespit edilmi tir ve ha-
val aletlerinkar la trImas ndakullan labilir. Bude er gecici
olarak titre im seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titre im seviyesi elektrikli el aletinin temel kullan m
alanlar n temsil eder. Ancak elektrikli el aleti ba ka kullan m
alanlar nda, farkl aksesuarla, farkl uglarla kullan I rken veya
yetersiz bak mlakullan | rken, titre im seviyesi belirtilen de-

erden farkl olabilir. Bu da toplam ¢al ma siiresi igindeki tit-

re im yikini 6nemli 6lglide art rabilir.

Titre imyiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

| oldu uveyacal t haldekullanlmad siireler de dikkate
al nmal d r. Bu, toplam ¢al ma siiresi icindeki titre im yiikii-
nii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titre imin kullan ¢ ya bindirdi i yik icin 6nceden ek giivenlik
onlemlerial n. Orne in: Elektrikli el aletinin ve uglar nbak m ,
ellerin s cak tutulmas , i a amalar n n organize edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir cal$ ma yapmadan
once her defaséndafi i prizden cekin.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 14 kulla-
n&.
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Ek tutama & cevrilmesi (Bakéng: ekil A)
Giivenli ve yorulmadan cal abilmek icin ek tutama n 14 ko-
numunu istedi iniz gibi ayarlayabilirsiniz.

Ektutama naltparcas n 14 saathareket yoniniin tersine

cevirinve ek tutama 14 istedi iniz pozisyona getirin. Da-

hasonratutama naltparcas n 14 saat hareket yoniinde
cevirerek s k n.

Ek tutama ngerme band n n gévde icinde kendisi igin 6n-

goriilen olu a oturmas na dikkat edin.

Delik derinli inin ayarlanmas$(Baka&: ekil B)

Derinlik mesnedi 13 ile istenen delik derinli i X ayarlanabilir.
Derinlik mesnedi konumu ayar dii mesine 12 bas n ve de-
rinlik mesnedini ek tutamak 14 icine yerle tirin.

Derinlik mesnedindeki 13 yivler yukar y gostermelidir.
SDS-plus ucu SDS-plus ug kovan na 3 sonuna kadar itin.
SDS-plus ug hareket edecek olursa delme derinli iayar
yanl olabilir.

Derinlik mesnedini, matkap ucunun sivri taraf ile derinlik
mesnedinin ucu aras ndaki mesafe istenen delik derinli i-
nee it olacak bicimde Xd ar do ru cekin.

Mandrenin ve ucun de i tirilmesi

Darbeli delme ve keskileme icin SDS-plus mandrene tak labi-
lecek SDS-plus uglara ihtiyac n zvard r.

Ah ap, metal, seramik ve plastik malzemede darbesiz delme

ilevidalamai lerinde SDS-plus suz uglar (6rne insilindir aft-

| uclar) kullan I r. Bu uglar icin h zI germeli mandrene veya
anahtarl mandrene ihtiyac n zvardr.

AnahtarlSmandrenin de i tirilmesi (GBH 2-26)

SDS-plus suz uglarlagal abilmek icin (6rne in silindir aftl

uglarla) uygun bir mandren kullanmal s n z (anahtarl mand-

renveya h zI germeli anahtars z ug takma mandreni, aksesu-

ar).

Anahtarl§mandarenin montaji (Bakén&: ekil C)
SDS-plus giri
y n. Anahtarl mandreni 17 emniyet vidas 16 ile emniyete
al n. Emniyet vidaséé sol di li oldu unu unutmays.

Anahtarl$mandrenin takdmas$(Baké&: ekil C)
Giri  aft n nucunu temizleyin ve hafifce ya lay n.
Amahtarl mandreni kendili inden kilitleme yap ncaya ka-
dargiri aftn dondiirerek ug kovan nayerle tirin.
Anahtarl mandrenden cekerek kilitlemenin tam olarak
olupolmad n kontrol edin.

Anahtarl$mandrenin sokiilmesi

Kilitleme kovan n 5 arkaya do ru itin ve anahtarl mandre-

ni17 ¢ kar n.

De i tirilebilir mandrenin ¢&kardmas§/takdmass
(GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: SDS-plus-De i tirilebilir mandren 2 aletle birlik-
teteslimedilenh zl germelide i tirilebilirmandrenle 1 kolay-

I klade i tirilebilir.

aft n 18 bir anahtarl mandrene 17 vidala-

—
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De i tirilebilir mandrenin ¢&kardmass$(Bak&&: ekil D)
De i tirilebilir mandren kilitleme halkas n 6 arkaya cekin,
bu pozisyonda tutun ve SDS-plus de i tirilebilir mandreni
2veyah zl germelide i tirilebilirmandreni 1 6ne do ru
cekerek ¢ kar n.

C kard ktan sonrade i tirilebilir mandreni kirlenmeye kar-
koruyun.

De i tirilebilir mandrenin takdmass(Bakin&: ekil E)
Takmadanéncede i tirilebilir mandreni temizleyin ve giri
ksmn hafifce ya lay n.

SDS-plus de i tirilebilir mandreni 2 veya h zI germeli de-
i tirilebilir mandreni 1 elinizin biitiintyle kavray n. De i -

tirilebilir mandreni belirgin bir kavrama sesi duyuluncaya

kadar mandren kovan na 19 itin.

De i tirilebilirmandren kendili inden kilitlenir. De i tirile-

bilir mandreni gekerek kilitlemeyi kontrol edin.

Ucde i tirme

Tozdankorumakapa 4g¢al mas ras ndamatkap tozunun ug

kovan na girmesini biiylik oranda énler. Alete ucu takarken 4

tozdan korumakapa n nhasar gormemesine dikkat edin.

» Hasar gorentozdankorumakapa shshemende i tirin.
Bui lemin bir mii teri servisi taraféndan yapdmass
onemle tavsiye olunur.

SDS-plus ucun takdmass(Bakang: ekil F)
SDS-plus mandrenle uglar yard mc bir anahtar kullanmadan
rahatcade i terebilirsiniz.
GBH 2-26 F: SDS-plus de i tirilebilir mandreni 2 tak n.
Ucun alete giren taraf n temizleyin ve hafifce ya lay n.
Ucu, otomatik olarak kilitleme yap ncaya kadar dondiire-
rek u¢ kovan na tak n.
Ucu gekerek kilitlemenin tam olarak olup olmad n kon-
trol edin.
SDS-plus ug sistem gere i hafif bo luklu ve serbest hareket
eder. Bunedenle alet bo tagal rken ugtam konsantrik ola-
rak dénmez. Ancak bunun matkap deli inin hassasl na bir
etkisi olmaz, ¢iinkii matkap ucu delme esnas ndan kendil in-
den merkezleme yapar.

SDS-plus ucun ¢&kardmass(Baking: ekil G)
Kilitleme kovan n 5 arkaya itin ve ucu ¢ kar n.

SDS-plus suz ucun takdmass(GBH 2-26)

Not: SDS-plus suz uglar darbeli delme ve keskilemei lerinde
kullanmay n  SDS-plus suz uglar ve mandreniniz darbeli del-
me ve keskileme i lerinde hasar goriir.

Anahtarl mandreni 17 tak n (Bak n z: Anahtarl mandre-
ninde i tirilmesi , sayfa 85).

Ug yerle tirilebilecek 6lgiide anahtarl mandreni 17 gevir-
mek suretiyle a¢ n. Ucu yerine yerle tirin.

Mandren anahtar n anahtarl mandrenin 17 deliklerine
yerle tirerek mandreni diizenli bicimde s k n.
Darbe/donme stobu alterini 11 delme pozisyonuna ge-
virin.
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SDS-plus suz ucun ¢&kardmass(GBH 2-26)
Anahtarl mandrenin 17 kovan n mandren anahtar ile ug
¢ kar labilecek 6l¢iide saat hareket yoniiniin tersine cevi-
rin.
SDS-plus suz ucun takdmass$(GBH 2-26 F)
(Baksn&z: ekil H)
Not: SDS-plus suz uglar darbeli delme ve keskilemei lerinde
kullanmay n  SDS-plus suz uglar ve mandreniniz darbeli del-
me ve keskileme i lerinde hasar goriir.
De i tirilebilir anahtars z u¢ takma mandrenini 1 tak n.
Hzl germelide i tirilebilir mandrenin tutma halkas n 21

sk catutun. Ugkovan n 6nkovan 20 cevirerek, ug tak la-

bilecek él¢iide a¢ n. Tutma halkas n 21 s k ca tutun ve 6n

kovan 20 kavrama sesi duyuluncaya kadar kuvvetlice ok

yoniine cevirin.

Ucu cekerek sa lam oturu olupolmad n kontrol edin.
Not: Uc kovan sonunakadarag|d nda, kovan kapat I nca
kavrama sesi duyulursa kovan kapanmaz.

Bu durumda 6n kovan 20 bir kez ok yoniiniin tersine gevirin.
Bundan sonra ug kovan kapanr.

Darbe/donme stobu alterini 11 delme pozisyonuna ge-

virin.

SDS-plus suz ucun ¢&kardmass(GBH 2-26 F)
(Bak&n&: ekill)

Hzl germelide i tirilebilir mandrenin tutma halkas n 21

s k catutun. On kovan 20 ok yéniine gevirerek ug kovan n

ug al nacak dlgiide ag n.

Toz emme (Aksesuar)

» Kur unicerenboyalar, baz ah aptiirleri, mineraller ve me-

taller gibi maddeler i lenirken ortaya ¢ kantozsa | aza-
rarl olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlar solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullan ¢ n n veya onun
yak n ndakiki ilerin nefes alma yollar ndaki hastal klara
neden olabilir.

Kay nveyame egibibaz a agtozlar kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ah api leme sanayiinde kullan lan katk
maddeleri (kromat, ah ap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar taraf ndani -
lenmelidir.

Miimkiin oldu ukadari ledi iniz malzemeye uygun bir

toz emme tertibat kullan n.

Cal mayerinizi iyi bir bicimde havaland r n.

P2filtre s n f filtre tak | soluk alma maskesi kullanman -

z tavsiye ederiz.

lenen malzemelere ait dilkenizdeki gecerli yonetmelik hi-

kiimlerine uyun.

» Cals t5 & yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Toz emme icin bir GDE 16 Plus (aksesuar) gereklidir.
(Baknz: ekilJ)

Elektrik stipiirgesii lenen malzemeye uygun olmal d r.
Ozellikle sa | azararl, kanserojen veya kuru tozlar emdirir-

ken 6zel elektrik slipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-

lann.

—

Toz tutma ba 15 $(Aksesuar)

Emme donan m olmadan tozun basit bicimde tutulmas icin
birtoztutmaba | nagereksinimvard r. (Baknz: ekilK)

letim

Cals t¥ma

> ebeke gerilimine dikkat edin! Akdm kayna & gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmal&ds. 230 Vilei aretlenmi elektrikli el
aletleri 220 V ile de cal$ t&dabilir.

letim tiiriiniin ayarlanmass$
Darbe/donme stobu alteri 11 ile elektrikli el aletinini letim
tlrlind secin.

letim tiiriinii de i tirmek icin bo aalmadii mesine 10
bas n ve darbe/dénme stobu alterini 11 duyulacak bigim-
de kavrama yap ncaya kadar istedi iniz pozisyona gevirin.

Not: letim tiiriinii sadece alet dururken de i tirin Aksi tak-
dirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

i &
[ ‘ T Beton veyata ta darbeli delme pozisyonu

Ah ap, metal, seramik ve plastikte darbesiz
delme ile vidalama pozisyonu

Keskileme pozisyonunu ayarlamak igin
Vario-Lock pozisyonu

Bu pozisyonda darbe/dénme stobu  alteri
11 kilitleme yapmaz.

iF &
[ .T Keskileme pozisyonu

Donme yoniiniin ayarlanmas$
Donme yoniide i tirme alteri 7 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniiniide i tirebilirsiniz. Ancak agma/kapama alteri 9
bas | iken bu miimkiin de ildir.
) Sa adonii : Donme yoniide i tirme alterini 7 her iki
yonden sonuna kadar gevrin < .
(> Soladonii : Dénme yoniide i tirme alterini 7 her iki
yonden sonun kadar gevirin s .
Darbeli delme, delme ve keskileme icin dénme yoniini da-
imasa adoni eayarlay n.
Ac¢ma/kapama
Elektrikli el aletini cal§ t&'mak icin agma/kapama alterine
9bas n.

Acma/kapama alterini sabitlemek icin alteribas | tutun
ve tespit tu una 8 bas n.

160992A33G|(13.10.16)
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Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama alterini9
b rak n. Agma/kapama alteri 9 kilitlidurumdaiken altere
once bas nsonrab rak n.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
naca nzzamanagn.

Devir say$&a ve darbe say$id ayarlanmass
Acma/kapama alteri lizerine uygulad n z bast rma kuvveti-
ni9azalt pco altarakaletcal rdurumda iken de devir say -
s n vedarbe say s n ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama alteri 9 {izerine uygulanan dii ik bast rma
kuvveti dii Gk bir devir/darbe say s sa lar. Uygulanan bast r-
ma kuvveti art r Id kca devir/darbe say s yiikselir.

Torklu kavrama

» U¢ malzmeme icinde s&$ &sa veya takdssa matkap mi-
line giden tahrik kesilir. Bu gibi durumlarda ortaya ¢c$
kan kuvvetler nedeniyle, elektrikli el aletini daima iki
elinizle s&sca tutunve duru pozisyonununuzun giiven-
liolmasinssa laysn.

» Elektrikli el aletini kapat& ve elektrikli el aleti bloke
olursaucu gev etin. Uc blokeli durumda iken elektrikli
el aletini tekrar cal$ t¥mak yiiksek reaksiyon moment-
lerine neden olur.

Cals gken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢al$§ ma yapmadan
once her defasinda fi i prizden cekin.

Keskinin poziyonunde i tirilmesi (Vario-Lock)
Keskiyi 36 ce itlical makonumlar na getirerek kilitleyebilir-
siniz. Bu sayede yapt nnzi e gore optimum pozisyonu sa -
layabilirsiniz.
Keskiyi ug kovan na tak n.
Darbe/donme stobu alterini 11 Vario-Lock pozisyonuna
cevirin (Bak nz:  letim tiirGiniin ayarlanmas , sayfa 86).
Ug kovan n istedi iniz kesme pozisyonuna gevirin.
Darbe/donme stobu alterini 11 keskileme pozisyonuna
cevirin. Ug kovan kilitlenir.
Keskileme yapmak icin donme yoniinii sa a ayarlay n.

Vidalama bits lerinin takdmass$(Bakén&: ekil L)

» Elektrikli el aletini sadece kapalSdurumda somun ve vi-
dalar& iizerine yerle tirin. Donmekte olan uglar kayabi-
lir.

Vidalama bits lerini kullanabilmek igin SDS-plus giri

amagl bir adaptore 24 (aksesuar) ihtiyac nzvardr.
Giri  aft n nucunu temizleyin ve hafifce ya lay n.
Cok amagl adaptorii otomatik olarak kilitleninceye kadar
cevirerek ug kovan na tak n.

Gok amagl adaptorii cekerek kilitlemeyi kontrol edin.

Bir vidalama bits ini ok amagl adaptdre tak n. Sadece vi-
daba nauygun vidalama bits i kullan n.

Gok amagl adaptorii ¢ karmak icin kilitleme kovan n 5 ar-
kaya itin ve ok amagl adaptorii 24 ug kovan ndan ¢ kar n.

aftl cok

—
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Baksm ve servis

Bakam ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢al$ ma yapmadan
once her defasinda fi i prizden cekin.

» yivegiivenlical$ abilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandé&'ma deliklerini daima temiz tutun.

» Hasar gorentozdankorumakapa $hshemende i tirin.
Bui lemin bir mii teri servisi taraféndan yapdmass
onemle tavsiye olunur.

Her kullan mdan sonra SDS-plus ug kovan n 3 temizleyin.

Yedek ba lant kablosu gerekliise, glivenli in tehlikeye dii -
memesi icin Bosch tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Mii teri hizmeti ve uygulama dans manls $

Mii teri hizmeti Griintiniiziin onar m, bak m ve yedek parcala-
rnaili kinsorular nz yan tland r r. Demonte goriinii ler ve
yedek parcalaraili kinayr nt| bilgiyia a daki Web sayfas n-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulamadan manl  ekibi Griinlerimize ve ilgili akse-
suaraili kin sorular n zda size memnuniyetle yard mc olur.

Biitlin ba vuru ve yedek parca sipari lerinizde diriiniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalar 7y lhazrtutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A. .

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

deal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkas No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

stanbul Cad. Devrez Sok. stanbul Car s
No: 48/29 skitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666
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Bulut Elektrik

stasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Kar s
Elaz

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Car s 770 Sok.No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

nonii Bulvaro No: 135 Mu la Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

De er Bobinaj

smetpa aMah. |k Belediye Ba kan Cad. 5/C ahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

smetpa aMah. Eski ahinbey Belediyesi alt Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onar m Bobinaj

Raifpa aCad. No: 67 skenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giin ah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
stanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB i li

zmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yeni ehir
zmir

Tel.: 0232 4571465

Ankaral Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiinda Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyac lar Aral  No: 9
Tekirda

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazan m merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmay n

—

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
ili kin2012/19/EU say | Avrupa Birli iy6-
netmeli ive bunlar n tek tek iilkelerin hukuk-
lar na uyarlanmas uyar nca, kullan m émrii-
nii tamamlam elektrikli el aletleri ayr ayr
toplanmak ve gevre dostu bir yontemle tas-

fiye edilmek iizere yeniden kazan m merkezlerine gonderil-

mek zorundad r.

De i iklik haklaring saklds.

Polski

Wskazowki bezpiecze,, stwa

Ogolne przepisy bezpiecze,,stwa dla elektrona-
rz dzi

m OSTRZEZENIE Nale y'przgf:zyta yvszystkie
wskazowki i przepisy.B dyw

przestrzeganiu poni szych wskazéwek mog spowodowa
pora enie pr dem, po ari/lubci kie obra eniacia a.

Nale y starannie przechowywa wszystkie przepisy i
wskazowki bezpiecze,, stwa dla dalszego zastosowania.

U ytewponi szymtek ciepoj cie»elektronarz dzie« odnosi
si doelektronarz dzizasilanych energi elektryczn zsieci
(z przewodem zasilaj cym) i do elektronarz dzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilaj cego).

Bezpiecze,,stwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nale y utrzymywa w czysto ciido-
brze o wietlone. Nieporz dek w miejscu pracy lub nie-
o0 wietlona przestrze roboczamog by przyczyn
wypadkow.

» Nie nale y pracowa tym elektronarz dziem w otocze-
niuzagro onym wybuchem, w ktérym znajdujSsi np.
atwopalne ciecze, gazy lub py y. Podczas pracy elektro-
narz dziemwytwarzaj si iskry, ktére mog spowodowa
zap on.

» Podczasu ytkowania urzSdzeniazwréci uwag nato,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowa ysi w bez-
piecznej odleg o ci. Odwrdcenie uwagi mo e spowodo-
wa utrat kontrolinad narz dziem.

Bezpiecze,,stwo elektryczne

» Wtyczka elektronarz dzia musi pasowa do gniazda.
Nie wolno zmienia wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolnou ywa wtykow adapterowych w przypadku
elektronarz dzizuziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasuj ce gniazda zmniejszaj ryzyko pora e-
nia pr dem.

» Nale yunika kontaktuzuziemionymipowierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko pora enia
pr dem jest wi ksze, gdy cia ou ytkownika jest uziemio-
ne.
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> Urzﬁslzenie nale y zabezpieczy przed deszczem i wil-
gociS. Przedostanie si wody do elektronarz dzia pod-
wy szaryzyko pora eniapr dem.

» Nigdy nie nale yu ywa przewodu do innych czynno-
ci.Nigdy nie nale ynosi elektronarz dzia, trzymajSc

jezaprzewdd, aniu ywa przewodu do zawieszenia
urzSdzenia; nie wolnote wyciSga wtyczkiz gniazdka
pociSgajSc za przewdd. Przewéd nale y chroni przed
wysokimi temperaturami, nale y go trzyma zdala od
oleju, ostrych kraw dzilub ruchomychcz ciurzSdze-
nia. Uszkodzone lub spl tane przewody zwi kszaj ryzyko
pora eniapr dem.

» W przypadku pracy elektronarz dziem pod go ym nie-
bem, nale yu ywa przewodu przed u ajScego, dosto-
sowanego rownie do zastosowa,, zewn trznych. U y-
ciew a ciwego przed u acza (dostosowanego do pracy na
zewn trz) zmniejsza ryzyko pora eniapr dem.

» Je eliniedasi unikn$S zastosowania elektronarz -
dzia w wilgotnym otoczeniu, nale yu y wy Scznika
ochronnego ré nicowo-prSdowego. Zastosowanie
wy cznika ochronnego ré nicowo-pr dowego zmniejsza
ryzyko pora enia pr dem.

Bezpiecze,,stwo oséb

» Podczas pracy z elektronarz dziem nale y zachowa
ostro no ,ka dSczynno wykonywa uwa nieiz
rozwag$. Nie nale yu ywa elektronarz dzia, gdy jest
si zm czonymlubb dSc pod wp ywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy u yciu
elektronarz dziamo esta si przyczyn powa nych ura-
z6w cia a.

> Nale ynosi osobiste wyposa enie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa enia
ochronnego maski przeciwpy owej, obuwia
z podeszwami przeciwpo lizgowymi, kasku ochronnego
lub rodkéw ochrony s uchu (w zale no ciod rodzajui
zastosowania elektronarz dzia) zmniejsza ryzyko obra-
e ciaa.

> Nale yunika niezamierzonego uruchomienianarz -
dzia. Przedw o eniem wtyczki do gniazdkai/lub pod $-
czeniem do akumulatora, a tak e przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarz dzia, nale y upewni
si , eelektronarz dzie jest wy Sczone. Trzymanie pal-
canawy czniku podczas przenoszenia elektronarz dzia
lub pod czeniedopr duw czonegonarz dzia, mo e
sta si przyczyn wypadkdw.

» Przed w Sczeniem elektronarz dzia, nale yusun§ na-
rz dzia nastawcze lub klucze. Narz dzie lub klucz, znaj-
duj cysi wruchomychcz ciachurz dzeniamog do-
prowadzi doobra e ciaa.

» Nale yunika nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-

ydba ostabiln§pozycj przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mo liwab dzie lepsza kontrola
elektronarz dzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

> Nale ynosi odpowiednie ubranie. Nie nale y nosi
lu nego ubrania ani bi uterii. W osy, ubranieir kawi-
cenale ytrzyma zdalekaodruchomychcz ci.Lu ne

—
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ubranie, bi uterialubd ugiew osymog zosta wci gni te
przez ruchomecz ci.

» Je eliistniejemo liwo zamontowania urzSdze,, od-
sysajScych i wychwytujScych py , nale y upewni si ,
esSone pod Sczoneib dSprawid owou yte. U ycie
urz dzenia odsysaj cegopy mo ezmniejszy zagro enie
py ami.

Prawid owa obs uga i eksploatacja elektronarz dzi

» Nie nale y przeci$ a urzSdzenia. Do pracyu ywa na-
le y elektronarz dzia, ktére s$ do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarz dziem pracuje si
w danym zakresie wydajno ci lepiej i bezpieczniej.

» Nienale yu ywa elektronarz dzia, ktérego w Scz-
nik/wy Scznik jest uszkodzony. Elektronarz dzie, ktdre-
goniemo naw czy lubwy czy jestniebezpieczne
imusi zosta naprawione.

» Przed regulacj$ urzSdzenia, wymian$ osprz tulub po
zaprzestaniu pracy narz dziem, nale y wyciSgn$
wtyczk zgniazdaiflubusun$ akumulator.Ten rodek
ostro no cizapobiega niezamierzonemuw czeniu si
elektronarz dzia.

» Nieu ywane elektronarz dzia nale y przechowywa w
miejscu niedost pnym dla dzieci. Nie nale y udost p-
nia narz dzia osobom, ktére go nie znaj$ lub nie prze-
czyta y niniejszych przepiséw. U ywane przez niedo-

wiadczone osoby elektronarz dzias niebezpieczne.

» Koniecznajestnale ytakonserwacjaelektronarz dzia.
Nale y kontrolowa , czy ruchome cz ci urzSdzenia
dzia ajSbezzarzutuinie s§zablokowane, czycz cinie
s$p kni te lubuszkodzone w taki sposéb, ktéry mia -
by wp yw na prawid owe dzia anie elektronarz dzia.
Uszkodzone cz cinale yprzedu yciem urzSdzenia
odda do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niew a ciw konserwacj elektronarz dzi.

» Nale ystaledba oostro iczysto narz dzitnScych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia si narz dzia
tn cego, je elijest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rz dzia atwiejsi te prowadzi.

» Elektronarz dzia, osprz t, narz dzia pomocnicze itd.
nale yu ywa zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgl dni nale y przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem u ycie elektro-
narz dziamo edoprowadzi do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

> Napraw elektronarz dzianale yzleci jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy u yciu oryginal-
nychcz cizamiennych. To gwarantuje, e bezpiecze -
stwo urz dzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczSce bezpiecze,,stwa pracy z

m otami

» Nale ystosowa rodkiochronys uchu. Wp yw ha asu
mo e spowodowa utrat s uchu.

» Je eliw zakres dostawy wchodzS uchwyty dodatkowe,
nale y je zawsze stosowa . Utrata kontroli mo e spowo-
dowa obra enia operatora.
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» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narz dzie ro-
bocze lub rubamog yby natrafi naukryte przewody
elektryczne lub na w asny przewdd zasilajScy, elektro-
narz dzie nale y trzyma zaizolowane powierzchnie
r koje ci. Kontakt z przewodem sieci zasilaj cejmo e
spowodowa przekazanie napi cianacz ci metalowe
urz dzenia, co mog oby spowodowa pora enie pr dem
elektrycznym.

» Nale yu ywa odpowiednich przyrzSdéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaj$-
cych lub poprosi o pomoc zak ady miejskie. Kontakt z
przewodami znajduj cymisi pod napi ciemmo e dopro-
wadzi do powstania po aru lub pora enia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego mo e doprowadzi do
wybuchu. Wnikni cie do przewodu wodoci gowego powo-
duje szkody rzeczowe lub mo e spowodowa pora enie
elektryczne.

» Elektronarz dzienale ytrzyma podczas pracy mocno
wobydwur kachizadba stabiln§pozycj pracy. Elek-
tronarz dzie prowadzone obur cz jest bezpieczniejsze.

» Nale yzabezpieczy obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urz dzeniu mocuj cym lub
imadle jest bezpieczniejsze ni trzymanie gowr ku.

» Przed od o eniem elektronarz dzia, nale y poczeka ,
a znajdziesi onow bezruchu.Narz dzie roboczemo e
si zablokowa idoprowadzi do utraty kontroli nad
elektronarz dziem.

Opis urz8dzenia i jego zastosowania

Nale y przeczyta wszystkie wskazowki i
przepisy. B dy w przestrzeganiu poni szych
wskazoéwek mog spowodowa pora enie
pr dem, po ariflubci kie obra eniacia a.

Nale y otworzy rozk adan stron zrysunkiemurz dzeniai
pozostawi j roz o on podczas czytania instrukcji obs ugi.

U ycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarz dzie jest przeznaczone do wiercenia udarowego
w betonie, cegle i kamieniuorazdo| ejszychpraczwi zanych
zd utowaniem. Narz dzie jest réwnie przystosowane do
wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice

i tworzywach sztucznych. Elektronarz dzia z elektroniczn

—

regulacj orazzmo liwo ci prze czanianabiegprawoskr t-
ny/lewoskr tny przystosowane s réwnie dowkr cania
rub.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

si do schematu elektronarz dzia na stronach graficznych.

1 Wymienny szybkomocuj cy uchwyt wiertarski

(GBH2-26 F)

Wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus (GBH 2-26 F)

Uchwyt narz dzia SDS-plus

Os ona przeciwpy owa

Tuleja zaryglowania

Pier cie blokuj cy wymienny uchwyt wiertarski

(GBH2-26 F)

Prze cznik kierunku obrotéw

Przycisk blokady w cznika/wy cznika

W cznik/wy cznik

10 Przycisk odryglowania dla prze cznika udarow/zatrzy-
manie obrotéw

11 Prze cznik udaréw/zatrzymanie obrotéw

12 Przycisk nastawczy ogranicznikag boko ci

13 Ogranicznikg boko ci

14 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

15 R koje (pokrycie gumowe)

16 Wkr tzabezpieczaj cy uchwytu wiertarskiego
zwie cemz batym*

17 Uchwyt wiertarskiz wie cemz batym*

18 Trzpie mocuj cy SDS-plus dla uchwytu wiertarskiego*

19 Chwyt do uchwytu wiertarskiego (GBH 2-26 F)

20 Przednia tuleja szybkomocuj cego wymiennego uchwy-
tu wiertarskiego (GBH 2-26 F)

21 Pier cie mocuj cy szybkomocuj cego wymiennego
uchwytu wiertarskiego (GBH 2-26 F)

22 System odsysania py u* (GDE 16 Plus)

23 Os onawychwytuj capy *

24 Uchwyt uniwersalny z chwytem-SDS-plus*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcjiu ytkowa-
niaosprz tnie wchodzi w sk ad wyposa enia standardowego.
Kompletny asortyment wyposa enia dodatkowego mo naznale
w naszym katalogu osprz tu.

oo h WN

O 0~

Dane techniczne

Wiertarka udarowa GBH 2-26 GBH 2-26 F
Numer katalogowy 3611 ... BA30.. BA40..
Regulacja pr dko ci obrotowej L] °
Blokada obrotow ) )
Bieg w prawo/w lewo ° °
Wymienny uchwyt wiertarski )
Moc znamionowa w 830 830

*nie nadaje si do pracy zkoronk wiertnicz

Dane aktualne s dlanapi ciaznamionowego [U] 230 V. Przy napi ciach odbiegaj cych od powy szego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

gokrajudanetemog si ré ni .
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Wiertarka udarowa GBH 2-26 GBH2-26 F
Cz stotliwo udaréw mint 0 4000 0 4000
Energia udaru zgodna z EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Pr dko obrotowa mint 0 1300 0 1300
Uchwyt narz dziowy SDS-plus SDS-plus
rednica szyjki wrzeciona mm 50 50
rednica otworu maks.:
Beton* mm 26 26
Mur (z koronk wiertnicz ) mm 68 68
Stal mm 13 13
Drewno mm 30 30
Ci arodpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Klasa ochrony =/ o]/

*nie nadaje si do pracy z koronk wiertnicz

Dane aktualne s dlanapi ciaznamionowego [U] 230 V. Przy napi ciach odbiegaj cychod powy szego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go krajudanetemog si ré ni .

Informacja na temat ha asu i wibracji

Wiertarka udarowa GBH 2-26 GBH 2-26 F
Emisja ha asu zosta a okre lona zgodnie z EN 60745-2-6.

Typowy dladanego urz dzenia, okre lony wg skali A poziom ha asu

emitowanego przez to urz dzenie wynosi standardowo

Poziom ci nienia akustycznego dB(A) 91 91
Poziom mocy akustycznej dB(A) 102 102
B dpomiaruK dB 3 3]

Nale ystosowa rodkiochronne s uchu!

Warto ci cznedrga a; (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewno  pomiaru K oznaczone zgodnie z norm

EN 60745-2-6 wynosz :

Wiercenie z udarem w betonie:
a

K

D utowanie:

a

K

m/s? 17,5 16,5
m/s2 1,5 1,5
m/s? 14 14
m/s? 1,5 1,5

Poziomdrga podany w tych wskazéwkach zosta pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotycz cej pro-
cedury pomiaréw imo nagou y do poréwnywania elektro-
narz dzi.Mo nagote uy dowst pnejoceny ekspozycjina
drgania.

Podany poziomdrga jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowa elektronarz dzia. Je eli elektronarz dzie
u yte zostanie do innych zastosowa , zinnyminarz dziami
roboczymi, zréd nymosprz tem, atak eje linieb dzie wy-
starczaj cokonserwowane, poziomdrga mo e odbiega od
podanego. Podane powy ej przyczyny mog spowodowa
podwy szenie ekspozycji na drgania podczas ca ego czasu
pracy.

Aby dok adnie oceni ekspozycj nadrgania, trzeba wzi

pod uwag tak e okresy, gdy urz dzenie jestwy czone, lub
gdy jest wprawdzie w czone, ale nie jestu ywane do pracy.
Wtensposob czna (obliczananape ny wymiar czasu pracy)
ekspozycja nadrganiamo eokaza si znacznie ni sza.

Nale ywprowadzi dodatkowe rodkibezpiecze stwa, maj -
cenaceluochron operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarz dziainarz dzirobo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury r k, ustale-
nie kolejno ci operacji roboczych.

Monta

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarz dziu nale-
y wyciSgnS wtyczk zgniazda.

Uchwyt dodatkowy

» Urz8dzenie nale yu ywa jedynie zuchwytem dodat-
kowym 14,

Ustawianier koje ci dodatkowej (zob. rys. A)

Abymdczaj stabiln iniem cz ¢ pozycj pracy, mo na

dowolnie wychyli uchwyt dodatkowy 14.
Poprzekr ceniudolnejcz ciuchwytu dodatkowego 14w
kierunku przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zega-
ra, nale ywychyli uchwyt dodatkowy 14na dan pozy-
cj . Nast pnie ponownie dokr ci doln cz  uchwytu
dodatkowego 14 w kierunku zgodnym z ruchem wskazo-
wek zegara.
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Zwréci uwag nato, aby obejmar koje cibocznej

umieszczona by aw przeznaczonym do tego rowku na obu-

dowie.

Ustawianieg hoko ci wiercenia (zob. rys. B)

Ogranicznikiemg boko ci13mo naustali po dan g -
boko  wiercenia X.

Nacisn  przycisk nastawczy ogranicznikag boko ci12i
wsun  ogranicznik do uchwytu dodatkowego 14.
Rowkina ogranicznikug boko ci13musz by zwrécone
dodo u.

Wsun narz dzie robocze SDS-plus do oporu do uchwytu

narz dzia SDS-plus 3. W przeciwnym razie ruchomo na-

rz dzia SDS-plus mo e spowodowa nieprawid owe usta-
wienieg boko ciwiercenia.

Wyci gn  ogranicznikg boko ciwyci gn natyle, by
odlego pomi dzyko cowk wierta,ako cowk ogra-

nicznikag boko ciwynosiapo dan g boko wierce-

nia X.

Wybér uchwytu wiertarskiego i narz dzi robo-
czych
Do wiercenia udarowego oraz do d utowania nale yu ywa

narz dziroboczych SDS-plus, umieszczonych w uchwycie
wiertarskim SDS-plus.

Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ceramice i tworzy-
wach sztucznych, atak e dowkr cania rubu ywasi narz -
dzi bez systemu SDS-plus (np. wiert a cylindryczne). Do osa-

dzania tego rodzaju narz dzi potrzebny jest szybkomocuj cy
uchwyt wiertarski lub uchwyt wiertarski z wie cemz batym.

Wymiana uchwytu wiertarskiego z wie,cemz -
batym (GBH 2-26)

Abymo liwe by o zastosowanie narz dzi roboczych bez SDS-

plus (np. wiert a cylindryczne), nale y zamontowa odpo-
wiedni uchwyt wiertarski (z baty lub szybkozaciskowy
uchwyt wiertarski, osprz t).

Monta uchwytu wiertarskiego z wie,,cemz batym

(zob. rys.C)
Wkr ci trzpie mocuj cy SDS-plus 18 do uchwytu wier-
tarskiego zwie cemz batym 17. Zabezpieczy uchwyt
wiertarski zwie cemz batym 17 zapomoc ruby zabez-
pieczaj cej 16. Nale y pami ta , e rubazabezpiecza-
Sca ma gwint lewoskr tny.

Wk adanie uchwytu wiertarskiego z wie,,cem z batym
(zob. rys.C)
Oczy ci wtykany koniec trzpienia mocuj cego i lekko go
nasmarowa .
Obracaj cwsun uchwyt wiertarskiz wie cemz batym
z trzpieniem mocuj cym do uchwytu narz dzia,a zosta-
nie on automatycznie zaryglowany.
Sprawdzi zaryglowanie przez poci gni cie za uchwyt
wiertarskiz wie cemz batym.

Wyjmowanie uchwytu wiertarskiego z wie,,cemz batym

Przesun tulejk rygluj ¢ 5dotyuizdj uchwytwier-
tarskiz wie cemz batym 17.

—

Monta /demonta wymiennego uchwytu wiertar-
skiego (GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: Wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus 2 mo na
atwo zast pi wymiennym szybkomocuj cym uchwytem
wiertarskim 1 (zawarty w zestawie z narz dziem).

Demonta wymiennego uchwytu wiertarskiego

(zob. rys. D)
Odci gn pier cie blokuj cy wymienny uchwyt wiertar-
ski6 doty u, przytrzyma go w tej pozycjiiwyj wymien-
ny uchwyt wiertarski SDS-plus 2 lub wymienny szybkomo-
cuj cy uchwyt wiertarski 1.
Uchwyt wiertarski chroni powyj ciu przed zanie-
czyszczeniem.

Monta wymiennego uchwytu wiertarskiego (zob. rys. E)
Oczy ci koniec montowanego wymiennego uchwytu
wiertarskiego i lekko go nasmarowa .

Uj wymienny uchwyt wiertarski SDS-plus 2 lub wymien-
ny szybkomocuj cy uchwytwiertarskilca r k .Obraca-
j cwsun  wymienny uchwyt wiertarski do chwytu uchwy-
tu wiertarskiego 19, a zaskoczy ze s yszalnym klikni -
ciem.

Wymienny uchwyt wiertarski blokuje si samoczynnie.
Sprawdzi zaryglowanie, poci gaj ¢ za uchwyt wiertarski.

Wymiana narz dzi

Os ona przeciwpy owa 4 zapobiega w dalekiej mierze wnika-

niu py udo uchwytu narz dzi podczas pracy. Nale y uwa a

przy wk adaniu narz dzianato, by nie uszkodzi os ony prze-

ciwpy owej 4.

» UszkodzonSos on przeciwpy owSnale ynatychmiast
wymieni . Polecasi zleci przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

Wk adanie narz dzia roboczego SDS-plus (zob. rys. F)
Zapomoc uchwytu wiertarskiego SDS-plusmo nawymieni
narz dzie robocze w sposéb prosty i wygodny bez u ycia do-
datkowych narz dzi.
GBH2-26 F: W o y wymienny uchwyt wiertarski SDS-
plus 2.
Ko céwk montowanegonarz dzianale yoczy ci ilekko
nasmarowa .
Oprzyrz dowanie nale y wk ada do uchwytu narz dzio-
wegokr ¢ cnima domomentu, gdysi onosamodzielnie
zarygluje.
Zaryglowanie nale y skontrolowa przez poci gni cie na-
rz dzia.
Ze wzgl dow systemowych narz dzie robocze SDS-plus ma
swobod poruszania. Dlatego na biegu ja owymwyst puje bi-
cie. Niemato adnegowp ywunadok adno  wierconego ot-
woru, poniewa wiert o samoczynnie centruje si podczas
wiercenia.

Wyjmowanie narz dzia roboczego SDS-plus (zob. rys. G)
Przesun tulej zaryglowania5doty uiwyj narz dzie.
Wk adanie narz dzi roboczych bez SDS-plus (GBH 2-26)

Wskazoéwka: Narz dzi roboczych bez SDS-plus nie u ywa
do wiercenia udarowego lub do d utowania Narz dzia robo-
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cze bez SDS-plus oraz ich uchwyty wiertarskie ulegaj znisz-
czeniu podczas wiercenia udarowego i d utowania.
W oy uchwyt wiertarskiz wie cemz batym 17 (zob.
»Wymiana uchwytu wiertarskiego z wie cemz batymg,
strona 92).
Otworzy uchwyt wiertarskiz wie cemz batym 17 obra-
caj cnim,a mo liweb dziew o enienarz dziarobocze-
go.Wo y narz dzie robocze.

Wo y kluczdo uchwytu wiertarskiego w odpowiednie ot-

wory uchwytu wiertarskiego z wie cemz batym 17 oraz
zamocowa réwnomiernie narz dzie robocze.

Ustawi prze cznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 11 w pozycji »Wiercenie«.

Wyjmowanie narz dzi roboczych bez SDS-plus
(GBH 2-26)

Zapomoc klucza do uchwytu wiertarskiego obraca tulej-

k uchwytu wiertarskiego z wie cemz batym 17
w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara,a b -
dzie mo liwe wyj cie narz dzia roboczego.

Wk adanienarz dziroboczychbez SDS-plus (GBH 2-26 F)
(zob. rys. H)

Wskazowka: Narz dzi roboczych bez SDS-plus nie u ywa
do wiercenia udarowego lub do d utowania Narz dzia robo-
cze bez SDS-plus oraz ich uchwyty wiertarskie ulegaj znisz-
czeniu podczas wiercenia udarowego i d utowania.

Zaoy szybkomocuj cy wymienny uchwyt wiertarski 1.
Przytrzyma pier cie 21 wymiennego szybkomo-

cuj cego uchwytu wiertarskiego. Otworzy uchwyt narz -
dziowy obracaj cprzedni tulejk 20 domomentu,a b -
dzie mo liwe w o enie narz dziaroboczego. Trzymaj ¢
mocno pier cie 21 przykr ci mocnoprzedni tulejk 20
w kierunku wskazanym strza kami,a b dzie s yszalne
charakterystyczne grzechotanie.

Skontrolowa prawid owe osadzenie przez poci gni cie
zanarz dzie robocze.

Wskazéwka: Je eli uchwyt narz dziowy zosta otwarty do
oporu, podczas proby zamykania mog by s yszalne grze-
chocz ce odg osyiuchwyt narz dziowy mo enieda si za-
mkn .

W tym wypadku nale y przekr ci przedni tulejk 20 jeden
raz w kierunku przeciwnym do kierunku wskazywanego przez

strza ki. Po tym zabiegu mo liwe jest zamkni cie uchwytu na-

rz dziowego.

Ustawi prze cznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 11 w pozycji »Wiercenie.

Wyjmowanie narz dzi roboczych bez SDS-plus

(GBH 2-26 F) (zob. rys. 1)
Przytrzyma pier cie 21 wymiennego szybkomo-
cuj cego uchwytu wiertarskiego. Otworzy uchwytnarz -
dziowy obracaj c przedni tulejk 20w kierunku wskazy-
wanym przez strza ki do momentu,a b dziemo liwe wy-
j cienarz dziaroboczego.

System odsysania py ow (Osprz t)
» Py y niektorych materia 6w, na przyk ad pow ok malar-

skich zzawarto ci o owiu, niektorych gatunkow drewna,
minera 6w lub niektdrych rodzajow metalu, mog stano-

—
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wi zagro eniedlazdrowia. Bezpo rednikontaktfizycznyz
py ami lub przedostanie si ichdop ucmo ewywo a re-
akcje alergiczne i/lub choroby uk adu oddechowego ope-
ratora lub osdb znajduj cychsi wpobli u.
Niektore rodzaje py 6w, np.d biny lub buczyny uwa ane
s zarakotworcze, szczegélnie w po  czeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materia y, zawieraj ce azbest mog by obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
W razie mo liwo cinale ystosowa odsysanie py u do-
stosowane do rodzaju obrabianego materia u.
Nale yzawszedba odobr wentylacj stanowiska pra-
cy.
Zalecasi noszenie maski przeciwpy owej z poch ania-
czemklasy P2.
Nale ystosowa si doaktualnie obowi zuj cychwdanym
kraju przepiséw, reguluj cych zasady obchodzeniasi z
materia ami przeznaczonymi do obrobki.
» Nale yunika gromadzeniasi py unastanowisku pra-
cy.Pyymog si z atwo ci zapali .
Do odsysania py u niezb dneb dzie zastosowanie GDE 16
Plus (osprz t). (zob.rys.J)
Odkurzacz musi by dostosowany do rodzaju obrabianego
materia u.
Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py 6w
rakotwdrczych nale y u ywa odkurzacza specjalnego.

0Os ona wychwytujSca py (Osprz t)

Abyunikn  konieczno cipod czaniadodatkowego systemu
odsysania nale y zastosowa os on wychwytuj ¢ py.
(zob. rys. K)

Praca

Uruchamianie

» Nale yzwréci uwag nanapi ciesieci! Napi cie réd-
aprSdumusizgadza si zdanymi natabliczce znamio-
nowej elektronarz dzia. Elektronarz dzia przeznaczo-
ne do pracy pod napi ciem 230 Vmo na przy Scza
roéwnie do sieci220V.

Ustawianie rodzaju pracy
Zapomoc prze cznika wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 11 wybra tryb pracy elektronarz dzia.
Aby zmieni tryb pracy narz dzia, wcisn  przycisk zwol-
nieniablokady 10iprzestawi prze czenik wierceniauda-
rowego/blokady obrotéw 11 na dan pozycj ,a dosy-
szalnego zaskoczenia blokady.
Wskazéwka: Zmiany trybu pracy dokonywa tylko wtedy,
gdy elektronarz dzie jestwy czone Winnym wypadku elek-
tronarz dzie mo e ulec uszkodzeniu.

iT

Pozycja do wiercenia z udarem w betonie
lub kamieniu
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Pozycja do wiercenia bez udaru
w drewnie, metalu, ceramice i tworzywie
sztucznym, atak e do wkr cania rub

Pozycja Vario-Lock do zmiany ustawienia

pozycji d uta

W tej pozycji prze  cznik wiercenia udaro-

wego/blokady obrotow 11 nie zaryglowuje
si .

Pozycja do d utowania

Ustawianie kierunku obrotéw
Prze cznikiem obrotéw 7 mo nazmieni kierunek obrotéw
elektronarz dzia. Przy wei ni tymw czniku/wy czniku9
jest to jednak niemo liwe.
) Obroty w prawo: Przestawi prze cznik obrotéw 7 po
obu stronach do oporu do odpowiedniej pozycji «mm .
(> Obrotyw lewo: Przestawi prze cznik obrotéw 7 po obu
stronach do oporu do odpowiedniej pozycji s .
W celu wiercenia udarowego, wiercenia i d utowania usta-
wia kierunek obrotéw zawsze na obroty w prawo.

W Sczanie/wy Sczanie
W celu w Sczenia elektronarz dzia nacisn
cznik 9.
Aby zablokowa w cznik/wy cznik nale y powci ni ciu
przytrzyma gow tej pozycjii dodatkowowcisn  przycisk
blokady 8.
W celu wy Sczenia elektronarz dziazwolni w  cznik/wy-
cznik 9. Przy zablokowanymw czniku/wy czniku 9 na-
cisn  gonajpierwinast pnie zwolni .
Aby zaoszcz dzi energi elektryczn , elektronarz dzie nale-
yw cza tylkowdwczas, gdy jestono u ywane.

w  cznik/wy-

Nastawianie pr dko ci obrotowej/ilo ci udarow

Pr dko obrotow iliczb udaréww czonego elektronarz -

dziamo na bezstopniowo regulowa przezg boko wci -

ni ciaw cznika/wy cznika 9.

Lekki nacisk naw cznik/wy cznik 9 powodujema pr d-

ko obrotow /ilo udardw.Zwi kszony nacisk podwy sza

pr dko obrotow /ilo udaréw.

Sprz g o przeci$ eniowe

» W przypadku, gdy u ywane narz dzie zakleszczy o si
lub zablokowa osi , tonap d do wrzeciona wiertarki
zostaje przerwany. Elektronarz dzie nale y trzyma
zawsze, ze wzgl dunawyst pujSce przy tymsi y, moc-
nowobydwur kachizaj$ pewnSpozycj pracy.

» W przypadku zablokowaniaelektronarz dzia, nale yje
wy Sczy izwolni narz dzie robocze. Podczas w Scza-
nia zablokowanej wiertarki powstajS momenty silnego
odrzutu.

—

Wskazéwki dotyczSce pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarz dziu nale-
ywyciSgn$ wtyczk zgniazda.

Zmiana pozycji d uta (Vario-Lock)

D utomo naustali w 36 pozycjach. Przeztomo liwe jest

ka dorazowo zaj cie optymalnej pozycji pracy.
Wo y dutodouchwytunarz dziowego.
Ustawi prze cznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 11 w pozycji »Vario-Lock« (zob. »Ustawianie rodzaju
pracy, strona 93).
Uchwyt narz dziowy ustawi wpo danej pozycji d uta.
Ustawi prze cznik wiercenia udarowego/blokady obro-
tow 11 w pozycji do »d utowania«. Uchwyt narz dziowy
jest w tej pozycji zablokowany.
Kierunek obrotéw przy d utowaniu nale y ustawi na pra-
wostronny.

Wk adanie ko,,cowek wkr caj§cych (zob. rys. L)

» Nienale yprzyk ada w Sczonego elektronarz dziado
nakr tki/ ruby. Obracaj cesi narz dziarobocze mog
ze lizgn si znakr tkilubz ba ruby.

Dou ytkowaniako cowek wkr caj cych niezb dny jest

uchwyt uniwersalny 24 z chwytem SDS-plus (osprz t).

Oczy ci wtykany koniec trzpienia mocuj cego i lekko go
nasmarowa .

Obracaj cwsun uchwyt uniwersalny do uchwytu narz -
dzia roboczego, a zostanie on automatycznie zaryglowa-
ny.

Sprawdzi zaryglowanie przez poci gni cie za uchwyt uni-
wersalny.

Woy ko cowk wkr caj ¢ douchwytu uniwersalnego.
Stosowa ko cowkiwkr caj ce pasuj cedo bawkr ta.
W celuwyj cia uchwytu uniwersalnego przesun tulejk
rygluj ¢ 5doty uiwyj uchwytuniwersalny 24z uchwy-
tunarz dziowego.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarz dziu nale-
y wyciSgnS wtyczk zgniazda.

» Aby zapewni bezpieczn$ i wydajn$ prac , elektrona-
rz dzieiszczeliny wentylacyjne nale y utrzymywa w
czysto ci.

» UszkodzonSos on przeciwpy owSnale ynatychmiast
wymieni . Polecasi zleci przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

Oczy ci uchwytnarz dziowy 3 poka dymu yciu.

Je elikonieczna oka esi wymiana przewodu przy czenio-

wego, nale yzleci j firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firm Bosch punkcie naprawy elektronarz dzi, co po-
zwoli unikn  ryzyka zagro enia bezpiecze stwa.
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Obs uga klienta oraz doradztwo dotyczSce u yt-
kowania

W punkcie obs ugiklientamo nauzyska odpowiedzina pyta-
niadotycz ce napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
edotycz cecz cizamiennych. Rysunkiroz o eniowe oraz
informacje dotycz cecz cizamiennychmo naznale réw-

nie pod adresem:

www.bosch-pt.com

Naszzesp6 doradztwadotycz cegou ytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwi zane z produktamifirmy Bosch orazich
osprz tem.

Przy wszystkich zg oszeniach oraz zaméwieniach cz  ci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajduj cegosi na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarz dzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.plznajd Pa stwo wszystkie szczegd y do-
tycz ce us ug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dzia u Elektronarz dzi: 801 100900
(w cenie po czenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarz dzia, osprz tiopakowanie nale y podda utyli-

zacji zgodnie z obowi zuj cymizasadamiochrony rodowi-

ska.

Nie wolno wyrzuca elektronarz dzi do odpaddéw z gospodar-

stwa domowego

Tylko dla pa,,stw nale Scych do UE:
Zgodnie z europejsk wytyczn
2012/19/UE o starych, zu ytychnarz -
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do u ycia elektronarz dzia
nale yzbiera osobnoidoprowadzi do po-

nownego u ytkowania zgodnego z zasadami ochrony rodo-

wiska.

Zastrzegasi prawo dokonywania zmian.

esky

Bezpe nostni upozornZni

V eobecna varovna upozornZni pro elektrona adi

m VAROVANi tZtev echnavarovna upozornZnia
pokyny. Zanedbani p i dodrzovani va-

—
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rovnych upozorn niapokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebot zka poran ni.

V echna varovna upozornZni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozorn nich pouZity pojem elektrona adi se
vztahuje na elektrona adi provozované nael. siti (se si ovym
kabelem) a na elektrona adi provozované na akumulatoru
(bez si ového kabelu).

Bezpe nost pracovniho mista

» UdrZujte Va e pracovni misto isté a dob e osvZtlené.
Nepo 4dek neboneosv tlené pracovni oblasti mohou vést
k traz m.

» S elektrona adim nepracujte v prost edi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji ho lavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektrond adi vytva fjiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» DZtiajiné osoby udrzujte p i pouZiti elektrona adi da-
leko od Va eho pracovniho mista. P irozptylenim Zete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe nost

» P ipojovaci zastr ka elektrona adi musi licovat se za-
suvkou. Zastr ka nesmi byt Zadnym zp sobem uprave-
na. Spole nZs elektrona adim s ochrannym uzemnZ-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastr ky. Neupra-
vené zastr ky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabra’ te kontaktu tZla s uzemnZnymi povrchy, jako
nap . potrubi, topeni, sporaky a chladni ky. Je-li Vase
t louzemn no, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chra’ te strojp ed de tZm a vihkem. Vniknuti vody do
elektrona adi zvySuje nebezpe izasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejtenati elkabelu, nepouzivejtejejkno eni izavZ-

eni elektrona adi nebo k vytaZeni zastr ky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dil stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrona adim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsouzp sobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrona adi ve vih-
kém prost edi, pouzijte proudovy chrani . Nasazeni
proudového chrani e sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpe nost osob

» Bu“ te pozorni, davejte pozor na to, co dZlate a p istu-
pujte k praci s elektrona adim rozumnZ. Nepouzivejte
Zadné elektrona adi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iék . Moment nepozornostip i
pouziti elektrona adim Ze vést k vaznym poran nim.

» Noste osobni ochranné pom cky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom cek jako maska pro-
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ti prachu, bezpe nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna p ilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektrona adi, snizuji riziko poran ni.

» Zabra’ te netimysinému uvedeni do provozu. P esvZd -
te se, Ze je elektrona adi vypnuté d ive nez jej uchopi-
te, ponesete ip ipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li p i no$eni elektrona adi prst na spina i
nebo pokud stroj p ipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
m Zevéstk draz m.

> Nezelektrona adi zapnete, odstra’ te se izovaci na-
stroje nebo roubovaky. Nastroj nebo ki , ktery se na-
chazivota ivém dilu stroje, m Ze véstk poran ni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni tZla. ZajistZte si bez-
pe ny postoj a udrZujte vZdy rovnovahu. Timm Zete
elektrona adivneo ekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odZv. Nenoste zadny volny odZv nebo

perky. Vlasy, odZv a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dil . Volny od v, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci izachycujici p ipravky,

p esvZd tese, e jsou p ipojeny a spravnZ pouzity. Po-
uziti odsavani prachum Ze snizit ohrozeni prachem.

SvZdomité zachazeni a pouzivani elektrona adi

» Strojnep etZzujte. Pro svou praci pouzijte k tomuur e-
né elektrona adi. S vhodnym elektrona adim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpe n ji.

» Nepouzivejte Zadné elektrona adi, jehoz spina je vad-
ny. Elektrond adi, které nelze zapnout ivypnout je nebez-
pe néamusise opravit.

» Nez provedete se izeni stroje, vymZnu dil p islu en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnZte zastr ku ze zasuvky
a/nebo odstra’ te akumulator. Toto preventivni opat eni
zabrani neimyslinému zapnuti elektrona adi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrona adi mimo dosah
dZti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebhone etly tyto pokyny. Elektrona-

adi je nebezpe né, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pe ujte o elektrona adi svidgmiti. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadnZ fungujianevzp i ujise,
zda dily nejsou zlomené nebo po kozené tak, ze je ome-
zenafunkce elektrona adi.Po kozené dily nechtep ed
nasazenim stroje opravit. Mnoho Graz map i inuve
Spatn udrZovaném elektrond adi.

» ” ezné nastroje udrzujte ostré a isté. Pe liv o3et ova-
né ezné nastroje s ostrymi eznymi hranami se mén
vzp i ujiadajiseleh ejivést.

» Pouzivejte elektrona adi, p islu enstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle tZchto pokyn . Respektujte p itom
pracovni podminky a provadZnou innost. Pouziti elek-
trona adi pro jiné nez ur ujici pouzitim Ze vést k nebez-
pe nym situacim.

Servis

> Nechte Va e elektrona adi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSt no, Ze bezpe nost stroje
z stane zachovdna.

—

Bezpe nostni upozornZni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. P sobeni hlukum Ze zp sobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte p idavné rukojeti, pokud jsou sou asti do-
davky elektrona adi. Ztrata kontroly m Ze vést ke zran -
nim.

» Pokud provadite prace, u kterych m Ze nasazeny na-
strojnebo roub zasahnout skryta elektricka vedeni i
vlastni si ovy kabel, pak drZte stroj na izolovanych
uchopovacich plochach. Kontakt s elektrickym vedenim
pod nap timm Zep ivéstnap tiinakovové dily stroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detek ni p istroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spole nost. Kontakt s elektrickym vedenim
m Ze vést k pozaru a ideru elektrickym proudem. Posko-
zenivedeni plynum Ze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubizp sobiv cné$kodynebom Zezp so-
bit tder elektrickym proudem.

» Elektrona adidrZtep ipraci pevnZobZmarukamaaza-
jistZte sibezpe ny postoj.Ob marukamaje elektrona a-
di vedeno bezpe n ji.

» ZajistZte obrobek. Obrobek pevn uchyceny upinacim
p ipravkem nebo sv rakem je drzen bezpe n jinez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, po kejte aZ se elektrona adi zastavi.
Nasazovacinastrojsem Zevzp i itavéstkeztrat kontro-
ly nad elektrona adim.

Popis vyrobku a specifikaci

tZtev echna varovna upozornZni a poky-
ny. Zanedbani p i dodrzovani varovnych upo-
zorn niapokyn mohou mit za nasledek draz
elektrickym proudem, pozar a/nebot zka po-
ran ni.
Vyklopte prosim odklap ci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranub hem teni navodu k obsluze otev enou.

’

Ur ené pouziti

Elektrona adije ur enok p iklepovému vrtani do betonu, ci-
hel a kamene a téz pro lehké sekaci prace. Je rovn Zvhodné
pro vrtani bez p iklepu dod eva, kovu, keramiky aum [é
hmoty. Elektrond adi s elektronickou regulaci a chodem vpra-
vo/vlevo je vhodné i k Sroubovani.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektrona adi na grafické stran .
1 Rychloupinacivym nné skli idlo (GBH 2-26 F)
Vym nné skli idlo SDS-plus (GBH 2-26 F)
Nastrojovy drzak SDS-plus
Ochranna protiprachova krytka
Uzamykaci pouzdro
Uzamykaci krouzek vym nného skli idla (GBH 2-26 F)
P epina sm ruota eni

~NOoO g WN
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8 Areta nitla itko spina e 19 Upnutiskli idla (GBH 2-26 F)
9 Spina 20 P edni pouzdro rychloupinaciho vym nného skli idla
10 0diji$ ovacitla itkop epina e Udery/zastavené ot ky (GBH2-26F)
11 P epina Udery/zastavené otd ky 21 P idrZovaci krouzek rychloupinaciho vym nného skli i-
12 Tla itko pro nastaveni hloubkového dorazu dla (GBH 2-26 F)

13 Hloubkovy doraz 22 QOdsavani prachu* (GDE 16 Plus)
23 Protiprachovy kryt*
24 Univerzalni drzak se stopkou SDS-plus*

14 P idavnarukoje (izolovana plocha rukojeti)

15 Rukoje (izolovana plocha rukojeti)

16 Pojistny &roub pro ozubené skii idlo* *Zobrazené nebo popsané p islu enstvi nepat ik standardnimu
P obsahu dodavky. Kompletni p islu enstvi naleznete vna em pro-

17 Ozubené skli idlo gramu p islu enstvi.

18 Upinaci stopka SDS-plus pro skli idlo*

Technicka data
Vrtaci kladivo GBH 2-26 GBH 2-26 F
Objednaci islo3611 ... BA30.. BA40..
izenipo tuota ek (] °
Zastaveniota ek (] °
Chod vpravo/vlevo ° °
Vym nné vrtaci skli idlo °
Jmenovity p ikon w 830 830
Po et (der min't 0 4000 0 4000
Intenzita jednotlivych Gder podle EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Po etota ek mint 0 1300 0 1300
Nastrojovy drzak SDS-plus SDS-plus
Pr m rkrkuv etene mm 50 50
P ipustny pr m rvrtani max.:
Beton* mm 26 26
Zdivo (s dutou vrtaci korunkou) mm 68 68
Ocel mm 13 13
D evo mm 30 30
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
T ida ochrany @l/m o/

*nevhodné s dutou vrtaci korunkou
Udaje plati pro jmenovité nap ti [U] 230 V. U odlidnych nap tiapodie zem specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Vrtaci kladivo GBH 2-26 GBH 2-26 F
Hodnoty hlu nosti zjist ny podle EN 60745-2-6.
Hodnocena hladina hluku A stroje ini typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 91 91
Hladina akustického vykonu dB(A) 102 102
Nep esnost K dB 3 3
Noste ochranu sluchu!
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R
2

- 4~ 4



é OBJ_BUCH-2718-003.book Page 98 Thursday, October 13, 2016 11:15 AM

—

98 | Cesky
Vrtaci kladivo GBH 2-26 GBH2-26 F
Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy sou ett ios) anep esnost K stanoveny podle EN 60745-2-6:
P iklepové vrtani do betonu:
a m/s? 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5
Sekani:
ay m/s? 14 14
K m/s? 1,5 1,5

Vt chto pokynech uvedend trovel vibracibylazm ena
podle m icich metod normovanychvEN 60745am Ze byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektrona adi. Hodi se i pro
p edb zny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena trovel vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

adi. Pokud se ovSem bude elektrona adi pouZivat pro jiné
préce, s odliSnym p islusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate nou drzbou, m Ze se rovel vibracilisit. Tom -

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu z eteln zvysit.
Pro p esny odhad zatiZeni vibracemi by m ly byt zohledn ny
i doby, v nichZ je na adivypnuté nebosiceb Zzi, ale fakticky se
nepouziva. Tom Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
buz eteln zredukovat.

Stanovte dodate na bezpe nostni opat enik ochran obslu-
hy p ed G inky vibraci, jako je nap . Udrzba elektrona adi
anastroj , udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces .

Montaz

» P edkazdou pracinaelektrona adivytahnZte zastr ku
ze zasuvky.

P idavna rukoje

» Pouzivejte Va e elektrona adi pouze s p idavnou ruko-

jeti14.
Nato enip idavné rukojeti (viz obr. A)

Abyste dosahli bezpe né a bezlinavové pracovni drzeni, m -
Zete p idavné drzadlo 14 libovoln nato it.

Oté ejte spodni astip idavné rukojeti 14 proti sm ru ho-

dinovychru i ekap idavnou rukoje 14 nato te do poza-

dované polohy. Poté otd enim spodni asti p idavné ruko-

jeti 14 ve sm ruhodinovychru i ekjiop tupevn te.

Davejte pozor nato, aby upinaci pasek p idavné rukojetile-

zelvktomuur enédrazcenat lese.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. B)
Pomoci hloubkového dorazu 13 Ize stanovit poZzadovanou
hloubku vrtani X.
Stla tetla ftko pro nastaveni hloubky dorazu 12 anasal te
hloubkovy doraz do p idavné rukojeti 14.
Ryhovéni na hloubkovém dorazu 13 musi ukazovat naho-
ru.

Vsul te nasazovaci nastroj SDS-plus aZ na doraz do néstro-

jového drzaku SDS-plus 3. Pohyblivost nastroje SDS-plus
jinakm Ze vést k chybnému nastaveni hloubky vrtani.
Hloubkovy doraz vytahn te natolik ven, aby vzdalenost
mezi $pi kou vrtaku a $pi kou hloubkového dorazu odpo-
vidala pozadované hloubce vrtani X.

Volba skli idla a nastroj

Prop iklepové vrtania sekani pot ebujete nastroje SDS-plus,
jez se nasazuji do skli idla SDS-plus.

Pro vrtani bez p iklepu do d eva, kovu, keramiky aum 1é
hmoty atéz pro Sroubovani se pouzivaji nastroje bez SDS-plus
(nap . vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje pot ebuje-
te rychloupinaci skli idlo resp. ozubené skli idlo.

VymZna ozubeného skli idla (GBH 2-26)

Abyste mohli pracovat s nastroji bez SDS-plus (nap . vrtak s
valcovou stopkou), musite namontovat vhodné skli idlo (ozu-
bené nebo rychloupinaci skli idlo, p islusenstvi).

Montaz ozubeného skli idla (viz obr. C)
Nasroubujte upinaci stopku SDS-plus 18 do ozubeného
skli idla 17. Ozubené skli idlo 17 zajist te pojistnym
Sroubem 16. Dbejte na to, Ze pojistny roub ma levy
zavit.

Nasazeni ozubeného skli idla (viz obr. C)
Nastr ny konec upinaci stopky o ist te a lehce namazte.
Ozubenéskli idlos upinaci stopkou nasal teotd iv dond-
strojového drzaku aZ se automaticky zajisti.
Zajist niprov te tahem za ozubené skli idlo.

Odejmuti ozubeného skli idla

Posuf te uzamykaci pouzdro 5 dozadu a ozubené skii idlo
17 odejm te.

Odejmuti/nasazeni vymZnného skli idla
(GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: Vym nnéskli idlo SDS-plus2m Ze bytlehce za-
m n no za dodavané rychloupinaci vym nné skli idlo 1.

Odejmuti vymZnného skli idla (viz obr. D)
Uzamykaci krouzek vym nného skli idla 6 stahn te doza-
du, podrite jej pevn v této poloze avym nné skli idlo
SDS-plus 2 p ip. rychloupinaci vym nné skli idlo 1 stah-
n tedop edu.
Vym nné skii idlo chral te po odejmutip ed zne i$t nim.

Nasazeni vymZnného skli idla (viz obr. E)
Vym nnéskli idlo p ed nasazenim o ist te anastr ny ko-
nec lehce namazte.
Vym nné skli idlo SDS-plus 2 p ip. rychloupinaci vym n-
né skli idlo 1 uchopte celou rukou. Vym nné skli idlo ota-

iv nasul te na upnuti skli idla 19, a uslysite z etelny

zvuk zapadnuti.
Vym nné skli idlo se automaticky zajisti. Zkontrolujte za-
jist nizatazenimza vym nné skli idlo.
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VymZna nastroje
Ochranna protiprachova krytka 4 zabrai uje dalekosahlému
vniknuti prachu z vrtani do nastrojového drzaku b hem pro-

vozu. Dbejte p i nasazovani nastroje na to, aby ochranna pro-

tiprachova krytka 4 nebyla poskozena.

» Po kozenou protiprachovou krytku ihned nahra“ te.
Doporu uje se nechat to provést odbornym servisem.

Nasazeni nastroje SDS-plus (viz obr. F)

Svrtacim skl idlem SDS-plus m Zete nastroj jednoduse a po-

hodin vym nit bez pouziti dalSich nastroj .
GBH 2-26 F: Nasal te vym nné skli idlo SDS-plus 2.
Zasouvaci konec nasazovaciho nastroje o ist te alehce
namazte.

Nasazovaci nastroj vsal te s oto enim do nastrojového dr-

zaku aZ se automaticky zajisti.
Zajist niprov tetahem za nastroj.
Nastroj SDS-plus je systémov voln pohyblivy. Timvznikap i
b hunaprazdno obvodova hazivost. Tonemazadnéd sledky
nap esnost vrtaného otvoru, pon vadz vrtak se p i vrtani
automaticky vyst edi.
Odejmuti nastroje SDS-plus (viz obr. G)
P esui te uzamykaci pouzdro 5 vzad a nasazovaci nastroj
odejm te.
Nasazeni nastroj bez SDS-plus (GBH 2-26)
UpozornZni: Nastroje bez SDS-plus nepouzivejte k p iklepo-

vému vrtani nebo sekani Nastroje bez SDS-plus ajejich skli i-

dlosep ip iklepovém vrtani a sekani poskodi.
Nasal te ozubené skli idlo 17 (viz Vym na ozubeného
skli idla , strana 98).
Ota enimotev te ozubené skli idlo 17 az Ize vlozit nastroj.
Nasal te nastroj.
Nastr tekli ku ozubeného skli idla do p isluSnych otvor
ozubeného skli idla 17 a nastroj rovnom rn upn te.

P epina udery/zastavené ota ky 11oto te do polohy vr-

tani .
Odejmuti nastroj bez SDS-plus (GBH 2-26)

Oté ejte pouzdro ozubeného skli idla 17 pomocikli ky
protism ruhodinovychru i ek az Ize nastroj odejmout.

Nasazeni nastroj bez SDS-plus (GBH 2-26 F) (viz obr. H)
UpozornZni: Nastroje bez SDS-plus nepouzivejte k p iklepo-

vému vrtani nebo sekani Nastroje bez SDS-plus a jejich skli i-

dlose p ip iklepovém vrtani a sekani poskodi.
Nasal te rychloupinaci vym nné skii idlo 1.

Pevn podrzte p idrzovaci krouzek 21 rychloupinaciho vy-

m nného skli idla. Otev ete nastrojovy drzak ota enim

p edniho pouzdra 20 natolik, aZ Ize nasadit nastroj. Pevn

podrzte p idrzovaci krouzek 21 aota ejte p edni pouzdro

20 silou ve sm ru Sipky, aZ je slySet z etelny zvuk p eska-

kovani.

Pevné usazeni zkontrolujte tahem za nastroj.
UpozornZni: Byl-li néstrojovy drzak otev en az nadoraz, m -
Ze byt p iupinanislySet zvuk p eskakovania nastrojovy drzak
se neuzav e.

Vtomp ipad oto te p ednipouzdro 20 jednou protism ru
Sipky. Poté Ize nastrojovy drzak uzav it.

—

P epina (dery/zastavené ota ky 11 oto te do polohy vr-
tani .

Odejmuti nastroj bez SDS-plus (GBH 2-26 F) (viz obr. 1)
Pevn podrzte p idrzovaci krouzek 21 rychloupinaciho vy-
m nného skli idla. Otev ete nastrojovy drzak otd enim
p edniho pouzdra 20 ve sm ru Sipky, az Ize odejmout na-
stroj.

Cesky |99

Odsavani prachu (P islu enstvi)

» Prach materidl jako olovoobsahujici nat ry, n které dru-
hy d eva, mineral akovu mohou byt zdravi Skodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocn ni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlast ve spojeni s p idavnymi latkami
pro oset enid eva (chromat, ochranné prost edky nad e-
vo). Material obsahujici azbest sm ji opracovavat pouze
specialisté.
Pokud mozZno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.
Pe ujte o dobré v trani pracovniho prostoru.
Jedoporu eno nosit ochrannou dychacimaskust idou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych p edpis pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovi ti. Prach se
m Ze lehce vznitit.

Proodsévaniprachu je zapot ebi GDE 16 Plus (p islusenstvi).

(viz obr. J)

Vysava musi byt vhodny pro opracovavany material.

P iodsavaniobzvlas zdraviskodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specidlni vysava .

Protiprachovy kryt (P islu enstvi)

Pro jednoduché zachyceni prachu bez odsavani je zapot ebi
protiprachovy kryt. (viz obr. K)

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejtesi ového napZti! NapZti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém titku elektrona adi. Elektro-
na adiozna ené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Nastaveni druhu provozu
Pomoci p epina e (dery/zastavené ota ky 11 zvolte druh
provozu elektrona adi.
Prozm nudruhu provozu stla te odji$ ovacitla itko 10 a
p epina Udery/zastavené otd ky 11oto te do pozadova-
né polohy, az slySiteln zasko i.
UpozornZni: Druh provozu zm | te pouze p i vypnutém elek-
trona adi Elektrona adi se jinak m Ze poskodit.
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Poloha pro p iklepové vrtani do betonu
nebo kamene

Poloha pro vrtani bez p iklepudod eva,
kovu, keramiky aum |é hmoty a téz pro
Sroubovani

Poloha Vario-Lock pro p estaveni polohy
sekd e

V této poloze p epina Udery/zastavené
ota ky 11 nezasko i.

“‘9‘

T Poloha pro sekani

Nastaveni smZru ota eni
Pomoci p epina esm ruota eni7m Zetezm nitsm rota-
eni elektrond adi. P istla eném spina i9 to vSak neni moz-

né.

) Chod vpravo: oto tep epina sm ruota eni7 naobou
stranach aZz na doraz do polohy < .

(> Chod vlevo: oto tep epina sm ruotd eni 7 naobou
stranach aZ na doraz do polohy mms .

Pro p iklepové vrtani, vrtani a sekani nastavte sm rotd e-

nivzdynab hvpravo.

Zapnuti vypnuti
K zapnuti elektrona adistla te spina 9.

Pro aretaci podrZte spina stla enyanavic stla teareta -

nitla itko 8.
K vypnuti elektrond adispina 9 uvoln te. P izaare-

tovaném spina i9tentonejprvestla teapotomjejuvoln -

te.
Aby se et ila energie, zapinejte elektrona adi jen pokud jej
pouzivate.
Nastavenipo tuota ek/uder

Po etota ek/uder zapnutého elektrona adim Zete plynule
regulovat podle toho, jak dalece stla ite spina 9.

Lehky tlak na spina 9 vyvola nizky po etota ek/p iklep .S
p ibyvajicim tlakem se ota ky/p iklepy zvySuiji.

Spojkap ip etizeni

» Pokud se nasazovaci nastrojvzp i inebozasekne, p e-

ru isepohonkvrtacimuv etenu.Drte, kv lip itomse
vyskytujicim silam, elektroné adi vidy pevnZ obZma
rukama a zaujmZte pevny postoj.

» Elektrona adi vypnZte a nasazovaci nastroj uvolnZte,

je-li elektrona adi zablokované. P izapnuti se zabloko-

vanym vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reak ni mo-
menty.

—

Pracovni pokyny

» P edkazdou pracinaelektrona adivytahnZte zastr ku
ze zasuvky.

ZmZna sekaci polohy (Vario-Lock)
Seka m Zete zaaretovat ve 36 polohach. Timm Zete za-
ujmout vzdy optimalni pracovni polohu.
Nasal te seka do nastrojového drzaku.
P epina Udery/zastavené ota ky 11 oto te do polohy
Vario-Lock (viz Nastavenidruhu provozu , strana 99).
Oto te nastrojovy drzak do pozadované polohy sekani.
P epina Udery/zastavenéota ky 11 oto te do polohy se-
kani . Nastrojovy drzak se tim zaaretuje.
Sm rotd eninastavte p i sekaninab hvpravo.

Nasazeni roubovacich bit (viz obr.L)

» Namatici/ roub nasa“ te jen vypnuté elektrona adi.
Ota ejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro pouZiti Sroubovacich bit pot ebujete univerzaini drzak

24 s upinaci stopkou SDS-plus (p islusenstvi).
Nastr ny konec upinaci stopky o ist te alehce namazte.
Univerzalni drzak nasal te ota iv do nastrojového drzaku
aZ se automaticky zajisti.
Zkontrolujte zajist ni tahem za univerzalni drzak.
Nasal te $roubovaci bit do univerzélniho drzaku. PouZijte
pouze Sroubovaci bity licujici k hlav  Sroubu.
Pro odejmuti univerzalniho drzéku posui te uzamykaci
pouzdro 5 dozadu a univerzalni drzak 24 odejm te z na-
strojového drzaku.

Udrzba a servis

Udrzbaa i tZni

» P edkazdou pracinaelektrona adivytahnZte zastr ku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektrona adia vztraci otvory isté, abyste
pracovali dob e abezpe nZ.

» Po kozenou protiprachovou krytku ihned nahra“ te.
Doporu uje se nechat to provést odbornym servisem.
Po kazdém pouZiti o ist te nastrojovy drzak 3.

Je-li nutné nahrazeni p ivodniho kabelu, pak to nechte kv li

zamezeni ohroZeni bezpe nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektrona adi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k oprav aldrzb Va-
Seho vyrobku atézk nahradnimdil m. Technické vykresyain-
formace k nahradnim dil m naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom Ze p i otazkach
k nasim vyrobk majejich p islusenstvi.

Vp ipad veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodmine n uvel te 10mistnév cné islo podle typového
Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.czsisim Zete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpad

Elektrona adi, p isluSenstviaobaly by m ly bytdodanykop -

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prost edi.
Neodhazuijte elektrona adi do domovniho odpadu
Pouze pro zemZ EU:

Podle evropské sm rnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych za ize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech

musi byt neupot ebitelné elektrona adiroze-

brané shromazd noadodanokop tovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
st edi.

ZmZny vyhrazeny.

Slovensky

Bezpe nostné pokyny

V eobecné vystrazné upozornenia a hezpe nost-

né pokyny

m POZOR Pre itajtesiv gtky Vystrazné upozprnenia
abezpe nostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze ma za nasledok zasah elektrickym

prudom, spdsobi poziar a/alebo azké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ru né elektrické naradie pouzivany v nasledujlicom

texte savz ahuje naru né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) anaru né elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpe nos na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte isté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu ma
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii hor-avé kvapaliny,
plyny alebo hor-avy prach. Ru né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapali .

» Nedovo-te de om ainym nepovolanym osobam, aby sa

po as pouzivaniaru ného elektrického naradia zdrzia-

Thursday, October 13, 2016 11:15 AM
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vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby moZete strati kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe nos

» Zastr kaprivodnej nuryru néhoelektrického naradia
musi pasova do pouzitej zasuvky. Zastr ku v Ziadnom
pripade nijako neme’ te. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastr kové adaptéry.
Nezmenené zastr ky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladni ky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chra’ te elektrické naradie pred ti inkami daz“ aavih-
kosti. Vniknutie vody doru ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnd niiru mimo ur enyt el nano-
senie ru ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastr ku nevyberajte zo zasuvky ahanim za
privodnii niiru. Zabezpe te, aby sa sie ova niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-

iastkami ru ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ke“ pracujete s ru nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkaj ich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak saneda vyhnii pouzitiuru ného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spina a pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpe nos osob

> Bu“ te ostrazity, stistre“ te sanato, o robite ak praci
sru nym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujtesru nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ke“ ste unaveny, alebo ke“ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze ma
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chrani e sluchu, pod a
druhu ru ného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru ného elek-
trického naradia do innosti. Pred zasunutim zastr ky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prena anim ru ného elektrického na-
radiasavzdy presved tesa, ijeru néelektrické nara-
die vypnuté. Ak budete ma pri prenasaniru ného elek-
trického naradia prstnavypina i,aleboakru né elektrické
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naradie pripojite na elektricki sie zapnuté, mézetoma za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstra’ te zneho nastavova-
cie naradie alebo k-ii e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebok U , ktory sa nachadza v rotujicej astiru ného
elektrického naradia, moze sposobi vazne poranenia
osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpe te
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moc ru né elektrické naradie v neo akava-
nych situaciach lepSie kontrolova .

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste iroké
odevyanemajtenasebe perky.Vyvarujtesatoho,aby
saVa evlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucichsu iastok naradia. Vo ny odev, dihé vlasy alebo
Sperky moéZu by zachytené rotujucimi as amiru ného
elektrického naradia.

» Aksadanaru né elektrické naradie namontova odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presved tesa, istdobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ru né elektrické naradie nikdy nepre aZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je ur ené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru ného elektrického na-
radia budete pracova lepsie a bezpe nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také ru né elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypina . Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nd alebo vypnu , je nebezpe né atrebahozveri do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za nete naradie nastavova alebo prestavo-
va ,vymie’ a prislu enstvo alebo skor, ako odlozZite
naradie, vZdy vytiahnite zastr kusie ovej niryzo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabral uje netimyselné-
mu spusteniu ru ného elektrického naradia.

» Nepouzivané ru né elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovo-te pouziva to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepre itali tieto Pokyny. Ru né
elektrické naradie je nebezpe né vtedy, kel ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Ru né elektrické naradie starostlivo o etrujte. Kontro-
lujte, ipohyblivésu iastky bezchybne funguju alebo

ineblokuju, iniestizlomenéalebopo kodené niekto-
ré st iastky, ktoré by mohli negativne ovplyv’ ova
spravne fungovanie ru ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte po kodené sii iastky vy-
meni . Ve anehdd bolo spdsobenych nedostato nou
(drZbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a ahsie sa daju vies .

—

» Pouzivajte ru né elektrické naradie, prislu enstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. pod-a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe nostnych pokynov. Pri praci zoh-
-adnite konkrétne pracovné podmienky a innos , kto-
rii budete vykonava . PouZivanie ru ného elektrického
naradianainy el ako na predpisané pouzitie moze vies
k nebezpe nym situaciam.

Servisné prace

» Ru né elektrické naradie davajte opravova len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né su iastky. Tym sa zabezpe i, Ze bezpe nos naradia
zostane zachovana.

Bezpe nostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chrani e sluchu. Pdsobenie hluku moze ma
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukoviti, pokia-sti sii as ou do-
davky elektrického naradia. Strata kontroly nad naradim
mozZe ma za nasledok poranenie.

» Drzte naradie za izolované plochy rukoviti, ak vykona-
vate taku pracu, pri ktorej by mohol pracovny nastroj
alebo skrutka natrafi na skryté elektrické vedenia ale-
bo zasiahnu vlastnii privodnii nuru. Kontakt s elektric-
kym vedenim, ktoré je pod napatim, méze dosta pod na-
patie aj kovové st iastky naradiaa spdsobi zasah elektric-
kym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyh-adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenav tali,
alebo sa obra te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi om pod napatim moze spdsobi po-
Ziar aleboma za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mdze ma za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné
Skody alebo mdze ma za nasledok zasah elektrickym pru-
dom.

» Pripraci drzte ru né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpe te si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik saru né elektrické naradie ovlada bezpe nejsie.

» Zabezpe te obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadeniaalebo zverakaje bezpe nejsiako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Po kajte na tiplné zastavenie ru ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknli amoZe zapri ini stratu kontroly nad ru nym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Pre itajtesiv etky Vystrazné upozornenia
abezpe nostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze ma za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobi
poZziar a/alebo azké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte siju vyklopenti po cely as, kel itate tento Navod
na pouzivanie.
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Pouzivanie pod-a ur enia

Totoru né elektrické naradie je ur enénav tanie s pneuma-
tickym priklepom do beténu, tehly a prirodného kamel a, ako

ajna ahkeé sekacie prace. Je tiezvhodné nav tanie bez prikle-
pu do dreva, kovu, keramiky a plastov. Ru né elektrické nara-

die, ktoré je vybavené elektronickou regulaciou a prepinanim
chodu doprava/do ava, je vhodné aj na skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vz ahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouZzivanie.

Rychloupinacie vymenné sk u ovadlo (GBH 2-26 F)
Vymenné sk u ovadlo SDS-plus (GBH 2-26 F)
Upinacia hlava SDS-plus

Ochranna manzeta

Zais ovacia objimka

Zais ovaci krizok vymenného sk u ovadla
(GBH2-26 F)

Prepina smeruota ania
8 Areta nétla idlovypina a

DG hAh WN =

~
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9 Vypina
10 Uvo i ovacietla idlo pre prepina pracovnych rezimov
11 Prepina pracovnych rezimov
12 Tla idlo na nastavenie h bkového dorazu
13 H bkovy doraz
14 Pridavnarukova (izolovana plocha rukovate)
15 Rukova (izolovana plocha rukovate)
16 Poistna skrutka pre sk u ovadlo s ozubenym vencom*
17 Sk u ovadlo s ozubenym vencom*
18 Upinacia stopka SDS-plus pre sk u ovadlo*
19 Upevi ovaci mechanizmus sk u ovadla (GBH 2-26 F)
20 Predna objimka rychloupinacieho vymenného sk u o-
vadla (GBH 2-26 F)

21 Pridrziavaci kriizok rychloupinacieho vymenného sk u-
ovadla (GBH 2-26 F)

22 Qdsavanie prachu* (GDE 16 Plus)
23 Protiprachovy kryt*
24 Univerzalny drziak s upinacou stopkou SDS-plus*

*Zobrazené alebo popisané prislu enstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislu enstvo nijdete vna om
programe prislu enstva.

—

Technické udaje
V tacie kladivo GBH 2-26 GBH 2-26 F
Vecné islo3611... BA30.. BA40..
Regulacia po tu obratok [ ®
Zastavenie ota ania ° °
Pravobezny/ avobezny chod [ )
Vymenné sk u ovadlo ®
Menovity prikon w 830 830
Frekvencia priklepu mint 0 4000 0 4000
Intenzita jednotlivych priklepov pod a EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Po et obrétok mint 0 1300 0 1300
Sk u ovadlo SDS-plus SDS-plus
Priemerk kavretena mm 50 50

V taci priemer max.:
Beton * mm 26 26
Murivo (dutou v tacou korunkou) mm 68 68
Oce mm 13 13
Drevo mm 30 30
Hmotnos pod a EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Trieda ochrany [el/n [ol/u

*dutou v tacou korunkou nevhodné

Tieto Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch, kel mé napitie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sti $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto Udaje odliSova .
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Informacia o hlu nosti/vibraciach

—

V tacie kladivo GBH 2-26 GBH2-26 F
Hodnoty hlu nosti zistené pod a EN 60745-2-6.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A vyrobku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 91 91
Hladina akustického tlaku dB(A) 102 102
Nepresnos merania K dB 3 3

Pouzivajte chrani e sluchu!

Celkové hodnoty vibrdcii a;, (suma vektorov troch smerov) a nepresnos merania K zis ované pod a normy EN 60745-2-6:

V tanie s v tacim kladivom do betonu:
3

K

Sekanie:

3

K

m/s? 17,5 16,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? 14 14
m/s? 1,5 1,5

Urovel kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
pod a meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouziva navzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad za aZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru ného elektrického naradia. Pokia sa ale bude
elektronaradie pouziva nainé prace, s odliSnym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato nou Gidrzbou, mo-
e satirovel vibrécif li&i . To mdZe vyrazne zvysi za aZenie
vibraciami po as celej pracovnej doby.

Na presny odhad za azenia vibraciamipo asur itého asové-
ho Useku prace s naradim treba zoh adni doby, po as kto-
rychje ru né elektrické naradie vypnuté alebo doby, kel na-
radie sice bezi, ale v skuto nosti sanepouziva. To moze vyraz-
ne redukova za aZenie vibraciami po as celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujicej s naradim pred ( inkami za a-
Zenia vibraciami vykonajte | alSie bezpe nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzbaru ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpe enie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

» Pred kazdou pracou naru nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastr ku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukova

» Pouzivajte ru né elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kova ou 14.

Oto enie pridavnej rukovite (pozri obrazok A)

Pridavni rukova 14 mozete ubovo neoto i, aby ste dosiah-

libezpe nu a minimalne unavujlicu pracovni polohu.
Oto te dolny drziak pridavnej rukovate 14 proti smeru po-
hybu hodinovychru i iek a nastavte pridavnt rukova 14
do pozadovanej polohy. Ota animvsmere pohybu hodino-
vychru i iek potom pridavnt rukova 14 znova utiahnite.
Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej rukova-
te nachéadzala v prislusnej drazke telesa naradia.

Nastavenie h bky vrtu (pozri obrazok B)

Pomocou h bkového dorazu 13 sa dd nastavi pozadovana

h bka vrtu X.
Stla tetla idlo na nastavenie h bkového dorazu 12 a vloz-
te h bkovy doraz do pridavnej rukovite 14.
Drazkovanie na h bkovom doraze 13 musi smerova dole.
Zasul te pracovny nastroj so stopkou SDS-plus az na doraz
do upinacej hlavy SDS-plus 3. Pohyblivos pracovného na-
stroja so stopkou SDS-plus by mohlainak spdsobi nepres-
né nastavenie h bky vrtu.
Vytiahnite h bkovy doraz nato ko, aby vzdialenos medzi
hrotom vrtaka a hrotom h bkového dorazu zodpovedala
pozadovanej h bke vrtu X.

Vyber sk-u ovadla a pracovnych nastrojov

Nav tanie s priklepom a na sekanie potrebujete pracovné na-
stroje so stopkou SDS-plus, ktoré sa daju viozi dosk u ovad-
la (upinacej hlavy) SDS-plus.

Nav tanie do dreva, kovu, do keramiky a plastov, ako aj na
skrutkovanie sa pouzivajl nastroje bez stopky SDS-plus (na-
pr. vrtaky s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto nastrojov
potrebujete rychloupinacie sk u ovadlo, resp. sk u ovadlo s
ozubenym vencom.

Vymena sk-u ovadla s ozubenym vencom
(GBH 2-26)

Aby ste mohli pracova aj s nastrojmi bez stopky SDS-plus
(napr. s vrtakmi s valcovitou stopkou), musite namontova
vhodné sk u ovadlo (napriklad sk u ovadlo s ozubenym ven-
com alebo rychloupinacie sk u ovadlo, obe st st as ou pris-
luSenstva).

Montaz sk-u ovadla s ozubenym vencom

(pozri obrazok C)
Naskrutkujte upinaciu stopku SDS-plus 18 do sk u ovadla
sozubenymvencom 17. Sk u ovadlo s ozubenym vencom
17 zaistite pomocou poistnej skrutky 16. Nezabudnite na
to, Ze poistna skrutka ma -avy zavit.
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Montaz sk-u ovadla s ozubenym vencom
(pozri obrazok C)

Vy istite zastvaci koniec stopky a jemne ho potrite tukom.

Zasui te sk u ovadlo ota ajtic ho so stopkou SDS-plus do
upinacej hlavy tak, aby sa samo inne zaistilo.

Skontrolujte zaistenie potiahnutimza sk u ovadlo s ozube-

nym vencom.

Demontaz sk-u ovadla s ozubenym vencom
Posui te zais ovaciu objimku 5 smerom dozadua sk u o-
vadlo s ozubenym vencom 17 vyberte.

Demontaz/montaz vymenného sk-u ovadla
(GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: Vymenné sk u ovadlo SDS-plus 2 sada ahko
vymeni zarychloupinacie sk u ovalo 1, ktoré jetiez st as ou
zékladnej vybavy naradia.

Demontaz vymenného sk-u ovadla (pozri obrazok D)
Potiahnite zais ovaci krdzok vymenného sk u ovadla 6
smerom dozadu, podrzte ho v tejto polohe a vymenné sk-

u ovadlo SDS-plus 2 resp. rychloupinacie vymenné sk u-
ovadlo 1 demontujte odtiahnutim smerom dopredu.
Po demontazi chral te vymenné sk u ovadlo pred zne is-
tenim.

Montaz vymenného sk-u ovadla (pozri obrazok E)
Pred montazou vymenné sk u ovadlo vy istite a zasuvaci
koniec jemne potrite tukom.

Vymenné sk u ovadlo SDS-plus 2 resp. rychloupinacie vy-
menné sk u ovadlo 1 drzte celou rukou. Zast asného ota-

ania nastvajte vymenné sk u ovadlo na upevi ovaci me-
chanizmus sk u ovadla 19, a7 kym po ujete zrete ny zvuk
zasko enia.
Vymenné sk u ovadlo sa samo inne zaisti. Skontrolujte
zaistenie potiahnutim za vymenné sk u ovadlo.

Vymena nastroja

Ochranna manzeta 4 zabral uje v $irokej miere vnikaniu pra-
chuzv taniado sk u ovadlapo as prevadzky naradia. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor na to, aby ste
ochrannt manZetu 4 neposkodili.

» Po kodenti ochrannii manzetu ihne“ nahra“ te novou

manZetou. Odporti ame, aby ste si to dali urobi vauto-

rizovanom servisnom stredisku.

Vlozenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus
(pozri obrazok F)

Pomocou sk u ovadla SDS-plus méZete rychlo a pohodine vy-

miel a pracovné nastroje bez toho, aby ste museli pouziva
nejaké pridavné nastroje.

GBH 2-26 F: VloZte vymenné sk u ovadlo SDS-plus 2.

Vy istite zastvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho

potrite tukom.

Pracovny nastroj vkladajte do sk u ovadla tak, Ze nim otd-

ate, kym samo inne zasko i.

Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.
Pracovny nastroj so stopkou SDS-plus je vo ne pohyblivy, o
je podmienené systémovo. Pri behu naprazdno tym vznika
odchylka od presného kruhového pohybu. Na presnos vrtuto

—
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vsak nema vplyv, pretoZe vrtak sa priv tani sam automaticky
vycentruje.

Vybratie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus
(pozri obrazok G)
Posui te zais ovaciu objimku 5 smerom dozadu a pracovny
nastroj vyberte.

Vkladanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus
(GBH 2-26)

Upozornenie: Nastroje bez stopky SDS-plus nepouZivajte na
v tanie s priklepom ani na sekanie Nastroje bez stopky SDS-
plus aj sk u ovadlo naradia by sa pri v tani's priklepom a pri
sekani poskodili.

Nasal te sk u ovadlo s ozubenym vencom 17 (pozri Vy-
mena sk u ovadla s ozubenym vencom , strana 104).
Otvorte sk u ovadlosozubenymvencom 17 ota animtak,
aby sadaldol vloZi pracovny nastroj. Vlozte pracovny na-
stroj.

Do ahovacik 4 sk u ovadlavloZte do prislusnych otvorov
sk u ovadla s ozubenym vencom 17 a pracovny nastroj
rovnomerne upnite (utiahnutim vo vsetkych troch otvo-
roch).

Oto te prepina pracovnych rezimov 11 do polohy V ta-
nie .

Vyberanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus
(GBH 2-26)
Ota ajte objimku sk u ovadla s ozubenym vencom 17 po-
mocou u ahovaciehok U a proti smeru pohybu hodino-
vychru i iek, az sa da pracovny nastrojso sk u ovadla vy-
bra .

Vkladanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus
(GBH 2-26 F) (pozri obrazok H)

Upozornenie: Nastroje bez stopky SDS-plus nepouZivajte na
v tanie s priklepom ani na sekanie Nastroje bez stopky SDS-
plus aj sk u ovadlo naradia by sa pri v tani s priklepom a pri
sekani poskodili.

Vlozte rychloupinacie vymenné sk u ovadlo 1.
PridrZte zadnu objimku 21 rychloupinacieho vymenného
sk u ovadla.Ota anim prednejobjimky 20 otvorte upinaci
mechanizmus do takej miery, aby sa dal do sk u ovadla
vloZi pracovny nastroj. PridrZte zadnd objimku 21 a pred-
nu objimku 20 energicky oto te v smere Sipky, az sa ozve
dobre po ute né rapkd ové preskakovanie.
Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim za pracovny
nastroj.
Upozornenie: Kel bol upinaci mechanizmus otvoreny az na
doraz, moze by po u prizatvarani upinacieho mechanizmu
rapka ové preskakovanie a upinaci mechanizmus sa nezatva-
ra.
V takomto pripade jedenkrat oto te prednd objimku 20 proti
smeru $ipky. Potom sa bude da upinaci mechanizmus za-
vrie .

Oto te prepina pracovnych reZzimov 11 do polohy V ta-
nie .
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Vyberanie pracovnych nastrojov bez stopky SDS-plus
(GBH 2-26 F) (pozri obrazok I)
Pridrzte zadnu objimku 21 rychloupinacieho vymenného
sk u ovadla. Ota anim prednej objimky 20 v smere Sipky
otvorte upinaci mechanizmus do takej miery, aby sa dal
pracovny nastroj zo sk u ovadla vybra .

Odsavacie zariadenie (Prislu enstvo)

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov moze by zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie méZe vyvolava alergické re-
akcie a/alebo spdsobi ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolusi al$imi materialmi, ktoré sa pouzivajti pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi
opracovava len $pecialne vyskoleni pracovnici.
Pouzivajte pod a moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Odport ame Vam pouziva ochrannt dychaciumaskus
filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materiélu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu naVa om pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu samozu ahko vznie .

Na odsavanie prachu je potrebny GDE 16 Plus (prislusen-

stvo). (pozri obrazok J)
Vysdva musiby vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
teridlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujucich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny
vysava .

Protiprachovy kryt (Prislu enstvo)

Na jednoduché zachytenie prachu bez odsavania je potrebny
protiprachovy kryt. (pozri obrazok K)

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» V imnite si napétie siete! Napitie zdroja pridu musi
ma hodnotu zhodnii s tidajmi na typovom titkuru né-
ho elektrického naradia. Vyrobky ozna ené pre napi-
tie 230 V sa smii pouziva aj s napatim220V.

Nastavenie pracovného rezimu
Pomocou prepina a pracovnych rezimov 11 zvo te pozado-
vany druh prevadzky ru ného elektrického naradia.

Ak chcete zmeni druh prevadzky, stla te uvo | ovacie tla-
idlo 10aoto te prepina pracovnych rezimov 11 do po-
Zadovanej polohy tak, aby po ute ne zasko il.

—

Upozornenie: Pracovny rezim mei te len vtedy, kel jeru né
elektrické naradie vypnuté Inak by samohloru né elektrické
naradie poskodi .

Polohanav tanie s priklepom do beténu
alebo do kamel a

Poloha nav tanie bez priklepu do dreva,
kovu, keramiky a plastov, ako aj na skrutko-
vanie

Poloha Vario-Lock na prestavovanie seka-
cej polohy

V tejto polohe prepina vo by pracovnych
rezimov 11 nezaskakuje.

Poloha na sekanie

Nastavenie smeru ota ania
Prepina om smeruotd ania 7 mozete meni smerotd ania
ru_ného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
kel jestla enyvypina 9.
) Pravobezny chod: Oto te prepina smeruotd ania7 az
na doraz do polohy < .
(> avobezny chod: Oto te prepina smeruota ania 7 az
na doraz do polohy s .
Nav tanie s priklepom, nav tanie a na sekanie nastavte vz-
dy pravobezny chod.
Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie ru ného elektrického naradia stla te vypina
9.
Naaretaciuvypina apodrzte vypina stla enyaokrem to-
hostla test asneareta nétla idlo 8.
Na vypnutie ru ného elektrického naradia uvo nite vypi-
na 9.Akjevypina zaaretovany9vypina najprvstla tea
potom ho uvo nite.
Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.
Nastavenie po tu obratok/frekvencie priklepu
Po et obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ru ného elek-
trického naradia moZete plynulo regulova pod atoho, do akej
miery stld ate vypina 9.
Mierny tlak na vypina 9 sp6sobi nizky po et obratok/nizku
frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa po et obra-
tok/frekvencia priklepu zvysuju.
Ochranna spojka proti pre aZeniu
» Ke“ sapracovny nastroj vzprie ialebo zablokuje, po-
honv tacieho vretenasapreru i.Drite po asprace,so
zrete-om na mozné vznikajtice sily, ru né elektrické
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.
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» Ke“ saru né elektrické naradie zablokuje, vypnite na-
radie a pracovny nastroj uvo-nite. Pri zapnuti so zablo-
kovanymv tacim nastrojom vznikaju vysoké reak né
momenty.

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou naru nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastr ku naradia zo zasuvky.

Zmena polohy seka a (Vario-Lock)
Seka sadaaretova v 36 roznych polohach. Vi aka tomu bu-
dete moc zauja vzdy optimalnu pracovnu polohu.
Vlozte seka do sk u ovadla.
Prepina pracovnych rezimov 11 oto te do polohy Vario-
Lock (pozri Nastavenie pracovného rezimu ,
strana 106).
Oté ajtesk u ovadlomtak, abysaseka dostal dopozado-
vanej polohy.
Prepina pracovnych rezimov 11 oto te do polohy Seka-
nie . Upinaci mechanizmus je takymto spdsobom zaareto-
vany.
Na sekanie nastavte smer ota ania vzdy na pravobezny
chod.

Vkladanie skrutkovacich hrotov (pozri obrazok L)

» Na skrutku/maticu prikladajte ru né elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Ota ajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zoSmyknu .

Ak chcete pracova so skrutkovacimi hrotmi, potrebujete uni-

verzalny drZiak skrutkovacich hrotov 24 so stopkou SDS-plus

(prislusenstvo).

Vy istite zasuvaci koniec stopky a jemne ho potrite tukom.
Zasl asnéhootd ania zasuvajte univerzalny drZiak skrut-
kovacich hrotov do upinacej hlavy tak, aby sa samo inne
zaistil.

Skontrolujte zaistenie potiahnutim za univerzalny drZiak
skrutkovacich hrotov.

Do univerzalneho drziaka skrutkovacich hrotov vlozte
skrutkovaci hrot. Na skrutkovanie vzdy pouzivajte len také
skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave skrutky.

Ak chcete vybra univerzalny drziak skrutkovacich hrotov,
posul te zais ovaciu objimku 5 smerom dozadu a univer-
zalny drziak skrutkovacich hrotov 24 z upinacej hlavy vy-
berte.

Udrzba a servis

Udribaa istenie

» Pred kazdou pracou naru nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastr ku naradia zo zasuvky.

» Ru né elektrické naradie ajeho vetracie trbinyudrzia-
vajtevzdyv istote, aby ste mohli pracova kvalitnea
bezpe ne.

» Po kodenu ochrannii manzetu ihne“ nahra“ te novou
manzetou. Odporti ame, aby ste si to dali urobi vauto-
rizovanom servisnom stredisku.

Sk u ovadlo pravidelne istite 3 po kazdom pouziti.

—
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Ak je potrebnd vymena privodnej $ndry, musiju vykona firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpe nosti pouZivate a naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych st iastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnymsu iastkam najdete aj

na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s rados ou poskytne pomoc pri

otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychko vek otdzok a objednavok ndhradnych su-

iastok uvadzajte bezpodmiene ne 10-miestne vecné islo

uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objedna opravu vasho stroja

alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Ru né elektrické naradie, prislusenstvo a obal trebada nare-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru né elektrické naradie do komunalneho od-

padu

Len pre krajiny EU:
Pod a Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a pod a jej aplikacii v narodnom prave
samusia uZ nepouzite né elektrické pro-
dukty zbiera separovaneada narecyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar
Biztonsagi el irasok

Altalanos biztonségi el irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz Bsszgs b'izton-
sagi figyelmeztetéstésel -

irast. Akovetkez kben leirtel irasok betartadsanak elmulasz-
tasaaramitésekhez,t zhozés/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjilkkakés bbihasznalatragondosan rizze megezeket
azel irasokat.

Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdornyezethen, ahol éghet folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy ag zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelyt |, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi el irasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Véd foldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozd adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelel dugaszol6 aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, f t -
testek, kalyhak ésh t gépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot azes t |
vagy nedvességt |. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetését leltér célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelth -
forrasoktol, olajtol, éles élekt | és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészekt I. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véd kapcsolét. Egy hibadram-véd kap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véd felszerelést és mindig viseljen
véd szemiiveget. A személyivéd felszerelések, mint
porvéd alarc, cstiszasbiztos véd cip ,véd sapka és fiil-
véd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelel en csokkentia személyi sériilések
kockazatat.

—

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy z djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel tt bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul onmagat. Keriilje el a normalistol eltér
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. gy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel ruhat. Neviseljenb ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a keszty jét
amozgdrészekt I.Ab ruhdt, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegy jtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellen rizze, hogy azok megfelel mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel enm kodnek. A porgy jt beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ezaz el vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellen rizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanulm kodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
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megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszamm kddésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata el ttjavittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit karban-
tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel dnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelel en hasznilja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetését |eltér
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellen rzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti péotalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el irasok a kalapacsok szamara

» Viseljenfiilvéd t.Ennek elmulasztasa esetén azajhatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Hasznaljon pétfogantyut, ha mellékelve van az elektro-
mos kéziszerszamhoz. Ha elveszti az uralmat a berende-
zés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilr | nem lathato vezetékekhez, vagy
a késziilék sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeres késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ezt zhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasrakeriil munkadarabot megfelel en
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel ttletenné. A betétszerszam beékel dhet, ésa
kezel elveszthetiaz uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

—
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A termék és alkalmazasi lehet ségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és el irast. Akovetkez kbenleirtel -
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, t zhoz és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatét olvassa.

Rendeltetésszer hasznalat

Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és termésk -
ben végzett iitveflrasra, valamint kénnyebb vésési munkakra
szolgdl. A berendezést faban, fémekben, keramidkban ésm -
anyagokban (ités nélkiili firasra is lehet hasznalni. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott atkapcsolhato elektromos kéziszerszamok csavarozas-
rais alkalmasak.

Az dbrazolasra keriil komponensek

A késziilék abrazolasra keriil komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

1 Cserélhet gyorsbefogo furétokmany (GBH 2-26 F)
SDS-plus cserélhet furotokmany (GBH 2-26 F)
SDS-plus szerszambefogd egység
Porvéd sapka
Reteszel hiively
Cserélhet farétokmany reteszel gy r (GBH2-26F)
Forgasirany-atkapcsolo
Be-/kikapcsold rogzit gombja
Be-/kikapcsold
Utés-/forgasleallité gomb reteszelés feloldd gombja
Utés-/forgasleallitd gomb
Mélységi litkéz beallité gomb
Mélységi litkoz
Pétfogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)

Fogaskoszorus furétokmany biztositdcsavar*

Fogaskoszorus furétokmany*

SDS-plus befogdszar furétokmanyokhoz*

Furotokmanybefogd egység (GBH 2-26 F)

Cserélhet gyorshefogo flrotokmany els hiivelye

(GBH2-26 F)

21 Cserélhet gyorsbefogd flrotokmany szoritohiivelye
(GBH2-26 F)

22 Porelszivas* (GDE 16 Plus)

23 Felszerelhet porgy jt *

24 Univerzalis tarté SDS-plus befogdszarral*

*Aképeken lathatd vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a dard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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M szaki adatok
Furokalapacs GBH 2-26 GBH2-26 F
Cikkszam 3611 ... BA30.. BA40..
Fordulatszam szabalyozas ) )
Forgasleallitas (] °
Jobbra forgas/balra forgas (] °
Cserélhet farétokmany )
Névleges felvett teljesitmény w 830 830
Utésszam perc? 0 4000 0 4000
Egyediit er az EPTA-Procedure 05/2009
(2009/05 EPTA-eljaras) szerint d) 2,7 2,7
Fordulatszam perct 0 1300 0 1300
Szerszambefogo egység SDS-plus SDS-plus
Orsonyak atmér mm 50 50
Furatatmér max.:
Beton* mm 26 26
Téglafal (koronas flrdval) mm 68 68
Acél mm 13 13
Fa mm 30 30
Stlyaz EPTA-Procedure 01:2014 (01:2014 EPTA-eljaras) sze-
rint kg 2,7 2,9
Erintésvédelmi osztaly ©/n =T

*koronas furéval nem hasznalhaté

Azadatok [U] 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ett leltér fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilénleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Furdkalapacs GBH 2-26 GBH 2-26 F
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-6 szabvanynak megfelel en keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei

Zajnyomasszint dB(A) 91 91
Hangteljesitményszint dB(A) 102 102
Bizonytalansag, K dB 3 3
Viseljen fiilvéd t!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bizonytalansag az EN 60745-2-6 szabvany szerint:

Utvefdras betonban:

a m/s? 17,5 16,5
K m/s? 15 1,5
Vésés:

ay m/s? 14 14
K m/s? 1,5 1,5

Azezenel irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonbdz
tartozékokkal vagy nem kielégit karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értékt |eltérhet. Ezaz egész mun-
kaid re vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venniazokatazid szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaid re
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészit biztonsagi intézkedéseket a kezel neka
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

1609 92A33G|(13.10.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

R

2



é OBJ_BUCH-2718-003.book Page 111 Thursday, October 13, 2016 11:15 AM

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzend barmely
munka megkezdése el tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

Potfogantyii

> Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt
14 pétfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

A potfogantyu elforditasa (lasdaz A abrat)

A 14 potfogantylt tetsz leges helyzetbe el lehet forgatni,

hogy igy amunkat alehet leginkabb faradsagmentes médon

lehessen végezni.

Forgassa el a 14 pétfogantyU also részét az oramutato jara-

saval ellenkez iranyba és forgassa el a 14 pétfogantylt a

kivant helyzetbe. Ezutan forgassa el ismét az dramutatd ja-

rasaval megegyez iranyba a 14 pétfogantyu alsé részét,
és igy rogzitse azt.

Ugyeljen arra, hogy a pétfogantyl feszit szalagja befekiid-

jon a hazon erre a célra szolgalé horonyba.

A furatmélység beallitasa (lasda B abrat)
A 13 mélységi (itkoz a kivant X furatmélység beallitasara
szolgdl.

Nyomja be a 12 mélységiiitkoz bedllito gombot és helyez-

ze be amélységi litkoz ta 14 potfogantyuba.

A 13 mélységilitkoz recézett részének lefelé kell mutat-
nia.

Tolja be litkozésig az SDS-plus betétszerszamot a 3 SDS-
plus szerszambefogo egységbe. Ellenkez esetben az

SDS-plus szerszam mozoghat és ez hibas furatmélység be-

allitasahoz vezethet.
Huzza ki annyira a mélységi iitkoz t, hogy a furd cslicsa és

amélységi iitkdz csucsa kozotti tavolsag megfeleljen a ki-

vant X furatmélységnek.

A furétokmany és a szerszamok kivalasztasa
Utvefirashoz és véséshez SDS-plus szerszdmokat kell hasz-
nalni, amelyeket az SDS-plus-furétokmanyba kell befogni.
Faban, fémekben, keramikus anyagokban és m anyagban
Gités nélkiili farasra, valamint csavarozasra SDS-plus nélkiili
szerszamokat (példaul hengeres szard firdt) kell hasznalni.

Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbefogd vagy egy fogasko-

szorUs flrétokmanyt kell hasznalni.

A fogaskoszortis flirotokmany kicserélése
(GBH 2-26)

Az SDS-plus nélkiili szerszamokkal (példaul hengeres szaru
furokkal) végzett munkakhoz az elektromos kéziszerszamra
fel kell szerelni egy megfelel furdtokmanyt (fogaskoszorts
vagy gyorsbefogd flrétokmany, kiilon tartozék).

A fogaskoszorus furétokmany felszerelése

(lasda C abrat)
Csavarja be a 18 SDS-plus-befogoészart egy 17 fogasko-
szor(s furétokmanyba. Biztositsa a 16 biztositocsavarrala
17 fogaskoszorus furétokmanyt. Vegye tekintetbe, hogy
a biztositocsavar balmenetes.

—
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A fogaskoszorts furétokmany behelyezése

(lasda C abrat)
Abehelyezésel tttisztitsa meg és kissé zsirozza be a befo-
gbszar behelyezésre keriil végét.
Forgatva tolja be a fogaskoszorus furétokmanyt a tok-
manyszarral az szerszambefogd egységbe, amig az maga-
tol elreteszelésre keriil.
Afogaskoszorus flrétokmany meghuzasaval ellen rizze
annak reteszelését.

A fogaskoszorus furétokmany kivétele

Tolja hatraaz 5 reteszel hiivelyt és vegye ki a 17 fogasko-
szor(s furotokmanyt.

Acserélhet fiirotokmany kivétele/behelyezése
(GBH2-26 F)

GBH 2-26 F: A 2 SDS-plus cserélhet furétokmanyt kdnnyen
ki lehet cserélni a késziilékkel szallitott 1 cserélhet gyorsbe-
fogd flrotokmanyra.

Acserélhet flrétokmany kivétele (lasda D abrat)
Huzza hatraa 6 cserélhet furétokmany reteszel gy r t,
tartsa fogva ebben a helyzetben és hlizza le el refelé a2
SDS-plus cserélhet furotokmanyt, illetve az 1 gyorsbefo-
go cserélhet flrotokmanyt.

Aleszerelés utan 6vjamegacserélhet flrétokmanytazel-
szennyez dést |.

Acserélhet fiirotokmany behelyezése

(lasdaz E abrat)
Abehelyezésel tttisztitsamegacserélhet furotokmanyt
és a behelyezésre keriil véget zsirozza kissé be.
Fogja &t az egész kezével a 2 SDS-plus cserélhet fardtok-
manyt, illetve az 1 cserélhet gyorsbefogo furdtokmanyt.
Ezutan tolja be forgatva a cserélhet furétokmanyta 19
furotokmanybefogo egységbe, amig az jol hallhatdan be-
pattan a helyére.
Acserélhet furotokmany magatol elreteszel dik. A cse-
rélhet firétokmany meghuzasavalellen rizze annak rete-
szelését.

Szerszamcsere

A4porvéd sapkaamunkasoran messzemen en meggatolja

aflras soran keletkez por behatolasat a szerszambefogo

egységhe. A szerszam behelyezésekor ligyeljen arra, hogy ne

rongaljamega4 porvéd sapkat.

> Haegy porvéd sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszer egy Vev szolgala-
tot meghizni.

Az SDS-plus betétszerszam behelyezése
(lasdaz F abrat)
Az SDS-plus furétokmannyal a betétszerszamot tovabbi esz-
kozok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egyszer en ki le-
het cserélni.
GBH 2-26 F: Tegye be a 2 SDS-plus cserélhet furotok-
manyt.
Tisztitsa meg és zsirozza kissé be a betétszerszam behe-
lyezésre keriil végét.
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Helyezze be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogd
egységbe, amig az magatol nem reteszel dik.

Hizza meg a szerszamot, és ellen rizze igy a megfelel re-
teszelést.

Az SDS-plus betétszerszam a rendszer koncepciojanak meg-

felel enszabadon mozoghat. gy liresjaratnal aszerszameltér

a korkoros futastdl. Ez nincs kihatassal a furat pontossagara,

mivel a furd a faras soran sajat magat kozpontositja.

Az SDS-plus betétszerszam kivétele (laisda G abrat)
Toljahatraaz 5 reteszel hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Betétszerszamok behelyezése SDS-plus nélkiil

(GBH 2-26)

Megjegyzés: Sohase hasznalja az SDS-plus nélkiili szersza-

mokat iitvefarashoz vagy véséshez Az SDS-plus és a megfele-

| furotokmany nélkiili szerszamok az titveflras és vésés so-
ran megrongalodnak.

Tegyen be egy 17 fogaskoszorus firétokmanyt (lasd A fo-

gaskoszorus furotokmany kicserélése , 111. oldal).

Forgatdssal nyissa szét a 17 fogaskoszorus farétokmanyt,

amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szer-

szamot a tokmanyba.

Dugja be a tokmanykulcsot a 17 fogaskoszorus furotok-

many megfelel furataiba és egyenletesen beszoritva rog-

Zitse a szerszamot.

Forgassaela 11 Utésleallitas/Forgasleallitas atkapcsolot a
Fuaras helyzetbe.

A betétszerszamok kivétele SDS-plus nélkiil (GBH 2-26)
Forgassa el a 17 fogaskoszorUs furdtokmany hiivelyét a
tokmanykulccsal az éramutatd jarasaval ellenkez iranyba,
amig ki nem lehet venni a betétszerszamot.

Betétszerszamok behelyezése SDS-plus nélkiil

(GBH 2-26 F) (lasda H abrat)

Megjegyzés: Sohase hasznalja az SDS-plus nélkiili szersza-
mokat iitvefarashoz vagy véséshez Az SDS-plus és amegfele-
| furétokmany nélkiili szerszamok az litveflras és vésés so-
ran megrongalédnak.

Tegye be az 1 cserélhet gyorsbefogo furotokmanyt.

Tartsa fogva a cserélhet gyorsbefogé furétokmany 21

szoritogy r jét. A20els hiively elforgatasaval nyissa an-

nyira szét a szerszambefogd egységet, hogy be lehessen
helyezni a szerszamot. Tartsa fogva a 21 szoritogy r tés
forgassaela20els hiivelyter teljesena nyil dltal jelzett
iranyba, amig jol hallhaté kattogas nem Iép fel.

A szerszam meghtzasaval ellen rizze a reteszelést.
Megjegyzés: Ha iitkozésig szétnyitja a szerszambefogd egy-
séget, akkor az ezutan kovetkez Osszezarasndlel fordulhat,
hogy a funkciéval kapcsolatos kattogas hallhatd ugyan, de a
szerszambefogo egység mégsem zar dssze.

Ebben az esetben forgassa el egyszer a 20 els hiivelyt a nyil
altal jelzett irannyal ellentétes iranyba. Ezutan mar dssze le-
het zarni a szerszambefogd egységet.

Forgassaela 11 Utésledllitas/Forgasleallits atkapcsol6ta
Fards helyzetbe.

—

Abetétszerszamok kivétele SDS-plus nélkiil (GBH 2-26 F)
(lasdaz | abrat)
Tartsa fogva a cserélhet gyorsbefogo furétokmany 21
szoritogy r jét. A20els hiivelynek a nyil altal jelzett
iranyba vald elforgatasaval nyissa annyira szét a szerszam-
befogo egységet, hogy ki lehessen venni a szerszamot.

Porelszivas (Tartozékok)

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy akozelben tartozkodd személyek altal torté-
n megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és bikkfaporok rakkelt ha-
tastak, f leghaafaanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favéd vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

Alehet ségek szerint hasznaljon azanyagnak megfelel
porelszivast.
Gondoskodjon a munkahely j6 szell ztetésér I.
Ehhez a munkéahoz célszer egy P2 sz r osztalyu por-
véd dlarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriil anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes el irasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gy lhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

A porelszivashoz egy GDE 16 Plus (tartozék) sziikséges.

(lasda J abrat)

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra keri-

| anyagbol keletkez por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelt hatasu vagy sza-

raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott

porszivét kell hasznalni.

Felszerelhet porgy jt (Tartozékok)

Apor egyszer , porelszivas nélkiili 6sszegy jtésére egy fel-
szerelhet porgy jt revanszikség. (lasda K abrat)

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségr |is szabad
iizemeltetni.

Az iizemmod beallitasa

A 11 Utésleallitas/Forgasledllitas atkapcsoloval az elektro-

mos kéziszerszam iizemmodjat lehet kivalasztani.
Az iizemmod atkapcsolasahoz nyomja be a 10 reteszelés-
feloldd gombot és forgassa el a 11 Utés-
ledllitas/Forgasleallitas atkapcsoldt a kivant helyzetbe,
amig az ott hallhatéan bepattan a helyére.

160992A33G|(13.10.16)
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Megjegyzés: Az izemmodot csak kikapcsolt elektromos kézi-

szerszamon szabad atkapcsolni Ellenkez esetben az elekt-
romos kéziszerszam megrongalodhat.

Betonbanvagy k ben végzett Utvefiirasra
szolgalo helyzet

“‘9‘
LI

iv

&

Afaban, fémekben, keramiaban ésm -
anyagokban (ités nélkiil végzett Firashoz,
valamint csavarozashoz sziikséges helyzet

=f

iv

Vario-Lock helyzet a vés helyzetének be-

helyzetbe.

ir &
[ " Vésésre szolgalo helyzet

Forgasirany beallitasa

AT forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam forga-

siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 9 be-/kikapcsolo
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

) Jobbra forgas: Forgassa el mindkét oldalon iitkdzésig az
«m helyzetbe a 7 forgasirany-atkapcsolot.

(> Balraforgas: Forgassa el mindkét oldalon iitkozésig az
mm helyzetbe a 7 forgasirany-atkapcsolot.
Aforgasiranyt ltveflrashoz, firashoz és véséshez mindig
jobbra kell beallitani.
Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be
a9 be-/kikapcsolot.

Abekapcsolt be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa azt be-

nyomva és nyomja meg ezen feliil a 8 reteszel gombot.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
9 be-/kikapcsolot. Ha a 9 be-/kikapcsold reteszelve van,
akkor azt el szér nyomja be, majd engedije el.
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/iités-
szamat a 9 be-/kikapcsold kiilonbéz mérték benyomasaval
fokozatmentesen lehet szabalyozni.

A9 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/iitésszamhoz vezet. A nyomas néve-
lésekor a fordulatszam/litésszam is megnovekszik.

Biztonsagi tengelykapcsolo
> Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad, a fiiréorsé

meghajtasa megszakad. Tartsa ezért, az ekkor fellép
er kfelvételére, az elektromos kéziszerszamot mind-

& alitasira
] T A1l Utésleallitas/Forgasleallitas dtkapcso-
|6 ebben a helyzetben nem all be reteszelt

—
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két kezével, és iigyeljen arra, hogy szilard talajon, biz-
tosan alljon.

» Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és oldjakia
betétszerszamot, ha az elektromos kéziszerszam le-
blokkolt. Ha leblokkolt fiirészerszam mellett kapcsolja
be a kéziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok
lépnek fel.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzend barmely
munka megkezdése el tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

Avés helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)

Avés tosszesen 36 kiilonbdz helyzetben lehet reteszelni.
Ezzel mindig bedllithatja a mindenkori legkényelmesebb mun-
kavégzési helyzetet.

Helyezze be avés ta szerszambefogo egységbe.
Forgassa ela 11 Utésledllitas/Forgasleallitas atkapcsolot a
Vario-Lock helyzetbe (lasd Az lizemmod beallitasa ,
a 112 oldalon).
Forgassa el a szerszambefogd egységet a kivant vés hely-
zetbe.
Forgassaela 11 Utésledllitas/Forgasleallitas atkapcsoldta
Vésés helyzetbe. A szerszambefogd egység ezzel rete-
szelésre kertiilt.
Ilitsa be a véséshez a forgasiranyt jobbraforgdsra.

A csavarhiizé bitek behelyezése (lasd az L abrat)
> Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecsiszhatnak.
A csavarozébetétek haszndlatahoz egy SDS-plus befogdszar-
ral (kilon tartozék) felszerelt 24 univerzalis tartora van szik-
ség.
Abehelyezésel tt tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befo-
goszar behelyezésre keriil végeét.
Forgatva tolja be a univerzalis tartot az szerszambefogd
egységhe, amig az sajat maga elreteszel dik.
Az univerzalis tartéd meghuzasaval ellen rizze annak rete-
szelését.
Tegyen be egy csavarozobetétet az univerzalis tartoba.
Csak a csavarfejhez megfelel csavarhizo biteket hasznal-
jon.
Az univerzalis tart6 kivételéhez hiizza hatra az 5 reteszel
hiivelyt, majd vegye ki a 24 univerzalis tartdt a szerszam-
befogo egységb .

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzend barmely
munka megkezdése el tt hiizza ki a csatlakozo dugota
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell z nyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A33G(13.10.16)

ﬁ%



OBJ_BUCH-2718-003.book Page 114 Thursday, October 13, 2016 11:15 AM

114 | Pycckui

> Haegy porvéd sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszer egy Vev szolgala-
tot meghizni.
Minden hasznalat utan tisztitsa meg a 3 szerszambefogo
egységet.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-m - hely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vev szolgalat és hasznalati tanacsadas

AVev szolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy
cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomr iat. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel en kell
Ujrafelhasznalasra el késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berende-

zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurépai
Iranyelvnek és ennek a megfelel orszagok
jogharmonizaciojanak megfelel enamar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gy jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfelel Ujra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

@cocta KC NyaTaUMoHH [OKY €HTO , pemyc OTPeH-

H  M3roTo MTEne A1  POAYKUMM, OTYT  OAMTb HAcCTO -
€epYKo OACT O O KC /yaTalu,aTak e PUNo eHu .
H Op auM O OAT ep [EHMW COOT eTCT U Cofep WTC
PUNO  EHKM.

H Op auM OCTpaHe POUC O [EHW yKaszaHaHakKop yce

M3OeNM U PUO EHMU.

aTau3roto NeHW YyKasaHaHa OCnefHer CTpaHuue o no -
Ku Pyko opcT a.

OHTaKTHa WMH Op auu OTHOCHTENbHOM  OpTepa Coaep-
UTC Hay aKo Ke.

CpoKCny — M3Oenu cocra /1 eT7 NeT. ePeKo eHfyerc
K KC NyaTauMu OWCTE €HWW 5NeT paHeHu cpat Maro-
TO NEHW €3 ped apuTenbHOM PO epKw (marty usroto ne-
HU C .Ha TUKETKe).

HeWC 0b30 aTbC O Pe [EHHOW PyKO TKOWMNKU O pe-
OEHH 32 WTH KO y O

HeWUC 0nb30 atb PU O NEHUMJ aHe OCPEACT eH-
HO M3 KOp yca U3men

HeUC ONb30 atbC €pe WUT MMM OTONEHH  NEKTPH-
ecKM Ka ene

HeUC 0Nb30 aTbHAOTKP TO  POCTPAHCT € O pe
non ( pac ne ov oge)

He KN aTb PU O ajaHuM of  Kop yC

HEUC 0b30 aTb PH CUIIbHO UCKPEHUH

HeUC 0Nb30 aTb PU O NEHWUM CUIIbHOM W paluu

€peT PTUIM O pe [ H NEKTPU eckuitka enb
0 pe [IeHKop YyC u3nenu

Peko eHOyetc O MCTUTbMHCTPY E€HTOT /M Oocneka [o-
FOWUC 0N1b30 aHu .

HEO OOM O paHWUTb Cy O  ecTe

HEO OOM O PaHUTb [anuOTUCTO HUKO O  LIEHH

Te epaTtypu 030EUCT U COMHE H Ny ed

pY paHeHMM HEO oM O M3 eraTb Pe3Koro epe ada

Te  epatyp

paHeHWe €3y aKo KW He o ycKaeTc

OfpO H €TPe 0 aHW KYCNo MU pPaHeHWu C oTpuTe
C 15150 (Ycno ve1l)

KaTeropu ecku He 0 YCKAaeTC afeHMeun e e a-
HW eCKWe O3[1eHCT M Hay aKo Ky PHUTPaHC OPTUPO -
Ke

pUpasrpyake/ OrpyskeHe/o YCKaeTC WC Onb30 aHue
N Or0 MOaTe HWKW,pa OTa €d O PUHLUM y3a W a
y aKo Ku

OfpO H €TPe 0 aHU KYCNo U TpaHC OPTUPO KM
C oTpute C 15150 (Ycno ue5)
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N nPEAYNPEXKAEHVE i

. €CO N [eHKe yKasaHW1 U UHCTPYKLMHA O
Te HUKe €30 acHOCTM O eTCTaTb PU MHOM Opa eHu
NEKTPU ecku TOKO , O apauT en Tpa

C ON1b30 aHHOE HACTO M MHCTPYKUM M YKa3aHu

OH THE « NIEKTPOUHCTPY EHT» pac POCTpaH €TC Ha Nek-
TPOMHCTPY EHTC WTaHue OT ceTH (c ceTe LWHYPO )W
HaaKkKy yn TOPH W JNEKTPOMHCTPY eHT( e3ceTe oro
WHypa).

> R R
.bec op pokunMHeoc e eHH ey acTku pa-
O ero ecrta OrytT pu eCTMKHeC actTH cCny a
> -
- , .
NEKTPOUHCTPY €HT MUCKPp T, TO O €T pU eCTMK ocC-
Nna €eHeHu niunu apo .

i. T nekwuch,@ o ere otep T
KOHTPOMb Hafi NEKTPOMHCTPY EHTO .

. EU3 EHEeHH eTe cenb-
H € WKWK oA o4 MeLTe CeNnbH € PO3ETKU CHU-
da TPUCK Opa €HW NEKTPOTOKO .

s : ’ -

s . pu

3a3e NeHuu JaweroTena O LWAETC PUCK Opa €HU

NEKTPOTOKO .

4 - .

POHUKHO €HWe of NEKTPOUHCTPY €HT O  LaeT
PUCK Opa €HW NEeKTPOTOKO .

» -

- . 0 pe-
[EeHH WUNUC YTaHH WIIHYp O LUAeTpUCK opa e-
HA  NEKTPOTOKO .
>

. PW eHeHue purogHoroan pa OT  OA OT-

Pycckuit|115

Kp T He O Ka en -yonuHuten CHW aeT puUck opa-
€HU  NEKTPOTOKO .
> - - -

. PU EHEHMEYCTPOWCT a3a MTHOrOOTKN  EHH
CHW aeTPUCK NEKTPU ECKOr0 O0pa eHW .

IMH
0 EHTHE HW aTeNbHOCTM pUpa OTeC NEKTPOMHCTPY-
€HTO O €T pPW eCTUKCepbesH Tpa a .

. C ONb30 aHWe CPEeACT MHAK-
WOyanbHOW 32 WMT ,KaKTO:3a MTHOM acku,0 Y M HA
Heckonb3 €l OfOLW €,3a WMTHOTOLUME a WU CPEeAcT
332 WT OpraHo Cny a,  3a UCU OCTMOT Mgapa ot
C NEKTPOMHCTPY €HTO CHW QAeTPUCK Oy eHM
TPpa

.Yoep aHve anbLaHa Kn o a
Tene PUTPAHC OPTMPO Ke NEKTPOWHCTPY eHTaW of-
KN EHUEKCETM WTaHW KN  EHHOTO NIEKTPOMHCTPY-
€HTa pe aToHec acTH Mcny a  W.

. HCTpy-
EHTWIMKN ,Ha 04 MHUC O pa a edAc actu
NEKTPOMHCTPY €HTa, O €T pu ecTMKTpa a .
) -
.bnarogap 10 Y@ o0 ete
Ny L€ KOHTPONUPO aTb NEKTPOMHCTPY €HT HEeo WaaH-
H  CuTyauu
> - .
. 9
. i - .
MpOKa Ofie A3, YKpalleHu WU [IJIMHH € onoc  O-
ryT Tb3aT HYT pa a MW WUC acT MW
» - -

. pu-
€HEHWe  IeoTCoCca O €T CHM3WTb O ACHOCTb, CO3Aa-
aey b

.C of of ¥ NEKTPOMHCTPY-
eHT0 @ pa oTaeTeNy lie M Haje Hee yKasaHHO
[Ma a3oHe O HOCTH.
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onjaetc

. NEKTPOUHCTPY €HT, KOTOp ¥ He
KN €HA WAM KN eHM ,0 aceHupaon-

€H TbOTpe OHTUPO aH.

/

Ta epa penoc-

TOPO HOCTM PENOT pa aeTHe pedHa epeHHoe Kn -
eHUe NEKTPOMHCTPY €HTa.

i . nekmpo-

WHCTPY €HT 0 acH  pyKa Heo TH /WL,

. N0 0e0 Cny W aHWe nek-

TPOUHCTPY €HTO N eTc  PWU MHOW ONbLIOrO Wcna

HeC acTH

CTpy eHT
HM a TC

cny ae .

a OTM Oy O EHH epe Y HeuH-
COCTP MpPe Yy W UKPO Ka Mpe e3aKnu-
WU ner e ectu.

. C 0Nb30 aHue

NEKTPOMHCTPY €HTO [J1 He pemyc OTPeHH  pa oT
O €T pU eCTUKO acH  CHTyauu

oeewu

. ™
deTC €30 aCHOCTb NEKTPOWUHCTPY €HTa.

. Dos-

[EeUCT Mewy a o eT pu ecTuk oTepecny a.

s

. oTe-

P KOHTPON O €T PWU eCTUKTENECH O pe [AeHu-

. OH-

TaKTCHa Off €HC OfHAa P EHWe PO OAKOH O-

er3ap

aTb €TannM eckhe acti NEKTPOMHCTPY eH-

Tau P OWTb K YAApy NEKTPU eCKU TOKO .

. OHTAaKTC /IEKTPO PO OfKOW
0 €T pU ecTMK 0 apyu opa €HU NEKTPOTOKO .
0 pe [IeHMeraso po odja O €T PU ecTMK 3p V.
0 pe [eHWe OO0 PO 0Aa €AeT K HAHECeHU  aTepu-
TbHOTOY ep aunM 0 eT 3 aTb Opa €HWe nek-
TPOTOKO .
» - -
9
- . Yy pyka u@ pa oTaete onee
Hale HOC MNEKTPOMHCTPY EHTO .
> . aroTo Ka, yCTaHO NeHHa
32 M HOE PHUC OCO NEHWE UMK TUCKM, yoep M aerc
onee Hage Ho, e  Jawei pyke.
» -
.Pa o uit
MHCTPY €HT O €T3aeCTb,M TO O €T pU ecTUuK oTe-
pe KOHTPON Haf NEeKTPOMHCTPY EHTO .

f—

.Yy eHn oTHO-
LIEHMM YKa3aHWN U UHCTPYKLMI O Te HUKe
€30 aCHOCTM OryTCTaTb PU WHOW Opa-
€HU NEeKTPU eckM TOKO , O apawT -
en Tpa

0 anyicTa, OTKPOMTE packnadHy CTpaHuLy C Wi cTpa-
UM W NEKTPOMHCTPY eHTanOocCTa N iTe ee OTKP TOM, O-
Ka@ w3y aete pyko OACT O O KC MyaraLuu.

NEKTPOUHCTPY €eHT pedHasHa eH /1 yaapHoroc epne-

HW OT epCTUil  ETOHE,KUP M @ WU PUPOAHO Ka He,a

TaK efn nerku 40N € H  Pa OT. HTaK € PUrofeHan
C epneHu OT epcTvi e3Y[apHOTOMeNCT U [pe ecuHe,
eTanne, kepa MKe U CHHTETW ecku  atepuana . NeKkTpo-
MHCTPY €HT C NEKTPOHH  PEerynupo aHue W pe epco

Ha pa NMeHM pa eHd PUIOAH TaK €[l 33 MH W a-

HA  WHTO .

Yy €epauu penacrta NeHH KO OHEHTO O/lHeHa O
W30 pa €HW HaCTpaHuuecwunn ctpauud Mu.

1 b cTpo3a ¥ HOMC €HH WC epnunbH W aTpoH
(GBH2-26 F)

2 C eHH # atpoH SDS-plus (GBH 2-26 F)

3 arpoH SDS-plus

4 ona oKAn 3a WUT OT /M

5 uKcupy a rumb3a

6 Pactpo oekomblLoC eHHoro atpoHa (GBH 2-26 F)

7 epekn aTenbHa pa NeHu pa eHu

8 HO Ka MKCMpO aHM KN aten

9 @ kn artens

10 HO Kapa3 NOKMPO KA KN aten yaapa/ocTaHo a
pa eHu

11 @ kn aTtenbyaapa/ocTaHo a pa eHu

160992A33G|(13.10.16)
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12 Ho kaorpaHu uTen rny uH 20 epefH rMnb3a  CTpO3a M HOMOC EHHOTOC ep-
13 rPaHu UTEeNbray WH NIUNbHOTO aTPOHa (GBH 2-26 F)
14 0 onHWTenbHa pyKoO TKa (CM30MMPO aHHOW O ep- 21 Cro OpPHOEKOMBYO ~ CTPO3a M HOTOC EHHOrOC ep-
HOCTb ) nunbHoro atpoHa (GBH 2-26 F)
15 Pyko TKa (CM30NMPO aHHOM O ep HOCTb ) 22 neotcac a  eeycrpoict o* (GDE 16 Plus)
16 pefo paHUTeNbH i WHTC ePMNbHOTO aTpoHaC 23 neyna v a widkon a ok
3y ar  eHUo * 24 YHu epcanbH Wphep atenbc OCTO WUKO Kpe NeHu
17 C epnunbH i atpoHC3y ar  eHuo * SDS-plus*
18 ocago H # ocTo Mk SDS-plusc epnunbHoro a- .
TpOHa*
19 ocago HoeTHEe3[o C epiMIbHOTO aTpoHa
(GBH2-26 F)

GBH 2-26 GBH 2-26 F

oapH # 3611.. BA30.. BA40..
Perynupo anue ucnao opoto ° [}
Bnokupo ka pa eHu ° )
pa oe/ne OeHa pa NeHWe pa €eHu ° °
C eHH WC epnunbH W aTpoH ®
0. o0Tpenea 0 HOCTb ar 830 830
UCNo yaapo uHt 0 4000 0 4000
Cvna ofiHO HOro yfiapa CoOT €TcT MU cC
EPTA-Procedure 05/2009 2,7 2,7
UCNO 0 0pOTO unt 0 1300 0 1300
aTpoH SDS-plus SDS-plus
Ma €Tp LENKK W WHAEeN 50 50
Ma etpor epctn ( akc.) :
eToHe * 26 26
KMP W HOW KNagKe (C Konblie O ypo 0K KOPOHKOM) 68 68
cTanu 13 13
Ape ecuHe 30 30
Jec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,7 2,9
naccsa Wt =/ o]/

*He N KOMbLE OV C epnuNbHON  pe3

apa eTp yKasaH [ HO WHanbHoroHa p eHu [U]230@. puppyrd 3Ha eHM Ha P eHW ,aTak e C eyd M ecko AN CTpaH Mc on-
HEHUM MHCTPY €HTa 03 O H MH € apa eTp .

i

GBH 2-26 GBH 2-26 F

Ha eHM 3 yKO OM WCCUM O pedeneH  cooT etcT uucEN60745-2-6.
A- 3 elleHH WYpO €eHblly aMHCTPY EeHTacocTa N eTTH U HO

YPO eHb3 YKO Orofa NeHu nb( ) 91 91
YPO €Hb3 YKO OW 0 HOCTH n6( ) 102 102
HEeOoCTo epHocTb K nb 3 3

Cy apHa ¥ pauM a,( eKkTopHa Cy aTpe Ha pa NEHMiA) U orpelHocTb Ko pefeneH  cooT eTcT W c
EN 60745-2-6:
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GBH 2-26 GBH 2-26 F
ep opauu €eToHe:
a, 2 17,5 16,5
K /c? 1,5 1,5
ONn NneHue:
ay /c? 14 14
K /c? 1,5 1,5
YKazaHH W TW MHCTPYKUM YpPO €Hb M pauMuo pepe- a  WUTEHAKHO Ky HaCTPOWKM OTPaHW MTEN [Ny WH

NeH COOT eTCT MM CO CTAaHAAPTM30 aHHOW eTOAWKOW U3-
epeHuit, po ucanHon EN60745,u o eruc onb3o-
aTbC [N CPa HEHWU NEKTPOMHCTPY E€HTO . H PUroAeH

TaK €[y1 Pen apuTENbHOM OLEHKM M PaLMOHHOM Harpys-
KH.

Ypo eHb W pauuMykasaHAn OCHO H  MAO pa OT C
NEKTPOMHCTPY €HTO . [HAKO eCNM NEKTPOMHCTPY €eHT
YAETUC ONb30 aH 1 OfIHEHM ApYrv pa OT, C pas-

MM H W pUHaOIe HOCT WM,C PU EHEHWEe C EHH pa-
O ¥ WHCTPY €HTO ,He PemyC OTPEHH W3roTo uTene ,
WM TE HA ecKoe O CNy W aHWe He YOeToT e aTb ped U-
CaHM ,TOYpO €Hb M pauMM O eT TbMH . TO O €T

3HAa MTENBHO O CHTb W PAUMOHHY Harpysky Te eHue

Ceil PORON WTENbHOCTH pa OT .

N TO HOWOLEHKU W PaLMOHHOW HArpy3ku Te eHue

0 PEOENEHHOr0 pe EHHOTO MHTEp anaHy HOY WT  atb

TaK e pe ,KOrAAWHCTPY EHT KN eHWnU, oT U
KN €H,HOHEHa OfuTC pa OTe. TO O ET3Ha WTEeMb-
HO COKPATUTb Harpy3Ky OT W pauuu pac eTeHa ONHOe pa-
0 ee pe
penyc OTpUTEI0 ONHWTENbH e ep €30 aCHOCTU AN

33 MT O epatopaoT O3[EWCT MU U pauuu,Ha pu ep:

T€ HA eCKOe 0 CNy W aHue NEKTPOMHCTPY €eHTaupa o-
M MHCTPY €HTO , ep O OAfJep aHW pyK Te ne,op-

raHW3auM Te HOMOMM eCKM  POLecco .
> i .
> .
14.
«c. )

0 OfHUTENbHY PYKO TKY14 0 HO O epHyTb N oe
ON0 eHWe, TO O eC € UTb 03 O HOCTb €30 aCHOW U
HeyTo n eipa OT CHHCTPY EHTO .
0 EepPHUTEHU H acTb py KW[O ONHUTENbHOM PYKO-
Tk 14 poTM aco OMCTPeNnKUW OCTa bTe 40 OMHK-
TenbHy pyko Tky 14  enae oe ONo eHue. ocne
TOr0O O EepHUTEHU H acTb Py KW[O ONHUTENbHOM
pyko TkM 14 Ha pa NeHuu O aco OW CTpenkKe.

Cnegutesate , 70 CT M a a NEHTajo-
ONHUTENbHOM PYKO TKM HA OfMNach  peayc o-
TPEHHO a3y Kop yca.

«. .)

C o0 0 b orpaHu uten rmy MH 13 0 HOYCTaHO WTb
enae y rny uHyc epnesu X.

121 cra bTeorpaHu uTenb [0 ONHUTENbHY PYKO T-
Ky 14.

Pu neHue HaorpaHu utenerny uH 137on HO Tb

0 pa eHOHa ep .

@cTa bTe pa 0 MM MHCTPY eHTSDS-pluspoy opa  a-

TpoH SDS-plus 3.C e eHue mHCTpy eHTa SDS-plus o-
€T PU eCTUKHe pa WIbHOM YCTaHO Kerny WUH C ep-

NeHu .

@ T HUTEOrpaHW WTENbINY MH Tak, TO  PaccTo Hue

OT epLWWH C epnajo KOHLA OTPaHu WTen [ny MH Co-

OT €TCT 0 ano enae oWrny WHec epnexn X.

N yOapHOroC epneHn MAoNn NeHu Tpe Y TC MHCTPY-
eHT SDS-plus, KOTOp eKpe T C epnunbHO  aTpoHe
SDS-plus.

N C epnexu
1 CUHTETH €CKO
pU eH

C UMNMHAPH eCKH

Tpe yetc

T  eHuo .

esyfapa [Ape ecuHe, eTanne,Kepa Wke
aTepuane,aTak e[yl 3a opa W aHu
TUHCTPY eHT  e3SDS-plus (Ha pu ep,c epna
OCTO MKO ). N T WHCTPY €EHTO
CTpO3a M HOW, aTpOHMWAM aTpoHC3y a-

i (GBH2-26)
€3 SDS-plus (Ha pu ep, an
C epnCUMNMHAPK eCKM  OCTO MKO ) CnedyerT ycTaHa -
N¥ aTb Off OA MIC EpNWibH 1 aTpoH (Ha p. aTpoHC
3y ar  eHUo WM  CTpO3a M HOW aTpoH, pUHaA-
ne Hoctu).

N pa OTCHHCTPY €HTO

(. .)
@ MHTUTE 0Cafo H #
NUNbH W aTpoHC3y ar
C epnunbH W aTpoHC3y ar

octo Uk SDS-plus18 ¢ ep-
eHuo 17. pepmo panute
eHuo 17 pepo pa-

HUTENbH uHTo  16. y
. )
M aWTeucnerkac a3 ante cta N e W KOHely O-
Cafo HOro  OCTO MKa.
@cta n WTeC epnuMnbH W aTtpoHC3y ar €HUo C

pa eHue
NOKMPO KM,
PO epbTe NOKUPO aHWe O  TKOW

NUNbH W aTpoHC3y art €HUO .

y runb3y 5 Hasagu
eHyo 17.

0Cafi0 HOErHe3d00a TO aTh ECcKOM

T HyTbC ep-

Co vHbTE  MKCHpY
NUNbH W aTPOHC3y ar

HbTEC €p-
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(GBH 2-26 F)

GBH 2-26F:C eHH #c epnunbH W aTpoH SDS-plus2 o-
eT TbNerko3a epeHHa octa n e W cTpo3a W -

HOM C epnunbH W atpoH 1.

(. .D)
TT HWTe PacTpO O€ KOMbLO C E€HHOro aTpoH 6 Ha3ag,
pugep uTeero TO ONO EHUUU  HbTEC €HH |
aTpoH SDS-plus2mnu  cTpo3a W HOMC EPNUMbH
atpoH 1  epep U3 rHespa.
perno paH WTeC eHH W C epnunbH | aTpoH OT 3a-
rP 3HEHW OCNECH TH .

(. .)
epef yCTaHo KOW O MCTUTbC €HH WC epaunbH | a-
TPOH M CNerkac asatb CTa 1 € W OCTO K.
atute atpoH SDS-plus2unu  cTpo3a W HOMC eH-
H W atpoH1l cerpykon.dpa a cTa UTbero oca-
[0 HoerHe3no aTtpoHa 1940 cHocn WK oro en ka
MKCHPO aHK .
C eHH W aTPOH HMKCUpYeTC a TO aTu eCKU. po-
epbTe WKCMPO aHMe O TKOM T HYTb MHCTPY eHT.

a WTH MKom a oK4 penoT pa aeT 3Ha MTENbHOM CTe-
€HW POHMKHO eHMe TIMOTC epneHd  aTpoH. pu3a-
eHepa O erOMHCTPY eHTacnegutesate , TO KON a-
Ok4He N 0 pe feH.

» -

SDS-plus( . .F)
C oo b arpoHaSDS-plus@ o ete pocTouymo Ho
C €HUTbPa O MUUHCTPY EHT €3 PU EHEHW [0 ONHU-
TEMbHOTO MHCTPY €HTa.
GBH 2-26 F: YcTaHo utec eHH i atpoH SDS-plus 2.
UCTUTEM CNErkac a bTe CTa 1 €  WKOHel pa o e-
TO MHCTPY eHTa.
o opaua, Clablepa O UAWHCTPY EHT  aTpoH
[0a TO aTh ecKOr0 MKCHPO aHu .
pO epbTe HWKCalM O TKOW T HYyTbpa O WH UH-
CTPy EeHT.
Pa o uiuHcTpy eHTSDS-plusu eeTc o ooya v €Hu ,
KoTopa O YCNo NeHacucTe OW. @ pesynbtate TOroHa o-
NOCTO  0fly O3HWKAET PafiUaNibHOE MEeHWEe. TOHeW eeT
MM HU HATO HOCTbC EPEHU ,TaK Kak C epno LieHTpH-
pYyetc a To atu ecku.

SDS-plus( . .G)

Co WHbTE WKCMpY Y TrWnb3y BHasagu  HbTepa o-
WA MHCTPY EHT U3 aTpoHa.

SDS-plus
(GBH 2-26)

: e pu eH UTe uHcTpy eHT €3 SDS-plusan
YAAPHOTO C epneHn MNWAON NMEHW  HCTPY eHT  e3
SDS-plusuc epnunbH 1 aTtpoH yayT o pe AeH pu
YAAPHO C epneHuH M 0N NEeHMU.
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YcTaHO WUTe atpoHC3y art eHuo 17(c .«C eHa
atpoHac3sy ar eHUo »,cTp. 118).

0 epHWTe aTpoHC3y ar  eHuo 17 HacTonbko,
T0 0 HO N0 CTa UTbMHCTPY eHT.@cTa bTe UH-
CTPY €HT.

@cTa bTeKn OT aTpoHa COOT eTcT Yy  WMeOoT epcT
atpoHacsy ar eHUo 17upa HO epHO3a wuTe
MHCTPY €HT.

0 epHuTe epekn atenbpe U 0 11 ono eHue
«C epnexuen.

SDS-plus (GBH 2-26)

0 epHWTE MMb3y C €PAIMMBbHOTO aATPOHAaCc3y ar
eHyo 17c o 0 b KN aAn  aTpoHa pOTM  aco-
O¥ CTPENKK1 HaCTOMbKO, TO 0 HO N0  HyTbpa-
0 WWWHCTPY €HT.

SDS-plus
(GBH2-26F)( . . )

: e pu eH UTeuHcTpy eHT €3 SDS-plusan
YAApHOTrO C epNeHd WM JON NEHU  HCTPY €HT €3
SDS-plusuc epnunbH 1 aTpoH yaoyT o pe AeH pu
YAApPHO C epNEHUH M 0N NEHUU.

YCTaHO WTE  CTPO3a M HOMC €HH M C epnunbH M
atpoH 1.

pe KOflep WMTECTO OPHOE KOMbLUO ~ CTPO3a M HOro
C eHHoro atpoHa2l.@pa enue epeaHen runbs 20
OTKpOWTE 0C3[0 HOE THE3NOM CTa bTE UHCTPY EHT.
pe Koygep M a CTO OpHOeKonbuo 21, o epHuTeC
ycunue  epeH  runb3y 20 Ha pa NEHWM CTPENKH
[0 CHOCN WK Oro3 yKaTpe OTKM.

PO epbbe PO HOE Kpe NEHWE MHCTPY €HTa, OT Hy
€rou3 arpoHa.

: CNM 0C3A0 HOETHE3[o MO pPackp Tonoy o-
pa,To pu3aKp TMMTHE3Ja O €T O03HWKHYTbY Tpe OT-
KW M THE3[0 He 3aKp  aetc .

@TaKko Ccny ae O epHWTe epegH b3y 20 poTM Ha-
pa NeHW CTPenKkK. ocne TOro 0cCafo HOerHesno o €T
Tb3aKp TO.

0 epHuTe epekn arenbpe M 0 11  ono eHue
«C epneHue».

SDS-plus
(GBH2-26F)( . .I)
pe Kofiep MTeCTO OPHOE KOMbLO ~ CTpPO3a M HOro
C eHHoro atpoHa2l.@pa a epegH  runb3y 20
Ha pa NEHWH CTPENKU, OTKPOMTE 0CaJ0 HOe rHe3ao 1
HbTE UHCTPY EHT.

( - )
> IbHEKOTOp  aTepuano , Kak Ha p., KPacok C
Coflep aHWe C WHLA, HEKOTOP  COPTO [ApPE EeCHH
WHEpano W eranno , O er Tb PeNHOMAN 3[00po-
b . PUKOCHO EHMEK NWUU O afaHue NW [ a-
TENbH € YTM O €T 3 aTba/nnepr eckue peakunu
W/unu3a one aHM A aTenbH  yTeM O eparopaunu
Ha OfI eroc  /M3W epcoHana.
pedeneHH e ug  NK,Ha p., Ay au yKa,c uta T-
C KaHLEPOTeHH W, 0C0 EHHOCO ECTHOC PHCafIKa-
WAN O pa OTKWApe ecuH ( po at,cpeact oan 3a-
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WT Ape ecuH ). Matepuanccogep aHue ac ecra
pa3pelaeTc 0 pa aT aTbTONMbKOC euuanucTa .
0 03 O HOCTMMC ONb3yWTe pUrogH Mpan  are-
puana  necoc.
OpOLIO PO €eTpW aiTepa O ee ecTo.
Peko eHgyeTc 0nb30 aTbC pec MpaTopHOM a-
CKOWC WnbTpo Knacca P2.
Co n padtepenct y  ue awen cTpaHe pep uca-
HA An o0 pa aT  ae arepuano .
4 . nb
0 eTnerko ocC na eH TbC .

n orcoca nuTpe yerc GDE 16 Plus ( puHagne -
HOCTb). (C . pHc.J)
necoc jon eH

Tepuana.
pPU €eH HTe C euuanbH W

Tb purogeHan o pa atr ae 0oro a-

necocpn orcac aHu oco-

0 pemH [N 300p0 b MO0 MW 03 yOWTenew pa-
Kaunucy on  nu.
N poCTOTrOYyna N aHM M e3CUCTe  O0Tcac  aHu
Tpe yetc  feyna M a  UitKon a oK. (c .puc.K)
> - ! - -
230 - -
- 220 .
epekn atene pe M o 11  eputepe u pa or

NEKTPOMHCTPY €HTa.
N C €H pe M apa OT Ha MTEKHO Ky WKCMPO a-
HW 104 o epHute epekn atenb1l enae oe o-
N0 eHue, KOTOPO OHCM WK O HWKCUPYeTC .

: 3 €eH WTepe W pa OT TOMbKO pU KN -

NEKTPOMHCTPY eHTe @ poTM HO Cny ae nek-

Tb O pe [AeH.

€HHO
TPOUHCTPY €HT 0 €T

“‘9‘

0Nno eHue an
€TOHe UM PUPOLHO Ka He

0no eHue ape-
eCuHe, eTanne, Kepa MKe M CUHTETH e-
CKM arepuana ,MTaK e[yl 3aKkpy M a-
HA /| KDY W aHU  MHTO

ono enue Vario-Lock an 13 eHenu
ONo €HW 3y Wna

@ T0 0NO eHuH epekn
0 11He wKcupyetc .

atenb pe -

“‘9'

[ T 0Nno eHu an

@ kn atene Ha pa NeHW pa eHn 7 O HOMU3 €eH Tb
Ha pa NleHWe pa €eHW aTpoHa. pu  ato Kn  are-
ne9 T0, OfHAKO, He 03 O HO.

n : 0 opa W aute pe-
epcop7 O eCTOPOH [0y Opa 00 eHue mm
[e] : 0 opa W ante
pe epcop7 O €CTOPOH AOY Opa ON0 €eHVe mmp .
N YOAPHOTOC epneHd WANn [ON NeHW  Ccerfaycra-
Ha N1 aiTe pa OeHa pa NeHWe pa €eHH .
/
n NEKTPOMHCTPY €HTaHa MTeHa -
Kkn arenb9.
n KN aten pugep MTe eroHa-
aT WO ONHWTENbHOHA  MTE KHO Ky MWKCUPO a-
HH 8.
n NEKTPOMHCTPY EHTa OoT ycTuTe -

kn arenp9. pM38,U,eVICT 0 aHHO MKCaTope CHa ana
Ha MTeHAa KN atenb9uM 0OTO OT yCTuTe ero.

@uen KOHO MM NEKTPO Hepruu Kn  anTe NEeKTPOWH-
CTPY €HTTONbKO TOrAa, korpa@ co Upaetecb pa 0TaTb C
HH

@ 0 eTe na HOPperynMpo aTb WMCNOO OPOTO M YyAapo
KN €HHOTO NEeKTPOMHCTPY €HTa, CHNbHEee Mnucna ee Ha-
M a Ha Kn arenb9.
erkM Ha aTMe Ha KN aTenb9QMHCTPY €HT KN  aeT-

C HaHM3KOE WCNOO OpOTO M HW3KOe ucnoypapo .C

Yy €N eHMe CHN Ha aTM  WCNo o OpOoTO W YyAapo

y enu 1 aetc .

- (Vario-Lock)
@ o etesa WKcMpo atb3y uno 36 ono eHu .bna-
rojap 10 y@ 0 eTe3aH TbCOOT €TCT €HHOO T anb-
HOe ONno eHue.
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@cTa bTe3y MNO  ATPOH.

0 epHuTe epekn arenbpe M 0 11  ono eHue
«Vario-Lock» (C . «YcTaHo Kape M apa oT »,

cp. 120).

0 epHWTe aTpoOH  enae Oe ONoO eHuesy una.
0 epHuTe epekn arenbpe M 0 11  ono eHue
« ON NEHWe». TM  UKCMPYeTC 0Cafo HOE rHesno.
N [ON NEHW ycTaHa Nu aiTe pa OeHa pa NeHue
pa eHu .

(. .0

.@pa a wec
pa O WEMHCTPY EHT  OryT COCKOMb3HYTb.
N WC ONb30 @aHW WMTO AN 33 Opa U aHu @a Tpe yeT-
C YHM epcanbH # wuTodep atenb24c OCTO WKO 3a-
Kpe neHn SDS-plus ( puHagne HocTb).

W aWTeucnerkac a3 ante cta N1 e WKOHely o-
€afo HOro OCTO MKa.
@dcTa bTepa O MMMHCTPY EHTC pa €HWe  aTpoH .o
a TO aTh €CKOr0 HWKCUPO aHu .

po epbTe MWKCHPO aHMe O TKOW T HyTbAaep a-

Tenb.
@cTa bTe WT YHW epcanbH W Aep atenb. pU eH WTe
TONbKO HAaCaAKW C pa3 epa WUTOoN0 KU WHTa.

N CH TW YHW epcanbHOrojep aten Ccf WHbTe rUnb3y
NIOKMPO KM 5 Ha3agu HbTeYHM epcanbH Whep a-
Tenb 24 U3 atpoHa.

[a—

W alTe aTpoH3Ka [ ¥ pa3 OCNEWUC ONb30 aHU .

0 €H TbIlUHYP,0 pa aWTecbHa Wp y
actepcky an

CN1Tpe yetc
Boschunu a Topu3o aHHy cep WCHy
NEKTPOUHCTPY eHTo Bosch.

Cep MCHa acTepcka OT €TUTHa ce@awmn o0 poc O
pe OHTYMO Cny W aHW @awero poayktau o3a a-
CcT .MoHTa H € epTe MMMH Op auM 03a acT
@ HaWpeteTak e 0 agpecy:

www.bosch-pt.com

ONINEKTH COTPyAHUKO Bosch, pemocta n UM KOH-

CynbTalMM HA pef €TUC ONb30 aHW  POMYKLWM, C Y0
ONIbCT We OT €TMTHA cedaliM O POC OTHOCHTENbHOTO
Halled POAYKUWM M ee pUHAaie HOCTEW.
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0 anyicra, o ce 3a poca M3akasa 3a acTedo 3a-
TenbHo yka3 aute 10-3Ha H M TO apH WHO ep 03a oA-
CKOWTa NKU Ke U3penu .

: 9 ’ ’
ApPaHTMIHHOE O CNY M aHUE UPE OHT NEKTPO-
MHCTPY €HTa,CCO N [ieHWe TPe O aHMA M HOp M3roTo-
WTeN  pOM3 Of TC HATEPPUTOPUU Ce CTPaH TONbKO

Mp €HH WIMa TOpU30 aHH cep MCH  LeHTpa «Po-
epT boww».
P YP C 0b30 aHWe KOHTpa aKTHOW po-

AYKUMM O acHO
AN @auwero 300p0 b .
KOHTPa aKTHOM POAYKUMM pecnemyetc

MHUCTPATM HO M YTONMO HO  Op [Ke.

KC Nyatauuu, O €T pu ecTMky ep y
3r0TO NIeHMe M pac POCTpaHeHue
0 aKoHy ap-

Y ONHO 0 eHHa M3roTo WTene OpraHu3auu :
«Po ept bow»
@awyTuHckoe wocce, n. 24
141400,r. n ku, Mocko cka 0 n.
Poccu
en.: 8800 1008007 (3 oHok o Poccun ec natH i)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

OfIHY M aKTyalbHy MH Op auM O pac On0 EHWM cep-
WCH LEHTPO M pU H  YHKTO @ 0 €eTe ony WTb:

Ha0 WuManbHo canTe www.bosch-pt.ru

M 0 OTene OHYC pa O HO Cep WCHOW cy
Bosch 8 800 100 8007 (3 oHok oPoccuu ec natH i)

«Po ept bow»

Cep MCH W ULEHTP 00 CNy M aHu

yn. u up 3e a,65 -020

220035, r. MuHcK

benapycb

en.: +375(17) 2547871

en.: +375(17) 254 79 15/16

akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
MuManbH 1 cant: www.bosch-pt.by

NEKTPOMHCTPY €eHTa

«Po eptboww»

Cep WUCH WLUEHTP 00 CNy W aHW  NEKTPOMHCTPY eHTa

r. noar
asa CTaH

050050

p.Paii  eka169/1
Yr.yn. 0 YyHanbHa

en.: +7(727) 232 37 07

akc: +7(727) 23307 87
E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

uuManbH 1 cant: www.bosch.kz www.bosch-pt.kz
i

TCNY W WKMEC OWCPOK NEKTPOMHCTPY EHT , PUHAA-
Ne HOCTU WY aKo Ky CnedyeTcAa aTbHa KOMOTW ecKU M-
CTy PpeKy epauu OT 00 .

€  pac awte NEeKTPOMHCTPY eHT T0 OM ycop

Bosch Power Tools
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CornacHo  po edCKoW WpeKTH e
2012/19/EUocTap  NEKTpU ecKu W
NEKTPOHH ~ MHCTPY €HTa W pu opa M

afieK aTHO y Ped WMCaHW  HauWOHasb-

HOro pa a,oTCny W LUMeC OMCPOK NeK-

TPOMHCTPY €HT [0N H OTAEeNbHO CO M-
patbC M COa atbC Ha KOMOMM €CKM WCTYy YTMIM3aLu
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P nonePEmXEHHA -

. epnotpu-
aHH 3acTepe eHbi Kasi OK O € pu3 ecTMoypa eH-
H eneKkTpu HMU CTPy O , O € iTa/a ocepio3HM Tpa
] -

il OH TT  «enekTpo punag» UM 3acTepe eHH

a TbC Hay asieneKktpo punag, o pay ig epe i
(3enektpoka ene )a o imaky yn TopHoi arapei( e3
eNekTpoKa en ).

i .besnaga o oraxe
0C iTNEHH Hapo 0 0 y icui O yTb pHU3 ecTn o

HE acHM W aiKi .
> i ,
, . NeKTPO punaan
0 yTb 0pof Yy aTMiCKpW, in kM 0 e3al atuc
una o apu.
> i
i .1 o ete

TPaTUTU KOHTPONbHAA punafo , K oQaway ara yae
in epHyTa.

s
@MKOPUCTAHH OPMTiHANBHOTO WTE CeNn TaHane Hoi
PO3ETKU 3 EHLLY PU3UKYPA EHH ENeKTPU HH
cTpy o .

»

’ * ’
s . onv@awe
Tino3a3e neHe,icHy 3 inblueHaHe €3 ekaypa €HH
€NEKTPU HU CTPY O .
> . 0 afaHH ogu
€NeKTPO pWnaf 3 inblly PU3MKYpa eHH
eNeKTpU HU CTpY O .
>

. s

’ ’

. OLWKOL EeHWAa 03aKpy eHuiKka enb
3 iMblly PU3MKYpa €HH eneKTpU HU CTpy O .

»

’
.OMKOPUCTAHH ©Of0 Yy a a, O

160992A33G|(13.10.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2718-003.book Page 123 Thursday, October 13, 2016 11:15 AM

po3pa O aHMM HAa 30 HilUHIi PO OTW,3 EHLY PU3UK
ypa €HH eneKTpu HU CTpy O .
» -

OMKOPUCTAHH  PUCTPO  3a MCHOTO M KHEHH
3 EHWY PU3MKYpa EeHH ENeKTPpu HU CTpy O .

.MuTb Hey a HOCTi pu KOPUCTY aHHi
€N1eKTPO pUnago O e pu3 ecTM /O Cepro3HK Tpa
» -

.@n raHH
0CO MCTOT03a UCHOTOC Op [ €HH , KHa p.,

3ane HOCTi if MAaypo iT 3a WUCHOI ackw,c el 3yTT ,
OHEKO 3a TbC ,KaCKMTaHA YIWHUKI ,3 EHLy PU3UK

Tpa
» -

. PW aHH anbl Ha
M MKa i i@ ac epeHeceHH enekTpo punagya o
ilKn  eHH  pO3eTKyy i KHyTOro punagy o e
pu3 ectugoTpa

> s s

epe Yy aHH Hanarof y anbHoroiHCTpy eHTaa o
KN @ acTWHi punagy, 00 epra TbC, O e
pu3 ecTM o Tpa

» -
eno3 onuTb@a Kpa €3 epiraTi KOHTPONb Haf
€NeKTPO PUNafo Y HeC OAi aHW CcuTyaui

>

i ) . po-
CTOpHit o 1,0 fe ON0CC Ta PUKpPacM O YTb
oTpa WTM [eTani, opy a TbC .
» . .

. @¥KOpUCTaHH  Uno-
iIC OKTY anbHOrO PUCTPO O €3 EHLIUTH
He €3 eku,3y O NeHi uno .

» -
, i
. pudatHu  punano Gu3 EHWM PHU3MKO
OTPM a TeKpa ipesynbtatipo OTM, K 0 YyaeTe

pay atM 3a3Ha eHo yfia a3oHi 0Ty HOCTI.

YkpaiHcbka| 123

» -
. NEKTPO punag, KUMHE O Hay i KHYTH
a 0 U KHYTM, He €3 e HM iHoroTpe a
ipe OHTy aTu.
4 ) - )
/
i 0 epen y anbHi3a 0QM3TeE HIKW €3 eku
3 €HWY TbPU3MK M aaKo Oro3a yCKy punagy.
»

s

’
i .y
pasi3acTocy aHH HefoC if eHM M O0CO a W punagu
HeCyTb CO iHe €3 eky.

>

s

. DenvKa KinbKiCTb He aCHM M agKi
C PA MH TbC OraHM [orn Ao 3a
eNneKkTpo punaga M.

>
. CTapaHHO I0TN HYTi pi3anbHi iHCTPY €HTH 3
rOCTPU Ppi3anbHM Kpa  eHwe3actp TbTanerwi
eKc nyarauji.
» 9 - ’
.. 1 .
i .
i . DUKOPHCTaHH
eNneKkTpo punadi An po iT,An KU  OHW He
epen a eHi, 0 € pu3 ecTMOHe €3 e HU CuTyalin.
>
i
. €33 e3 e UTb €3 e HiCTb
punagy Hafo Wi ac.
> .y 0 e owkogutAchy .
»

’
. @Tpata KOHTpON Hap
€NEKTPOIHCTPY €HTO O € PW3 OfMUTH [10 TiNECHM
YILKOA €Hb.

»

s
. a e NieHH po OaKH, O
3Ha OAMTbC iAHA Pyro , O €3ap A y atuTako i
eTane i acTMHU eNeKTPOIHCTPY EHTYTa PH3 OAMTHU [0
ypa €HH eneKTpU HWU CTpy O .
» -
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- - . 2 € NeHH -
€M1eKTPO PO OfKM O € pU3 OAWTMA0 O e iTa
ypa €HH €eNneKTpu HM CTPYy O . a e /IeHH raso oi
TPy U O € pU3 OAMTM0 M Y Y. a € NIeHH
O[I0 PO OAHOITPY M O €3a AaTv WKoay

y epali 30 pa €HM KO OHEHTi OCMna TbC Ha
30 pa EHH eneKTPo PWUnady Ha CTOPiHUI3 an HKo .

1 MIKO3ATUCKHWN 3 IHHWW C epANUNbHANA  aTPOH

atepianbHX LiHHOCT @ O pM3 eCTHAOYPa €HH (GBH 2-26F)

€NeKTpu HW CTpy O . 2 iHHWI C epanunbHUi  aTpoH SDS-plus
> i (GBH2-26 F)

0 apyka 3 arpoH SDS-plus

@13 0 eTeHafiMHiWe TPU aTW enekTpo punag. 4 vnosa MCHUAKO a OK
> . afo o oro 5 ikcy a Tynka

3aTUCKHOTO PUCTPO a ONe aTo PO N1 aHWH 6 iKcy eKinble3 iHHOro C epAnunbHOro aTpoHa

atepian iKkcy TbC HafiMHille Hi  PUTPKU aHHI Moro (GBH2-26 F)

pyui. 7 epe MKa Ha p KyO epTaHH
> s s , 8 Ho Ka iKcauii ¥ uKa a

. [l epo 0 WUIIHCTPY €HT 9 On wka

0 €3a € UTUC 3a O-He ydb, O pu3 eaeno Tpatu 10

HO Kapo3 MoKy aHH epe MKa ape W y
KOHTPO/  Hajf eNeKTpo punamo .

ynapi /o epraHH

11 epe WMKa pe M yC epaneHH /0o aHH

12 Ho kapgn peryn aHH O € y a afu UHK

. 13 e ya MU WUHH

€[l0TPM aHH 3acTepe eHbi Kasi Ok 0 e 14 opatko apyko TKa (3i307b0 aHO O ep He )

pu3 €CTM0YPa €HH eNeKTpn Hi 15 Pyko TKa(3i307b0 aHO 0 ep He )

CTpy 0 , 0 € iTa/a ocepio3HK Tpa . ) .
16 iKCy WIAT MHT3y acTorocC epAnunbHOrO aTpoHa

17 'y acTitc epanunbHUi aTpoH*

18 ocTo Mk3SDS-plusan ¢ epanunbHOro arpoHa*

19 Hi3go inc epanunbHui atpoH (GBH 2-26 F)

Bynpb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY 330 pa €HH  punaay i
TpU auTeii epenco 0 Yy ecb ac,Konu yaeTe MTatu

HCTPYKUi .
20 epegH TynKa W MAKO3ATUCKHOIO 3 iHHOIO
C epanunbHoro atpoHa (GBH 2-26 F)
NEeKTPO punaf pW3Ha eHurpn  ep opauii  €eToHi, 21 inbue W MAKO3ATMCKHOrO 3 iHHOMO C €pANUNbHOro
uerniTaka eHi,atako A Nerkoroo aHH . @i 1ako atpoHa (GBH 2-26 F)
PULATHUA 1 C epaneHH  e3y[apy [epe wHi, etani, 22 @inc okTy anbHuit pucTpii* (GDE 16 Plus)
Kepa iuiTa nacTt aci. punafM 3 enekTPOHHO CHUCTe O 23 W0 no HMIKO a oK*

peryn aHH io epTaHH PO O OroiHCTPY eHTa
pa opy ini opy puaatHiTaKo AN 3aKpy y aHH

*

24 YHi epcanbHajep a ka3 octo uko SDS-plus*

I MHTI Jwypy i .
GBH 2-26 GBH 2-26 F
0 apHuiHO ep3611... BA30.. BA40..
Peryn aHH KinbKkocTio epri [ °
QW KHEHH O epTaHH ° °
epTaHH pa opy /ni opy ° )
iHHWI C epanunbHUIA  aTPoH °
0 .C O M aHa OTy HicTb ar 830 830
inbKicTb yaapi un.t 0 4000 0 4000
Cuna oguHo Horoymapy in o igHo no EPTA-Procedure 05/2009 2,7 2,7
inbKictb 0 eprTi un.t 0 1300 0 1300
aTpoH SDS-plus SDS-plus

*He AN C epAIUNbHOI KOPOHKK

apa eTpu3asHa eHifn Ho iHanbHOiHA pyru[U]230Q@. puiHWKM 3HA €HH Ha pyrM,aTako yC euu i HO Y[l KpaiHW WKOHaHHi O Nu i
iHWi apa etpu.
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GBH 2-26 GBH2-26 F

ia eTp WWAKK W uHaen 50 50
ia eTppo3c epan  anbHOro OT Opy, akKc.:

BeToH * 26 26

a Haknagka(c epanunbHa KOPOHKa) 68 68

Cranb 13 13

epe uHa 30 30

@ara in o inHo ao EPTA-Procedure 01:2014 KP 2,7 2,9

nacsa ucry @/ ol/n

*He AN C epAMNbHOI KOPOHKK

apa eTpu3a3Ha eHin Ho iHanbHoiHa pyrv [U] 230 @. puiHWKM 3HA €HH Ha pyru,aTako yC eud i HO YAN KpaiHu MKOHaHHI O /K i
iHWi apa ertpu.

a A

GBH 2-26 GBH 2-26 F

Ha eHH 3 yKo oie iciioTpu aHi in o igHo no EN 60745-2-6.
LiHEHMH K pi eHb3 YKO OroTUCKY i pvnagy, K pa uno,

CTaHO WTb
3 YKO €Ha aHTa eHH
3 YKO @ 0Ty HicTb

o unkakK
]

a6( ) 91 91
ab( ) 102 102
b 3 3

Cy apHa i paui a,( ektopHacy aTpbo Ha p ki )Ta o u kaK u3Ha eHi in o inHo Ao EN 60745-2-6:

ep opaui €TOHi:

a, /c? 17,5 16,5
K /c? 15 1,5
0 aHH

ay /c? 14 14
K /c? 1,5 1,5
a3Ha eHMW UM Kasi Ka pi eHb i pauii y W3HA eHui

3a poueaypo , u3Ha eHo EN60745 He 0 Ha

KOPUCTY aTUC [N Opi H HH €NeKTPOIHCTPY eHTi . JiH 14,

pUAATHUMTaKo AN O epPeaHboi OLUiHKKM i pauiMHOro

Ha aHTa eHH . ( . .A

a3Ha eHMUpPi eHb | pauiictocy TbC oo HW Po iT, An
KM 3aCTOCO Yy TbC €NEeKTPO puUnad. [AHaK pu

3aCTOCY aHHi eNeKTPOIHCTPY eHTY AN iHWKM po iT,po OTi3
pi3HW  punagan @ O3iHWKM M3 iHHM MPO O U U
iHCTPY €HTa Ma O PWHEAOCTAaTHbO YTe Hi HO Y

0 CNYro y aHHipi eHb i pauii o e yMiHwK .0
pesynbTaTi i pauiiHe Ha aHTa €HH pOT f0  CbOro
iHTep any WMKOPMUCTaHH punagy O €3Ha HO 3pOoCTaTy.
N TO HOIOLiHKMA | pauifHOTO HA aHTa eHH Tpe a

pa 0 y aTMTako iiHTep anu acy, Konu punag

M KHYTMMa O, O iy i KHyTMW,aneca eHe po OTi. e
0 e3Ha HO3 EHIWMTH i paliiHe Ha aHTa eHH

pOT r0  CbOTO iHTEP any MKOPWUCTAHH  punagy.
@M3Ha Te [JOAATKO i3a OfM €3 eKUAn 3a UCTY in

i pauii pay 0ro3 punago , KHa p.:Te Hi He

0 CNYro y aHH €eNnekTpo pUnagyipo O W iHCTPY eHTi ,
Harpi aHH pyK, OpraHisaui po 0 U poueci .

0paTko ypyko TKy14 o Ha o eprath  yab- Ke
ON0 €HH , 032 €3 e y 3py Hypo OTy €3 TO NeHH
pyK.

0 €epHiTb py Ky [ofaTko Oi pyko TKW 14 poTy CTpinku
FOAMHHMKA | CTaHO iTb OAATKO Y pyKo TKy 14

HEO iAHe ONno €eHH . iCA LbOro3HO Y Tyro3ar rHitb
py Ky[oAatko oipyko TKM14 o epTaHH  3acTpinko
TOOMHHUKA.
Cniokynte3ath , O 3aTUCKHMIA O COKAOAATKO Oi
PYKO TKW3HAa OOW C  €eped a eHo ypAn Lboro asi
Ha Kop Yyci.

( . .B)

ajo o oro 0 e yaaru uMamld o Ha
CTaHO N aTUHeOo ifHY MU MHYy C epaneHH X.

aTMCHITb HAKHO KY[N peryn aHH o e y aa
M1 WHM12i cTpo iThO € y a MM MHM [O0[aTKO Y
pyKo Tky 14.

P newH Hao e y a imu WHM13 0 MHHEOW MTUC
LIOHM3Y.

@cTpo iTbpo 0 MK iHCTPY eHT3 SDS-pluspoy opy
atpoH SDS-plus 3. Hakwwe py o icTb po 0 oro

Bosch Power Tools
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iHcTpy eHTa3SDS-plus o e pu3 ogutM o
He pa WIbHOTO CTAHO NEHH MM MHWUC epAneHH .

@UT THITbO € y a [NU WHWHACTINbKK, O iACTaHb
i KiH MKO C epanaikiH KO O € Yy a ariu MHU

il 0 ipana a aHinru uHic epaneHH X.

N ep opauiigo aHH @a  oTpi Hipo O i

iHCTPY eHTM3 SDS-plus, Ki 0 Ha CTpO MTH

C epanunbHui  aTpoH 3 SDS-plus.

N C epaneHH e3yaapy Aepe WHi, eTani,kepa iuii
NacT aci,aTako 3aKpy y aHH [ WHTI

MKOPUCTO Yy TbC PO O iiHCTPY eHTH €3 SDS-plus
(Ha p.,C epnna3uuniHOpU HA  OCTO MKO ). N1 Taku
PO O M iHCTPY EHTi  OTPi HWW W MAKO3ATUCKHMM

C epanuibHUM aTpoHa 03y  acTWW C epANUNbHUKA
aTpOH.

(GBH 2-26)

0 pay atM3po O M MIHCTPY eHTa M e3 SDS-plus
(Ha p.,i3C epano 3uMNiHOPU HMU  OCTO UKO ),Tpe a

OHTY aTW PUAATHUI C epA/MIbHUIA aTpoH (3y  acTui
a OlW WAKO3ATUCKHWW C ePANUNbHUA aTpOH, punapg ).

( . .0

akpyTitb  ocTo Mk3SDS-plus 18 3y actui
C epanunbHui atpoH 17. a ikcynte3y acTuu

C epanvnbHUK aTpoH 173340 0 oro  iKcy oro
I WHTa 16. - s
(« . .C)

PO WUCTITbKiH MK OCTO MKaiTpo M3 acTiTb HOrO.
0 epra W, CTPO iTb3y acTMAC epaUnbHUA
aTpoOH  OCTO MKO  3aTMcka , O iHY iAwWwo Yy
33 € /EeHH .

epe ipTe iKkcaui , OT rHy WK3a3y actui

C epANUIbHUIA  aTpoH.

OT THITb iKCYy Yy TynKy 5HasagisHi iTb3y acTui
C epanunbHui aTpoH 17.

/
(GBH 2-26 F)
GBH2-26F:  iHHMIAC eppnunbHUi  atpoH SDS-plus 2
0 Hanerko3a iHMTW Ha JOJAHWUM LI WAKO3ATUCKHUM
3 iHHWW C epanunbHUIA atpoH 1.

( . .D)
OT THITbHa3ad iKCy eKinble3 iHHOro
C epANUNbHOrO atpoHa 6, puTpM anTe Moro Lpo Y
OO EHHii, OT THY WK epeq,3Hi iTb3 iHHUIA

C epanunbHWi atpoH SDS-plus2a oW MAKO3aTUCKHUI

C epanunbHUA aTpoH 1.

a ¥ alTe WUT THYTUM3 iHHUIA C epAnUNbHUIA aTpoH
iN3a pPyAHEHb.

( . .E)

epefi CTpO N1 HH po W antes iHHUK
C epANMNbHUA aTpOH i 3nerka3 a yinte

CTPO N AHWM KIH MK.

aTiTb3 iHHWIA C epanunbHui atpoH SDS-plus 2/

L MAKO3ATUCKHUIA 3 iHHUW C epAnunbHAA  aTpoH 1
ci  pgonoHe .@CTpo iTb3 iHHWK C epaINUNbHUIA
aTpoH THi3no 19, ogHO acHO 0 epta W Woro, 0
0 ynoc if YTHE KNauaHH .

iHHWW C epaNUNbHUA  aTPOH CTO OPUTbC a To-
aT HO. OT THy WK3a3 iHHUAC EPAIMNbHUA aTPOH,
epe ipte #ioro ikcaui

Mno3a UCHMIMKO a ok43a 0 ira OTpa Nl HH

aTpoOH WAy ifC epaneHH ig acpo oTM. ig ac
CTPO N1 HH PO O OFOIHCTPY €eHTa ClifKyHTe3atM , o
HEe OLIKOAMTA MN0o3a UCHUA KO a OK4.

» -

SDS-plus
( . .P
a [l KUC epamMnbHO Yy atpoHy 3 SDS-plus po o wit
{HCTPY €HT 0 Ha poCcTOi3py HO iH TM e3
MKOPWUCTAHH [A0AATKO W iHCTPY €HTi .
GBH 2-26 F: @cTpo iTb3 iHHWW C €pANUNbHUAN  aTPOH
SDS-plus 2.
PO UCTITb KiH MKPO O OFO iHCTPY €HTa, KM
CTPO N TbC  aTPOH,iTPO M3 acCTiTb HOrO.
0 epta W, CTPO iTbPO O MM IHCTPY €HT  aTpoH,
0 iHY iMWO y3a e NEeHH .
OT THY WWW3apo O MWIHCTPY eHT, epe ipTe oro
ikcaui
Po 0 uiiHCTPY eHTi3 SDS-plus CKOHCTPYHO aHuiTaK, O
iH ir inbHO py atuc . @pesynbTati pupo OTiHa
ONOCTO Y OAi MHWKA papianbHe WTT . eHe /M a Ha
TO HiCTb POC €pANEeHOro 0T OpY, OCKINbKK PUC epANeHHi
C epanoca OLEHTPY TbC .

iH

SDS-plus
( . .6)
OT THITb iKCYy Yy Tynky 5Hasafi WT rHiTb po 0 WK
iHCTPY €HT.

SDS-plus
(GBH 2-26)
¢ € WKOPUCTO yWTepo O iiHCTpy eHTn e3SDS-

plusgn  ep opauiiifo aHH Po o iiHCTPY eHTH €3
SDS-plusii ¢ eponunbHUIA aTPOH OWKOA Y TbC  pH
ep opauiiiflo aHHi.

@CTpo iTb3y acTWiC epanunbHuin atpoH 17 (am .

« @ iHa3y acToroc epAnunbHOTO aTpOoHay,

cTop. 126).
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0 epTa M, iOKPUIATE3Yy acTMhC epanvnbHUN
atpoH17, 0 HbOrO O Ha YNO CTPO UTMPO O Wi
iHCTPY €eHT. @CTPO iTb PO O MW IHCTPY EHT.

@cTpo iTbKN [0 C epPANMIbHOMO aTpoHay if O iaHi
OT OpM 3y acTo yC epanunbHO Yy atpoHi17i

pi HO ipPHO3aT THITb PO O MW IHCTPY €HT.

0 epHiTb epe MKa pe M yydapi /o epraHH 11
00 €HH «C epH/eHH ».

SDS-plus
(GBH 2-26)
afio 0 Or0 KN ajfo0C epAMNbHOTO aTpoHa
0 EpHiTb TYNKy3y actoroc ephiuibHOro arpoHal?
POTH CTPINKK TOAMHHMKA, O O HA YNO WIH TH
PO O MW HCTPY €HT.

SDS-plus
(GBH2-26F)( . .H)
: € WKOPUCTO yWTepo O iiHCTpy eHTu e3SDS-

plusgn  ep opauiiifo aHH Po o iiHCTPY eHTH €3
SDS-plusii ¢ eponunbHUiA aTPOH OLWKOA Y TbC U
ep opauiiifo aHHi.

@CTPO iTb W MAKO3ATUCKHWUI 3 THHWI C epanunbHUi

atpoH 1.

0 peTpu adTe iKCy eKinble W MAKO3ATUCKHOrO

3 iHHOro C epAnunbHOro atpoHa2l. o epTaHH

epenHboi Tynkn 20 igKpuiTe 3aTUCKa PO O OO0

iHCTPY eHTa HacTinbkW, O O Ha YNo CTPO WTH

PO O MMIHCTPY eHT. puTpuU aiTe ikcy ekinbue21i

3CMNO0 O epTanTe epegH Tynky20 Ha p Ky,

OKa3aHO Y CTPINKO , OKMHE O Yy TbC if YTHe

KnauaHH .

OT THY WWW3apPo O MWIHCTPY eHT, epe ipTe iUHITb

0CaKu.

: K O aTpPOH iOKPUTMHAOY Opy, pH

3aKpy Y aHHi aTpoHa O € YTUC KnauaHH i aTpoH He
yAe 3aKp1 atuc .
@TaKo y W agKy O epHiTb epedH  Tynky 20 oauH pa3
poTMHA P Ky, OKa3aHOroCTPINKO . iCM LbOro aTpoH
0 Ha yae 3aKkpuTy.

0 epHiTb epe WKa pe M yydapi /o epraHH 11

00 E€HH «C EPA/IEHH ».

SDS-plus
(GBH2-26F)( . .I)
0 peTpu aWTe iKCy eKinble W MAKO3aTUCKHOrO
3 iHHOrO C epanunbHOro atpoHa2l. o epTaHH
epeaHboi TynkM20 Ha p Ky, OKasaHO YCTpinKo ,
iAKpW/Te 3aTUCKa PO O OFOIHCTPY EeHTa, O O Ha
YNO WUT THYTUPO O MM IiHCTPY €HT.

( )

> WNTakM aTtepiani , KHa p.,Nako ap O U OKPWTb,

0 iCT TbC WHeub,fie KU WAi Aepe WHW, iHepani i
eTany, O € YTMHe e3 e HW [1 3[0po

OpKaHH a 0 AW aHH WNy O e WKAMKatMy@aca o

yoci , 03Ha of TbC O /M3y, anepri Hipeakuiita/a o

32 Op aHH AW anbHM wn i .

€ Hi uau wWny, KHa p.,Ay O uha 0 yKO Ui un,
a a TbC KaHLEepOreHHW M,0C0 NI O C Ofly EHHi3

YkpaiHcbka | 127

[0 a Ka MAN 0 po KuAaepe MHW ( po at,3aco upan
3a UCTy aepe WHM). Matepianu, o icT Tbas ecT,
[03 0N ThC O PO N TU/MWEC euianicta .
a 0 M iCT  MKOPWUCTO yWTE pULATHUM AN
atepiany iac OKTY anbHWM PUCTPIN.
CnigkynTe3ajo po  €HTMA Ui Hapo o 0 y icui.
Peko eHpgy TbC [ ratvpec ipatopHy acky3
inbTpo  Kknacy P2.
ofep ylteC pu UCi 0[O0 PO N aHu
atepiani , ofi Tby@awin KpaiHi.
> 1. vwn
0 enerkosan amuc .
N igc OKTy aHH  wuny otpi Hui GDE 16 Plus
( pwnagg ). (an . an.J)
WMo iAC OKTY @ O WHEH YTW puAaTHW AN PO OTU3
0 po N aHu  atepiano .
N iAC OKTYy aHH 0CO NW O WKIAAM Oro 41 3[0P0
KaHLEPOreHHoroa ocy Oro WAy OTPi HWW C ellianbHui
MNo iAC OKTy a .

( )

N POCTOr03 MpaHH Wy €3 WKOPUCTaHH CcucTe W
iAC OKTy aHH OTpi HWM WNO NO HUMKO a OK.
(om . an.K)

afio 0 Or0 epe MKa ape W yydapi /o epraHH 11
1 epiTbpe M PO OTW eNekTpo punagy.

0 3 iHMTUpE W PO OTW, HATUCHITb KHO Ky

po3 noky aHH 10i 0 epHiTb epe MKa pe Y

c epaneHH /o aHH 11 a aHe 0N0 €HH , 0 iH

il YTHO3aWWO y3a e NeHH .

:MiH #Tepe M po OTUNUWEHA U KHYTO Y

eNnekTpo punafi @iHWo Yy pasienektpo punag o e
OLUKOANUTHUC .

“‘9‘

ONo eHH Aan i €TOHia 0
[ Ka eHi
'9' ONo eHH Aan e3yaapy

E [lepe WHi, eTani,kepa iuii nact aci,a
TaKO AN 3aKpy Y aHH T WHTI

Bosch Power Tools
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- i (vario-Lock)

iv ono enH Vario-Locksn peryn  anu @n o etesa ikcy atMpi3euby36 0No eHH . epjacTb
‘9' ONno €HH PO O OroIHCTPY eHTa pu @a 3 ory pay atM O TM anbHO Y ONO €HHiTina.
[ § Ao aHHl _ @cTpo iTh piselb  aTpoH.
@ub0 y 0N0 eHHi epe uka pe ny 0 epHiTb epe MKa pe W YyC epaneHH /oo  aHH
C epaneHH /no aHH 1lHe iKCy ThC . 11 ono eHH «Vario-Lock» (o . «@cTaHo newH

pe W ypo oTu», cTop. 127).
0 €epHiTb3aTMCKka PO O Or0iHCTPY €HTa i O ifHO

“‘3‘

i ON0 €HH Aan [0 @ aHOTO OM0 €HH pi3ly .
0 epHiTb epe WKa pe M yC EpANneHH /oo  aHH
11 0710 eHH «A0 aHH ». aTpoOHTE ep
33 iKCO aHWM.
N B0 aHH OTPi HMA pa MAHA P OKO EpTaHH .
afio 0 Of0 epe MKAa aHa P Kyo epTaHH 7 0 Ha ( . .0
iH TMHA P OKO epTaHH iHCTPY eHTa. [HaK Lie He > /

0 N 0, K OHATUCHYTUX U MKa 9. .
.Po o iiHCTpy eHTH, o

a P 0 epHin_ Epe 1Ka 0 epTa TbC , O YTb3iCKO 3y aTu.
Ha P KyoO epTaHH 730 O OKi Aoy opy ) . )
ON0 €HH <. N iT@a oTpi HayHi epcanbHajep a ka243
. octo uko SDS-plus ( punagn ).
(9] : O epHiTb epe WKa Ha p Ky

PO WUCTITbKiH MK  OCTO MKaiTpo M3 acTiTb HOrO.
0 epra W, CTPO iTbyHi epcanbHyfep a Ky
aTpoH, O OHay iAWwnay3a e NeHH .

epe ipTe iKcaui , OT rHy WK 3ayHi epcanbHy

0 epTaHH 730 O OKi A0y Opy ON0 €HH mmm .

N ep opauii €TOHi,C epAneHH if0 aHH 3a Aau
CTaHO N WTe pa MWHa P OKO epTaHH .

/ oep a Ky.
0 €NeKTPO PUNag, HaTUCHITb HA W MKa Q)cho iTb iTy YHi epcanbHy iep a Ky. QJMquMCTo-
9. yUTE MWK iTW, O acy Tb[OTONO KUT WHTI .
0 M MKa ,TPMU aWTe HOro HaTUCHYTH i 0 WWH TUYHI epcanbHyfep a Ky, OT THiTb
[0[aTKO O HaTUCHITb Ha KHO Ky iKcaLii 8. ikcy y Tynky5Hasagi WM iTb yHi epcanbHy
0 eNneKkTpo punag, i ycTitb U uka 9. nep a Ky243 artpoHa.

K O M MKa 93a iKCO aHWW,C O aTKy HaTUCHITb Ha

HbOrO| OTi  ia YCTiTb Horo.

ipKy aHb3a0 afi €HH €enekTpoeHeprii  uKante
€NEeKTPOIHCTPY eHT NuLLe TOAj, Konu @K 3 1pa Tecb

KOPUCTY aTUC HU . > A i B
/ .
iNbKiCTb O €pTi y | KHYTOro enekTpo punagy o0 Ha > i s
Nla HOPEeryn atM inbKM W EHWM HATMCKaHH  Ha i .
M uKka 9. > R
PU HECMNBHO Y HATUCKY aHHiHa M MKa 9 KinbKicTb . i
0 epTi /KinbKiCTb yAapi He envKa. PW3 iNblUeHHi CUnu .
HAaTUCKY aHH KinbKicTb 0 epTi /KinbKicTb yaapi 3pocra . 0 HWiipa3 icn 3aKiH eHH PO OTM po M aiiTe
. 3aTMcKa PO O OroiHCTpy eHTa3.
> K OTpe a 0 iH TM id [OHY anbHUM KA enb, UeTpe a
.. po utMHa ip iBoscha o cep icHiit ancTepHian
, i A €NeKTPOIHCTPY eHTi Bosch, 0 YHUKHYyTU He €3 ek.
- o
> |
. Cep icHa aiCTepH i O iCTbHa3a WTaHH CTOCO HO
pe OHTyiTe Hi HOrOO CAyro y aHH @aworo Mpo y.
i . Man HKM fmetan iiH op aui 0f03a acTMH 0 Ha
3HaWTK 32 agpeco
www.bosch-pt.com
> - i - 0 aHpac i po iTHUKI Bosch3HamaHH KOHCynbTalii

O[I0 WMKOPWCTaHH  POAYKLIi i3330 ONeHH in o ictb
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Ha @ali3a MTaHH CTOCO HO HAWOi poayKuiiTa punaga
10 Hei.

pU Ci [OMATKO W 3@ WTaHH Ta3a O /IeHHi3a acTWH,
yOb Nnacka, 3a3Ha ante 10-3Ha HUM HO ep an
33 0 NIEHH , OCTOITbHA aC OPTHINTA MU Ui POAYKTY.

apaHTiHe 0 CNYro y aHH ipe OHT eNeKTPOIHCTPY eHTy

30iACH  TbC if O iQHOJO M OriHOp MroTo N1 aa

Ha TepuTopii Ci KpaiHnvwey ip oM a o

a TOpMU30 aHW cep icHM ueHTpa ip W «Po epTbouwy.
P JMKOPUCTAHH KOHTPA aKTHOI POAYyKUii

He e3 e He eKC /yatauiii O e aTWHeraTM HiHacnigku

0N 300p0 . @UroTo NEHH ipo3 0 C A eHH

KOHTPA aKTHOi POAYKLii epecnify TbC 3a aKOHO

af, iHIiCTpaTM HO YiKpW iHAaNbHO Yy Op AKY.

@ «Po eptbou»
Cep iCHUI LEHTP ENEKTPOIHCTPY eHTi
yn. panH ,1,02660, wi -60
YkpaiHa
en.: (044) 4902407 ( aratoKaHanbH1M)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com
iuiHui canT: www.bosch-powertools.com.ua

npeca PerioHanbHM rapaHTiHW Cep iCHM  aiCTepeHb
3a3Ha €Ha  aljioHanbHO Y rapaHTiMHO Y TanoHi.

|
NEKTPO pWnafi, PUNAAL iy ako KyTpe aspa atvHa
€KOonori Ho UCTy O TOPHY epepo Ky.
€ WKUOANTEe eNeKTPOIHCTPY €HTU 0 YTO ecC iTT

din 0 igHO[O PO eNCbKoi AMPEKTH W
2012/19/EU po in paubo aHienekTpo- i
€NeKTPOHHI punaguiii epeT OpeHH
HauiOHaNbHO Yy 3aKOHOAA CT i ENeKTPO-
punagnM, O WMHUWNAM3 W aHH , O WHHI
3[1a aTUC OKPe OiYTUni3y aTuc ekono-
ri HO WUCTM C 0CO O .

Kasakwa| 129

HOIPYWIHI 'HI Wi KapacT p aH anpanaHy
K armap H K pa Hoa awganady !HiHgerioc
H CKAyn K,COH eH iprekoc wanappa ony KiH.
C WKecTikTi pacTay aWn ak apaTkKoc laga ap.
Hi fi!HOipreH e neketTypan ak apart!Hi Hi
KOp YC HAQ HeKoC Lajak! pceTinreH.
HOIPY K HiH CKayn KT cO , Ka a eTiHge
K! pcetinreH.
OpTTayll KOHTAKTTIK Ni eTiHopa ajaTa y KiH.

Hi Hi K 3 eTeTy epsi i7 n. HAipinreH epsi HeH
acta (!Hpipy K Hi3ay TTakTadwac HAa as N aH)
icteT ei5  ncakra aHHaH co , ! Hi AiTekcepyci3

(cep wucTikTekcepy) admanaHy ¢ H N aig .

T TKAC EHKop yC
ahjanaH a 3
THi KOp YC HaHTIKEeNenT TiHW Kca, auganaH a 3
TOK C 3 N1 aHHe ece OKWwaynayc 3 onca,
anpanaH a3

ay H lWaw HKesinge c prTa (nanaga)

ahpganaH a3

KOp YCiWiHecyKipcek p N H Kocyw on a 3
K! WK HW Kca, auganaH a 3

KaTT [ipin kesiHge adpanaH a3

3 naH onca,!Hi pi

TOKC ~H TO3y He ece3ak [aHy
'Hi kop yc H 3aK pgany

p anpanaHymaHco !Hi piTasanay ¢ H nag .

K p aKk eppe cakray kepek
0ap Te epatypak!3iHeH HeK HC ynenepiHi
CepiHeH an Cc cakray kepek

caKTay KesiHaeTe epatypaH  KeHeTay TKy HaH

KOp ay Kepek

opa ac 3cakray  KiHe ec

caKTay WwapTrap Typan KOC lwaak aparany Wi

M MC 15150( aptrl)k ar Hkapa 3

Tac anpay KesiHae ! Hi [iK naty a  He Ke3 kenreH
€ aHMKan K K aneTyrekara T W can Haj
ocary/ Krey ke3iHfe akeTTiK caT H aluHanapa
alpanaHy ap kcat epin eugi.

Tac angay waptrap Tana Tap HM MC 15150
(5wapT) Kk atr Hok 3.

Y eckepTy
- . € HU-

Bosch Power Tools
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Kan KKayi Ci3fikH Ckayn Krap H  He eckepT eneppi
cakTa ayToKT COY Ha,!pT He/He eceay p
apakatTaHynap aan  Kenyi KiH.

Kayi cispikH ckayn Krap Hoa awWganaH naH  nektp
K pan aray H enifeHKyatanar H NeKTpK pangap Ha
( eninikka eni eHeH) Heakky yn TOpAeH KyaTanat H
nekTpk panmap Ha( eninikka eni ok)kat ¢ ap.

pTi He ece ap kK on aaH
cal aKktap asata  OKM anap aan  Kenyi

KIH.

. NeKTpK pangap Wk HWw ap ,
Wa He ece ynmaph aHa py KiH.
4

y TKyKe3iHaeK pan ak nay H oanty 3 KiH.

3reprin ereH
ail p He apa A po3eTkanapA awpanaHy nekTp
TOKCO y Kayi iHT! eHgeTeqi.
4 s " - s -
repAeHe i3 eprekocyn onca, NeKTPTO H COy
Kay iapTag .
> s
NEKTPK pan H iwWiHe cy Kipce,on NeKTpTo H
CO yKay iHapTT pag .
>

- . aKk [fanad
He ecelUMeneHiCKeHKa enb NeKTPTO H €O yKay iH
apTr pag .

» -

.C prTa anpanaHy aapHan aH
3apTK T  adganaHy NeKTpTo H €O yKay iH
Tl eHpeteni.

>

T0 ar
cakTaHg p wa anfanaHy ToKco yKkay iH

Tl eHpeteni.

park Wt

>

>

>

»

»

>

»

>

. NEeKTpK pang  anpanaHyaa
CEeKYHAT Ka alC 3[4 KKaTT  apakatTaHynap aan
Kenyi KiH.

. NeKTpK panT piHe He ece
aifanaHy Ha aWnaH CT wa T TK W,C p yaaH
CaKTaUT H Te Ke,CaKTalT HIUNe He ecek nak
CaKTa W CWU KT EeKeKOp aH C a A KTrap HKM
apakatTaHy Kay iHT! eHpeteqi.

- . NekTpK pan HK! Tepi
T paHga, ap akT a paTK lTa CrayHe ece
K P N H KOCyn K WaeTOKkaKocy, asaTan
OKM an aan  Kenyi KiH.

AHanat H !NWeKTeT p aHac a He eceKint
apakatTaHynap aan  Kenyi KiH.

s . C naucis
K T efeH a[aiga NekTpK pang — akc pak
aK nanc 3.

s
. € Kui ,
leKe He ece 3 HLWalWKo3 an an ! nwektepre

™ 1 KIH.

’
- . acop wr
alpanaHy Wwa ce e iHeH onaT HKayi Tepaiasantag .

apa A
NeKTp K pan cah a Hpapp c pi

ceHi pi

€H KepexTi
cicrencis.

.Kocy aHe ece!wipyre on aiT H
NeKTpK pan Kayi Ti on ,0H !HAoeyka er
onap .

-
.b ncakr K pekeri

NeKTpK pang  aWkayc 3KoC Ny Ha on ep enfi.

ipi ecizafa fapKon HOa NeKTpK pangap Kayi Ti
onan .

160992A33G|(13.10.16)
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. NEeKTpK pangap H 4 p CK Tin eyi - - € Hukan K
asatail  OkM anap ace e on  arag . Kayi CciaflikH ckayn Ktap H - He
> } eCKepT eneppicakta ayToKT COY Ha,
P CK TiNreH  He Keckil wWekTepi ! TKip Keckiw 'pr Hefne ‘eceay p apakarrakynap a
ac a Tapaske Teni ,KecineTiH eTKeo aM a Tranag . a apy KIH.
> ,- , . NeKTpK pan H cypeTi ap eTiauw anpanaxy
H CKayn ~ HOKyKe3iHOeOH aw K Cra 3.

. NexT|
K pangap HapHan a aH Ccrapna anganauy P NEKTPK pan  ep Opatop eH €ToHA ,Kip iw, Tact
Kayi Ti. 0 a He a#hcoy CTap HaapHan aH. N He
aaw, eran, Kepa WKa, NacT acCaH kayc 30 a
apHan aH. NeKTPOH ackapy Heo afcon aanHany
4 - ap NekTpK pangap Aa p nay acau.
- .Conapk n
NeKTpK pan H  Kayi ci3giriH caktanc 3.
I pceTinreH K pa pactap H! ipneHreH cypetrepi ap
eTTeri NeKTpK pan H CW arma ac Haca.
1 e3K Cc nar Hay CT p an p  aTpoH
> o -y cepiHeH ecTy (GBH 2-26 F)
Ka Inetl 133aK  nauy KIH. SDS-plusay ¢t p a1 p  atpoH (GBH 2-26 F)
K pang  ekityopH SDS-plus
a HaHCakTalT H KT p a
Bekity 7! nkeci
y CT pal p alpoH ekKiTylwe epi
(GBH2-26 F)

} -
.bak nayn oantysak papa

an  Kkenyi KiH.

>

o h WN

. oK ! TeTiH 7 WHany a T H ay CT p -KOcK W
C aTM eTaang K pan !fwektepiHe TOK epi , 8 Kock w/!wipriwk n Tay epHeci
COy Haan Kenyi KiH. 9 Kock w/! wipriw
> , 10 Kayn /adHanygn TOKTaTy KOCK LI H ocary
s T W eweci
- 11 Kayn /adHanyg TOKTaTy KOCK LU
- MeKTpc  fap HaTM !pTHe eceTok 12 epe AiKTi WeKTey TiperiH opHaTy epHeci

COy Haan kenyi KiH. a3k p H3aK fJay
ap n ckaan  Kenyi KiH.CyK p HaTu
atepuang K3u HHe eceToKCOy Haan  Kenyi

13 epe pik wekTeriwi
14 Koc waT TKa ( eTiokwaynaHg p N aH)

KiH. 15 7TKa( eTiokwaynaHa p N aH)
> 16 OiK p nay atpoH WIHTOKTaTK W p *
, . NeKTpK pan eKi 17 crit pik p nay atpoH *
KON eHCeHi fi ackap nag . 18 b p nay arpoH wiH SDS-plus-ac a arpoH *
> .K cyK pan HaHe ece 19 bp ampoH K ck w (GBH2-26F)
K CK LIKaopHat n ?Hﬂaﬂ HOa akon 3 €eH 20 e3K C nar Hay cT p an P aTtpoH an
can cT p aHga, epik cranag . 7! nkeci (GBH 2-26 F)
> - o 21 e3K C far Hay cT p an P  aTpoH
. N an -can an ac a iniHi - nektp cta w (GBH2-26F)
K pan aKk nay H 0 anty Haan  Kenyi  KiH. 22 acop w*(GDE 16 Plus)

*

23 a crayKkan akwac
24 SDS-plus-ac a atpoHg K e a cra w*

Bosch Power Tools 1609 92A33G|(13.10.16)
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—

GBH 2-26 GBH 2-26 F
Hi H! ipi3611... BA30.. BA40..
AHan fapcaH H ackapy [ ®
AHanyn ToKTarty [ (]
a/con aanHany ° °
y cTpan p afpoH )
eci Aikyarr  anganavy ar 830 830
Ka ynap caH uHt 0 4000 0 4000
Bipka ykyar 05/2009 EPTA pouefypac oW Huwa J 2,7 2,7
Han  pap caH uHt 0 1300 0 1300
C a aHTpoH SDS-plus SDS-plus
WHOENb OWH aua etpi 50 50
Makeu ang  p naypgua erpi:
beToH * 26 26
Kp n c(we epnik p nayKopoHkac ) 68 68
onat 13 13
aaw 30 30
EPTA-Procedure 01:2014 at Hacaican a Kr 2,7 2,9
CakT KC H @l/m o/
*lwe epnik p NnayKOpPOHKAaC €HC KKece ec
M ni errep [U] 230 @keci AikepHeyre apHan aH. backakepHey —Heengeka npaH aH3a fap N ni etrepai ! arepryi KiH.
GBH 2-26 GBH 2-26 F
Yy HCCH C H Haepi EN 60745-2-6 oW Hwaece TenreH.
A- eH enrineHreH NeKTpK pan H A  CK Wi Aaetre
1! eHperireTe onapg
CK wWipe rei ab(A) 91 91
CT KKyatne redi nb6(A) 102 102
nwey f ncispiri K b 3 3

W HT KkAipin  Hia,(Ww a T ektopn KKoc HA ¢ ) HeKpa ncispiri EN 60745-2-6 ctaHpapT Ha cait

aH KTan aH:

betonn ep opatopn Kk p nay:

a, /c? 17,5 16,5
/e 15 1,5

ay /c? 14 14

K /c? 1,5 1,5

C eckepT enepae epinreHgipingey p eHiEN60745 ka er.b npipingey Kyat H  Kin CyaK T HAakKarr

epe eciHfe !nwepneHred ! nwey pici o Hwa 1! eHpeteni.

ece TeNreH ON  NEKTP K pangapf  ip- ipi eH aifanaHyw H [ipingey CcepiHeH caktay wWiHKoc — wa

can CT py WiH anpanad ny KiH. npipingeykyar H Kayi Ci3fik Wwapanap HKOMAAHyKa €T, can : NeKTp

wa ana !nuwey wiHge apa A . K pang Hean an -can an ac a Tapg K Ty,

Bepinren fipink! ne i nektpk pan H  Heri3ri Konpapa  CT K cray, C picTepiH W A T py.

CTap WiH epinreH. rep NeKTpK pan acka
CTap WiHT p/iKepek- apaktap eH ackaan an -
can an ac a Tap eHeHHe ece eTi Ci3K Ty eH
aipanaH ncapipingey k! ne pepi!3repeni.b n c >
ap C Hpa [Aipinkyar HapTT pag .
ipingey KyaT HHakT ece Tey WiHK pan!wipinreH He
KOC NaH on  aijanaH N a aHyak Traph Aa eckepy

1609 92A33G|(13.10.16)
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( )

Koc wart TkaH 14 kucar eke He WapLar ant H
CK WiHOpHaT 3.

Koc wat TkaH 147! eH !neriHca atTiniHe Kapc
pa ,KoC wWaT TkaH 14 kepekTik #Hre pa 3.
Coc Hkoc wat TKaH 141! eH !niriHca atTini eH

eKkiTi  pa 3.
Koc waT TKaH opayTac ac Kop YciHaeri apHan
OW KTa aty Hak!3 eTki3i i3.

( )
epe AikTiwekTey Tiperi eH13ka et p nay
Tepe AiriH X petrey KiH.
epe AiKTi WekTey TiperiH opHaty 12 epHeciH ac
Tepe [iKTi WekTey Tiperinkoc  waT TKa a 14
opHaT 3.
epe AikTi wekTey Tiperivi 13 g pnay 1! eHre
K! pceTyika eT.
SDS-plus-an an -can an ac a HSDS-plus3ac a
aTpOH HaTipenreHwe N T 3. epi a panpa
SDS-plus-ac a H n an n p nay
Tepe AiriHe kate opHat ny KiH.
epe AiKTi lWeKkTey Tiperii  p W eHTepe AiKTi
eKTey Tiperi W H  apan Ka etri p nay
Tepe firie XTe 0N aH HwaTapt 3.

ep opatop eH p nay Heo wWwiHSDS-plusac a
aTpoH Hacan Hat HSDS-plusac a Tap Kepek onag .
Kayc 3aawr , erang ,Kepa MKaH , nacT accaH

He paHganapi  p anay wiHSDS-plusc 3ac a Tap
( can uunuHApNiKT TKan K p Nnap) aimanaH nap .
C acaTap WH nga K Ccy p nay arpoH
He eceTiCTiIT [iKk p nay aTpoH Ka eT.

(GBH 2:26)

SDS-plus-cizac a 7ap eH( can UMAMHAPT TKAM K
p ) cictey WiHC WKecac a aTpoH H

opHat  3(TicTiT AikHe ece nma ekity p nay
aTpoH , Kepek- a A Krap).

. (c
)
SDS-plus-ac a atpod H18TicTiT Ak p nay
atpoH Hal7 pa ekiTi i3. icTiT pgik p nay
aTpoH H17TOKTaTK W paHmac eH ekiTi i316.

(¥ )
TKAH Cal HaT H W HTa3ana ,asga  ana 3.
ictiT pik p nay atpoH Hac a aTpoH Ha!si
eKiTinreHwe pa can 3.

Kasakuwa| 133
icTiT Aik p nay atpoH H eKiTinyiH Tapt
TEKCepi i3.

bekityT! nkecin5 aptka 1 T TicTiT @ik p nay
atpoH H 17 wewi i3.

/ (GBH 2-26 F)
GBH 2-26 F: SDS-plusay ¢t p an p  aTpoH H2
MHaKTa Te3K C faT Hay CT p a1 p  aTpoH Ha
1 npa ay cr pya onag .
. (D
)
y CcT p an p  aTpoH H eKiTy we epiH6

apTkaTaptT ,oH oc Kk ige cta SDS-plus
ay CcT p al p aTtpoH H2He eceTe3k C nat H
ay cT pan p artpoH HlanaTtapr 3.

ap aHHaHCO ay CT p an P  aTpoH HnacTaH
Tasana 3.

(E )
pHaTyfaHang Hay cT p an P  aTpoH H
Tasana ,can HaT H a Hasga aWna 3.
SDS-plusay ¢t p an  p  aTpoH H2He eceTes
K Cnar H p atpoH HlanakaH eH cTa 3.

ycrTpal p afpoH H pa p  aTpoH
K CK W Ha19Tipenyn C ecTinreHwe

n T 3

N an -can an P nay aTtpoH !3i ekitinepi.

n an -can an
TeKcepi is.

p nay aTpoH  eKiTinyiH TapT

2 HaHCaKTaWT H KT p a eHd cicTey KesiHge
p naywa H ac a aTpoH HakipyiHe on
ep edai. C a T aupanaHydaHang Hla HaH
CakTaMT H KT p aH 43aKk fJan aaH Hak!3
eTKisi i3.

>

SDS-plus
(F )
SDS-plus- p nay atpoH eHan an -can an ac a T
al  Heo alpeTTekoC Waac a Taph  akganaH au
an act py KiH.
GBH 2-26 F: SDS-plusay ¢t p an  p
opHaT 3.
N an -can an ac a T Can HaT H W HTasana ,
asga  awna 3.
n an -can an CK pan H aTpoH aa To artr
eKiTinreHwe pa can 3.
K pang  ekiTinyiHTapT  Tekcepi i3.
SDS-plus-an an -can an ac a Aecangap HaH oc
ko3 anap .Conce e TeH oOcCaiHanygapagMankay anaa

aTpoH H2

Bosch Power Tools
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onag .b non KO p cT Ha cepet engi, ! HTKeHi
p naykesinge p !3iH!3iopTa ag nkentipepi.

SDS-plus

G )
Bekity T! nkeciH5 aptka N T an an -can an
ac a T wewi i3.

SDS-plus-
(GBH 2-26)
:SDS-plus-cisac a Tapa ep oparopn K
p nayHe eceo WiH adganaH a 3 SDS-plus-cis
ac a Tap ep oparopn K p fnaygaHe eceo fja
3 nag .
icTiT piKk p nay atpod HA7( ictit Ak
p nay atpoH Han act py, 133 eTiHgekapa 3)
opHaT 3.
ictitT pik p nay artpoH H17ac a
OpHaT NMaH Wwa pa 3. CaT OpHaT 3.
b p nay atpoH KIiATIHTICTIT Ak p nay
atpoH H 17 TMicTion KTap HaopHaT ac a T
exiTi i3.
Ka yn /aHanyn TokTatykock w H1l p nay
K MiHeaWHan o p 3.

SDS-plus-

(GBH 2-26)
ictitT pik p nay atpoH H17 p nay atpoH
KinTi eHca aTTiniHekapc a Traan an -can an
ac a lwewinreHwe pa 3.

SDS-plus- -
(GBH 2-26 F) (H )
:SDS-plus-cisac a Tapa ep opatopn K
p nayHe eceo WiH adganaH a 3 SDS-plus-cis
ac a Tap ep oparopn K p faygaHe eceo fja
3 nag .
€3K C nat Hay ¢cT p an p atpoH H1
opHaT 3.
e3K C nar H p atpoH 21 cTa W HKATT
ctTa 3. Ca afpoH Han T!'/nkeHi20ac a
Can HaT HK WiHepediH pa aw  3.'cra wr 21
cta an T!AKeHi20K w eHK!pceTKi a T HOaaH K
L C ecrinreHwe pa 3.
carT TapT  eke T py HTekcepi is.
: Ca aTpoH TipenreHweaw N aH onca
a ygap  cecrini aca atpoH a K on ay
KiH.
C apjavpaan T!nkeHi20 ippeTk!pcetki @ T Ha
kapc a Ta pa 3.Coc Hac a atpoH H aya
onag .
Ka yn /aHanyn TokTatyKock Ww H1l p nay
K WiHe adHan A p 3.
SDS-plus- -
(GBH 2-26 F) (I )
€3K C naT H p  atpoH 21 craywe epiHKatT

Cta 3. Ca afpoH Han T!nkeHi20ac a
an Hat HK WiHepeliH pa aw 3.

( - )

» Kop ac H 0 y,Ke# ipa awcoptrap , MHepangap
He eTannpap apked ip arepuangapg  wa
[leHcayn Kkasu Hg - ony KiH. a am He

wa A Ty anjanaHyw faHe ece aH HAa
afa [fappaannepru N Kpeakuu napg He/He ece
T H C onfap H aypynap HTY4A py KiH.
el ipwa T pnepi, cipecee eH Helwa Lwar
aaw H wa , cipece,aawt ! gey
Kang krap eH( po art,a awT Kop ays3ar ) ipre
KaHLeporeHaep on  ece Tenedi. C ecTik atepuan
TEKKaHa a aHpap eH! penyikepek.
M KiHwiniriHwe oc  aTepuan LWiHC MKec KeneTiH
Wa cop WT ahganaH 3.
COpPH H akc  enpetinyiHe k! 3 eTKi3i i3.
P2c 3ric H  HAa raska apa  aupanaHy
C H nag .
[ieneTiH  atepuangap LWiHeni isge konpaH nat H
Map pJapa  adpanaH 3.
» N
a 0 anT TaHy KiH.
a copy wiHGDE 16Plus(kepex- a i k)ka eT onap .
(JcypeTiHkapa  3)
a cop w! penetiH arepuan ac MKeC Ony Ka eT.
eHCayn KKasu H,0 pTy 3aT HHe ecek p aklwa Aap
WiHapHah wWwa cop WT anganaH 3.

( - )
aj Copyc 30 ail cray WiHWA CTayKan akwac
kepek onan . (KcypeTiHkapa 3)

.230
220

Ka yo /adHanym TokTaty Kock W eH 11 nekTp
K pan H aifanaHyT piHTa ga 3.
anfanaHy T piH!3repTy wWwiH ocatyT ¥ ewecid 10
ac ,Ka YA /avHanyn TOKTaTy KOcK W H 11 kepekTi
K MiHeJ  C eHTipenreHwe pa 3.
: auganaHy T piHTeKk nekTpk pan H!wipi
l3repti i3 WT ece NeKTpK pan H3aKk jgay KiH.

iT

BeTtoH He eceTacTt
i K Vi

160992A33G|(13.10.16)
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all, eTan, Kepa MKa  He
nacT accaH kKa yc 3 He
paHaa ko K Hi

Vario-Lock K WiKecKil K WiH!3repTy wWiH
b nk hneka yn /adHanyn ToKtaty
Kock W 11Ttipen euai.

MHany a T H ay cT p -KOCK W H 7k! eri eH
anHany a T H!nweyre onap .bipak

Kock wWT /!'wipriwTi9 ackaHga n KiHe ec.

n talHany a T H ay CT p
KOCK W H7eKi akkaopH HAaTipenreHwe pa 3
L

[e] tWHANy @ T H ay cTp
KOCK W H7eKi aKkaOpH HpaTipenreHwe pa 3
-_—

ep opatopn K p nay, p nay Heo WM

ailHany a T H pgak o apetre is.
/
NeKTp K pan H WiH Kock w/! wipriwti ac 3
9.
Kock w/! wipriwri WiHOH ac  cTa

petteyT W eweciH8koc wa ac 3.
NEeKTpK pan H WiH KocK /! wipriwTi
i epi i39.Kock w/! wipriw 9 TipenreH co , yenioH
ac coc H i epiis.
Hepru KyaT H He f[ey LWiH NeKTpK pan HTek
avWpanaHappakoc 3.

/
Kock wt /!'wipriwTi9 acyk wiH!3repteor p ,
KOC N aH NeKTpk pan H aiHan  fap/ka ynapcaH H
ipTiHoe petTeyre onag .
Kock w/! wipriwke9 ai acyt! eHaiHan pap/ka ynap
caH HKocap .bacyk weiice aHan  fap/ka ynap caH
k! edeni.
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(Vario-Lock)

eckiwTi36 Kk Moe ekiTyre onag . € nano TM ang
cicTey K WiHe erteanac 3.

ecKilTiac a aTpoH HaopHat 3.

Ka ya /aHanyn TokTaTy Kock W H11 Vario-Lock

K WiHe pa 3( aripmanaHyT piHopHaty , 135 eTiHoe

Kapa 3).

N an -can an ac a T KepekTio K WiHe pa 3.

Ka yn /aHanyn TokTaTy KOCK W H1l 0 K WiHe

pa 3. C nakac a atpoH  ekiTinepi.
WiHaiHany a T HO aaWHany aopHat 3.

(L )
> /
. WHanat Han an -can an ac a Tap
T Ci Ketyi KiH.
b paHpa wWT Krap H anganaHy wWiH e a cra w24
SDS-plus-ac a aTpoH  eH (Kepek- a A KTap) Kepek
onag .
TKAH Can HaT H I HTasana ,asfa aina 3.
AHan an ea Crfa WT Kpang eKiTyopH Ha
a To aTrT T phe ekiTinreHwecan 3.
ea Cra WT TapT , eKiTinypiTekcepi is.
'CTa lWKAWYpYy Tapa ~ pa eKiTy utac Hcan 3.
eKWypy ac Ha apalT HKOHL p a wTanapg
anpanaH 3.

ea Cra WT any WiH ekiTyT! nkeciH 5 apTka
nT 3 He ea cra wr 24k pang
eKITyOpH HaHW ap 3.

K pang  ekiTyopH H3 p anganaHyfaH KewiH
Tasana 3.
rep aWnaH CC  Han acT pyka eT onca,
Kayi cisgikti 1! eHgeyiHe on ep ec wWiHan acT pya
Tek Bosch He ece Bosch nektpk panpmap H
a TOpM3aLM NaH aH knueHTTepre Kk 3 eTk! pcety
opTan Krap Hgaop Hga 3.

K 3 erk!pcetywe ep aHac !'Hi Ai !'Hpey Hek Ty,
CoHpai-ak kocank ! nwektepTypan € pakrap a aya
epeqi. Ka etmic 3 anap eHkocank ! fwekTtep Typan
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aK aparr Ha eKeH aijaHTa ac 3:
www.bosch-pt.com

e ec epywiBoschk 3 eTkepnepi! Hi ai aipanaHy He
onaps  Kocank  !nwekTepiTypan C paktap 3 a
TM HaKT aya epeqdi.

C pakrap Ko He kocank ! nwektepreTa ¢ p C epy
KesiHge iHOeTTiT pae!Hi Ai say TT KTakTadwac Haa
10-cang !'Hi H! ipiH a3 3.

HOipywiTana Tap  eHHOpP anap H caktany eH
NeKTpK pan H !HOoey Heke ingik 3 eTk!pcety
apn K e neketrepay a HpaTtek Po eptbow

Mp an KHe ecea Topu3auu naH aHk 3 eTk!pcery
opTan Krap Hgaop HAanag .

C PY ac 3 on eH keniHreH!Hi pgepai anpanany
Kayi Ti, AeHcayn 323K HKenTipyi KiH. Hi pepai
3a C 3 acay HeTapaty Ki Winik Hek N CT K
TPTi OW HWA a eHKyfanaHag .

C Po epthbow

NeKTp K panfap Hak 3 eTk!pcetyoptan
n ar Kanac
KasakcTaH
050050
Pan eKfaH n

0 yHanbHa K!weciHi p w ,169/1
en.: +7(727) 232 37 07

akc: +7(727) 23307 87
E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
Pec wncant :www.bosch.kz www.bosch-pt.kz

NEeKTP K panaap, a A Krap He Yy anap HawHana
KOp aiiT HK Jere apary aa apyka er.

NeKTp K pnjaps  WKOK C HaTtacta a 3

NEKTp  He NEKTPOHA K eckik pangap
oi Hwa ypo a2012/19/EUepe eci

HEOH  NTT K3a Aapaaop Haany

OW Hlla acka awmanaH On auT H
NeKTp K pangap !nek uHan K gere
apar ny Kka et

Roman

Instruc iuni privind siguran a i pro-
tec ia muncii

Indica ii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citi.i_toate ir!dit:.a iile de avertiza-
re iinstruc iunile. Nerespectarea

indica(iilor de avertizare iainstruc(iunilor poate provoca
electrocutare, incendii i/sau raniri grave.

P stra itoate indica iile de avertizare iinstruc iunilein
vederea utiliz rilor viitoare.

Termenul de sculd electrica folosit in indica(iile de avertiza-
resereferdlasculele electrice alimentate de lare(ea (cu cablu
dealimentare) ilasculele electrice cuacumulator (fard cablu
de alimentare).

Siguran alalocul de munc

» Men ine i-v sectorul de lucru curat ibine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucra i cu scula electric in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exist lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permite iaccesul copiilor ial altor persoane in tim-
pul utiliz rii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
(ia pute(i pierde controlul asupra ma inii.

Siguran electric
» techerul sculei electrice trebuie s fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permis modificarea
techerului. Nufolosi ifi eadaptoarelasculele electri-
celegatelap mantde protec ie. techerele nemodifica-
te iprizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evita i contactul corporal cu suprafe e legatelap -
mantca evi, instala ii deinc lzire, sobe ifrigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.

» Feri ima ina de ploaie sau umezeal . Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mare te riscul de electrocutare.

» Nu schimba i destina ia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
truatrage techerulafar dinpriz .Feri icabluldec I-
dur , ulei, muchii ascu ite sau componente aflate in
mi care. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atuncicéand lucra icuoscul electric inaerliber, folo-
si i numai cabluri prelungitoare adecvate i pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueazad riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitat utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folosi i unintrerup tor automatde
protec ie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
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buin(area unui intrerupator automat de protec(ie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguran a persoanelor

» Fi iaten i,ave igrij deceeacefacei iprocedaira i-
onal atunci cand lucra icuoscul electric . Nufolosi i
scula electric atunci cand sunte iobosi isauv afla i
sub influen a drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neaten(ie in timpul utilizarii ma inii
poate duce la raniri grave.

» Purta i echipament personal de protec ie iintotdeau-
na ochelari de protec ie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protec(ie, ca masca pentru praf, incal(@minte de si-
guran(a antiderapanta, casca de protec(ie sau protec(ia
auditiva, in func(ie de tipul i utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evita i o punere in func iune involuntar .inaintedea
introduce techerulinpriz i/saude aintroduce acu-
mulatorul in scula electric ,deaoridicasaudeao
transporta, asigura i-v ¢ aceasta este oprit . Daca
atunci cand transporta(i scula electrica (ine(i degetul pe
intrerupdtor sau dacd porni(i scula electrica inainte de a o
racorda la re(eaua de curent, pute(i provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indep rta i dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de ma ind care se
rote te poate duce la raniri.

» Evita io inut corporal nefireasc .Adopta iopozi ie
stabil imen ine i-v intotdeauna echilibrul. Astfel
ve(i putea controla mai bine ma inain situaiinea teptate.

» Purta iimbr ¢ minte adecvat . Nupurta iimbr ¢ -
mintelarg saupodoabe.Feri ip rul,imbr ¢ mintea i
m nu ile de piesele aflate in mi care. Imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
tefnmi care.

» Dac pot fi montate echipamente de aspirare icolec-
tare a prafului, asigura i-v ¢ acestea sunt racordate

i folosite in mod corect. Folosirea unei instala(ii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea imanevrareaatent asculelor electrice

» Nu suprasolicita i ma ina. Folosi i pentru executarea
lucr riidv. sculaelectric destinat aceluiscop. Cu
scula electrica potrivita lucra(i mai bine i mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nufolosi isculaelecric dac aceastaareintrerup to-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa itrebuie reparata.

» Scoate i techerulafar dinpriz i/sauindep rtai
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesoriisau de apune ma inalao parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» P stra isculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor.Nul sais lucreze cuma inapersoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instruc iuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experien(a.
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» intre ine i-v sculaelectric cugrij . Controla idac
componentele mobile ale sculei electrice func ioneaz
impecabil idac nuseblocheaz ,saudac exist pie-
se rupte sau deteriorate astfel incits afecteze func i-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare da ilarepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tre(inerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Men ine ibine ascu ite icurate dispozitiveledet ie-
re. Dispozitivele de taiere intre(inute cu grijd, cu tdi urias-
cu(ite se in(epenesc in mai mica masura i pot fi conduse
maiu or.

» Folosi i scula electric , accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instruc iuni. ine icont
de condi iile de lucru i de activitatea care trebuie des-
f urat .Folosireasculelorelectrice inalt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situa(ii periculoase.

Service

» incredin a iscula electric pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rareaf candu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel ve(i fi siguri ca este men(inuta siguran(a ma inii.

Instruc iuni de siguran pentru ciocane

» Purta i aparat de protec ie auditiv . Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folosi i manerele suplimentare, dac acestea sunt cu-
prinse in setul de livrare al sculei electrice. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» ine isculaelectric de zonele de prindere izolate
atunci cand executa ilucr riin cursul ¢ roraacceso-
riul sau urubul ar putea nimeri conductori electrici as-
cun isau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune i
componetele metalice ale sculei electrice iduce la elec-
trocutare.

» Folosi i detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresa i-v in acest scop
regiei locale furnizoare de utilit i. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce laincendiu ielectrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Apuca istrans ma inain timpul lucrului iadoptaio
pozi iestabil . Sculaelectricd se conduce maibine cuam-
bele maini.

» Asigura i piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este (inuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electric a tepta i caaceas-
tas seopreasc complet. Dispozitivul de lucru se poate
aga(a iduce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.
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Descrierea produsului ia performan-
elor

Citi i toate indica iile de avertizare iin-
struc iunile. Nerespectarea indica(jilor de
avertizare iainstruc(iunilor poate provoca
electrocutare, incendii i/sau raniri grave.

Varugam sa desfa ura(i pagina plianta cu re-

dareama inii isaolasa(idesfa uratacattimp citi(i instruc(i-

unile de folosire.

Utilizare conform destina iei

Scula electricd este destinata gauririi cu percu(ie in beton, ca-

ramida ipiatrd cat ipentrulucrariu oare de daltuire. Este
deasemeni adecvata pentru gaurirea fara percu(ie in lemn,

metal, ceramicd i material plastic. Sculele electrice prevazu-

te cureglare electronica a tura(iei ifunc(ionare spre dreap-
ta/stanga sunt adecvate ipentruin urubare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schi(a scu-

lei electrice de pe pagina grafica.
1 Mandrina rapida interschimbabila (GBH 2-26 F)

2 Mandrina interschimbabild cu sistem SDS-plus
(GBH 2-26 F)

3 Sistem de prindere accesorii SDS-plus
4 Capac de protec(ie impotriva prafului

—

6 Inel de blocare mandrind interschimbabild
(GBH2-26 F)

Comutator de schimbare a direc(iei de rota(ie

Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
intrerupétor pornit/oprit

10 Tastd de deblocare comutator stop percu(ie/stop rota(ie
11 Comutator stop percu(ie/stop rota(ie

12 Tasta de reglare a limitatorului de adancime

13 Limitator de reglare a adancimii

14 Maner suplimentar (suprafa(a de prindere izolata)

15 Maner (suprafa(a de prindere izolata)

16  urub de siguran(d pentru mandrina cu coroana din(ata*
17 Mandrina cu coroana din(ata*

18 Tijd de prindere SDS-plus pentru mandrina*

19 Sistem de prindere mandrina (GBH 2-26 F)

20 Buc aanterioard a mandrinei rapide interschimbabile
(GBH2-26 F)

21 Inel de sus(inere a mandrinei rapide interschimbabile
(GBH 2-26 F)

22 Dispozitiv de aspirare a prafului* (GDE 16 Plus)
23 Capac de colectare a prafului*
24 Suport universal cu tija de prindere SDS-plus*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Pute i g siaccesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

O 0~

5 Dispozitiv de blocare Date tehnice

Ciocan rotopercutor GBH 2-26 GBH 2-26 F
Numar de identificare 3611 ... BA30.. BA40..
Reglarea tura(iei ° °
Stop rota(ie ) °
Func(ionare dreapta/stanga ° )
Mandrind interschimbabila °
Putere nominala w 830 830
Numar percu(ii mint 0 4000 0 4000
Energia de percu(ie conform EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Tura(ie rot./min 0 1300 0 1300
Sistem de prindere accesorii SDS-plus SDS-plus
Diametru guler ax mm 50 50
Diametru de gaurire maxim:

Beton* mm 26 26

Zidarie (cu carota) mm 68 68

Ofel mm 13 13

Lemn mm 30 30
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Clasa de protec(ie [el/mn [ol/n

*nu este adecvat cu carota

Specifica(iile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite ial unor modele de execu(ie specifice anumitor (ari,

aceste speifica(ii pot varia.
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Informa ie privind zgomotul/vibra iile
Ciocan rotopercutor GBH 2-26 GBH 2-26 F
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-6.
Nivelul de zgomot evaluat A al ma inii este in mod normal de
Nivel presiune sonora dB(A) 91 91
Nivel putere sonora dB(A) 102 102
Incertitudine K dB 3 3]

Purta i protec ie auditiv !

Valorile totale ale vibra(iilor a, (suma vectoriald a trei direc(ii) iincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745-2-6:

Gaurire cu percu(ie in beton:
3

K

Daltuire:

3

K

m/s? 17,5 16,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? 14 14
m/s? 1,5 1,5

Nivelul vibra(iilor specificat in prezentele instruc(iuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 ipoate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fifolosit ipentruevaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibra(iilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplica(ii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

zade o'intre(inere satisfacdtoare, nivelul vibra(iilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
incalcul iintervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau func(ioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-

ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabili(i masuri de siguran(a suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibra(iilor, ca de exemplu: in-
tre(inerea sculei electrice iaaccesoriilor, men(inerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inainteaoric ror interven ii asupra sculei electrice
scoate i cablul de alimentare afar dinpriz .

Maner suplimentar

» Folosi i scula electric numaiimpreun cu manerul su-
plimentar 14.

Rotirea manerului suplimentar (vezi figura A)

Pute(i intoarce manerul suplimentar 14 cum vre(i, pentru a

ajunge intr-o pozi(ie de lucru sigura i comoda.
Tnvarti(i partea inferioara a manerului suplimentar 14 in
sens contrar mi carii acelor de ceasornic iintoarce(i ma-
nerul suplimentar 14 aducandu-l in pozi(ia dorita. Apoi
strange(i la loc partea inferioara a manerului suplimentar
14 invartind-o in sensul mi carii acelor de ceasornic.

Ave(i grija ca banda de strangere a manerului suplimentar
sa fie prinsd in canelura prevazutd in acest scop pe carca-
sa.

Reglarea adancimii de g urire (vezi figura B)

Cu limitatorul de adancime 13 poate fi reglatd adancimea de

gdurire X dorita.
Apasa(i tasta de reglare a adancimii de gaurire 12 iintro-
duce(i limitatorul de adancime in manerul suplimentar 14.
Por(iunea striata de pe limitatorul de reglare a adancimii
13 trebuie sa fie indreptatd in jos.
Impinge(i accesoriul SDS-plus pana la punctul de oprire in
sistemul de prindere SDS-plus 3. Altfel, mobilitatea acce-
soriului SDS-plus ar putea duce la un reglaj gre it al adan-
cimii de gaurire.
Trage(i afara limitatorul de adancime intr-atat incét distan-
(a dintre varful burghiului i varful limitatorului de adanci-
me sa fie egald cu adancimea de gdurire X dorita.

Alegerea mandrinei iaaccesoriilor

Pentru gaurirea cu percu(ie ave(i nevoie de accesorii SDS-
plus care sa poata fi introduse in mandrina SDS-plus.

Pentru gaurirea fara percu(ie in lemn, metal, ceramica sau
material plastic cat ipentruin urubare se folosesc accesorii
fara sistem de prindere SDS-plus (de exemplu burghie cu tija
cilindrica). Pentru aceste accesorii ave(i nevoie de 0 mandri-
narapida respectiv de o mandrina cu coroana din(ata.

Schimbarea mandrinei cu coroan din at
(GBH 2-26)

Pentrua putea lucra cu accesorii fard sistem de prindere SDS-
plus (de exemplu burghie cutija cilindrica), trebuie sa monta(i
0 mandrina corespunzatoare (mandrina cu coroana din(ata
sau mandrina rapida, accesorii).

Montarea mandrinei cu coroan din at (vezifiguraC)
in uruba(i tija de prindere SDS-plus 18 intr-0 mandrin cu
coroanadin(atd 17. Asigura(i mandrina cu coroana din(ata
17 cuun urubdesiguran(a 16. Ave iin vedere faptul ¢
urubul de siguran are filet spre stanga.
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Introducerea mandrinei cu coroan din at (vezi figura C)
Cura(a(i capatul de introducere al tijei de prindere i gre-
sa(i-lu or.

Introduce(i mandrina cu coroana din(ata prin rotirea tijei in
sistemul de prindere pana cand se blocheaza automat.
Verifica(i blocajul tragand de mandrina cu coroana din(ata.

Extragerea mandrinei cu coroan din at
impinge(i spre spate man onul de blocare 5 i demonta(i
mandrina cu coroand din(atd 17.

Extragerea/introducerea mandrinei interschim-
babile (GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: Mandrina interschimbabila cu sistem SDS-plus
2 poate fischimbata u or cu mandrina rapida interschimbabi-
1a 1 din setul de livrare.

Extragerea mandrinei interschimbabile (vezi figura D)
Trage(i spre spate inelul de blocare al mandrinei inter-
schimbabile 6, fixa(i-l in aceasta pozi(ie idemontal(i tra-
gand inainte mandrina interschimbabild cu sistem SDS-
plus 2 respectiv mandrina rapida interschimbabila 1.
Dupa demontare proteja(i mandrina interschimbabila im-
potriva murdaririi.

Introducerea mandrinei inteschimbabile (vezi figura E)
fnainte de a o introduce, cura(a(i mandrina inter-
schimbabila igresa(iu or capatul de introducere al aces-
teia.

Cuprinde(i in intregime cu mana mandrina inter-
schimbabila cu sistem SDS-plus 2 respectiv mandrina ra-
pida interschimbabild 1. impinge(i prin rotire mandrina
interschimbabild pe sistemul de prindere al mandrinei 19,
pana cand auzi(i un zgomot clar de inclichetare.

Mandrina interschimbabild se zavora te automat. Verifi-
ca(i zavorarea tragand de mandrina interschimbabila.

Schimbarea accesoriilor

Capacul de protec(ie impotriva prafului 4 impiedica in mare
masura patrunderea prafului de gaurire in sistemul de prinde-
re a accesoriilor, in timpul func(ionarii ma inii. Atunci cand
introduce(i accesoriul ave(i grija sa nu deteriora(i capacul de
protec(ie impotriva prafului 4.
» Uncapacde protec ie impotriva prafului deteriorat tre-
buie inlocuit imediat. Se recomand caaceast opera-
ies fie executat laun centrude service post-van-
z ri.
Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus
(vezi figuraF)
Cu mandrina SDS-plus pute(i schimba accesoriul, simplu i
comod, fard a utiliza unelte suplimentare.
GBH 2-26 F: Monta(i mandrina interschimbabila cu sistem
SDS-plus 2.
Cura(a(i regulat capatul de introducere al accesoriului i
gresa(i-lu or.
Introduce(i accesoriul prin rotire in sistemul de prindere a
accesoriilor pana cand se blocheazd automat.
Verifica(i blocajul tragand de accesoriu.

—

Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus este proiectat a fi
mobil. Din aceasta cauza, la mersul in gol el se rote te excen-
tric. Acest fapt nu afecteaza in niciun fel precizia de gaurire,
deoarece burghiul se autocentreaza in timpul gauririi.

Demontarea accesoriului cu sistem de prindere SDS-plus
(vezifigura G)
impinge(i spre spate man onul de blocare 5 iextrage(iac-
cesoriul.

Montarea accesoriilor f r sistem de prindere SDS-plus
(GBH 2-26)

Indica ie: Nu folosi(i accesorii fara sistem de prindere SDS-
plus pentru gaurirea cu percu(ie sau pentru daltuire Acceso-
riile fard sistem de prindere SDS-plus i mandrinaacestorase
deterioreaza dacd sunt folosite la gdurirea cu percu(ie ila
daltuire.

Introduce(i o mandrind cu coroana din(ata 17 (vezi
Schimbarea mandrinei cu coroana din(ata , pagina 140).

Deschide(i prin rotire mandrina cu coroana din(ata 17 ast-

felincat sa poata fiintrodus accesoriul. Introduce (i acceso-

riul.

Introduce(i cheia de mandrine in orificiile corespunzatoare

ale mandrinei co coroanadin(atda 17 ifixa(i accesoriul prin

strangere uniforma.

Roti(i comutatorul stop percu(ie/stop rota(ie 11 aducéan-

du-lin pozi(ia gaurire .

Extragerea accesoriilor f r sistem de prindere SDS-plus
(GBH 2-26)
Roti(i man onul mandrinei cu coroana din(ata 17 in sens
contrar mi cdrii acelor de ceasornic cu ajutorul cheii de
mandrine, pana cand accesoriul poate fi scos.

Montarea accesoriilor f r sistem de prindere SDS-plus
(GBH 2-26 F) (vezi figura H)

Indica ie: Nu folosi(i accesorii fara sistem de prindere SDS-
plus pentru gaurirea cu percu(ie sau pentru daltuire Acceso-
riile fara sistem de prindere SDS-plus i mandrinaacestorase
deterioreaza dacd sunt folosite la gdurirea cu percu(ie ila
daltuire.

Monta(i mandrina rapida interschimbabila 1.

Fixa(i inelul de su(inere 21 al mandrinei rapide interschim-
babile. Deschide(i sistemul de prindere a accesoriilor ro-
tind buc aanterioara 20 pana cand poate fi introdus acce-
soriul. Fixa(i inelul de sus(inere 21 iroti(i puternic buc a
anterioara 20 in direc(ia sage(ii, pana cand se aud zgomote
clare de inclichetare.

Verifica(i fixarea sigura tragand de accesoriu.

Indica ie: Daca sistemul de prindere a accesoriilor a fost des-
chis pana la punctul de oprire, este posibil ca, in momentul ra-
sucirii acestuia in vederea inchiderii, sa se auda zgomotul de
inclichetare, insa sistemul de prindere a accesoriilor totu isa
nu se inchida.

in acest caz roti(i buc aanterioara 20 o singura data in sens
opus direc(iei sage(ii. Dupa aceasta sistemul de prindere aac-
cesoriilor se va putea inchide.

Roti(i comutatorul stop percu(ie/stop rota(ie 11 aducan-
du-lin pozi(ia gaurire .
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Extragerea accesoriilor f r sistem de prindere SDS-plus
(GBH 2-26 F) (vezi figura l)
Fixa(i inelul de sus(inere 21 al mandrinei rapide inter-
schimbabile. Deschide(i sistemul de prindere a accesorii-
lor rotind buc aanterioard 20 in direc(ia sage(ii, pand cind
accesoriul poate fi extras.

Dispozitivul de aspirare a prafului (Accesorii)

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale imetal pot fi daundtoare sanatd(ii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reacfii alergice

i/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
bina(ie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substan(e de protec(ie alemnului). Materia-
lele care con(in azbest nu pot fi prelucrate decat de cétre
speciali ti.
Folosi(i pe cat posibil o instala(ie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.
Asigura(i buna ventila(ie a locului de munca.
Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protec(ie
arespira(iei avand clasa de filtrare P2.
Respectal(i prescrip(iile din (ara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evita i acumul rile idepunerile de praf lalocul de
munc . Pulberile se pot aprinde cu u urin(a.

Pentru aspirarea prafului este necesar GDE 16 Plus (acceso-

riu). (vezifiguraJ)

Aspiratorul de praf trebuie sé fie adecvat pentru materialul de

prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene

sau uscate, folosi(i un aspirator special.

Capac de colectare a prafului (Accesorii)

Pentru colectarea u oara a prafului, fara aspirare, este nece-
sar un capac de colectare a prafului. (vezifiguraK)

Func ionare

Punere in func iune

» Aten ie latensiuneare elei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuies coincid cudatele de pepl -
cu aindicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
triceinscrip ionate cu 230 V pot func iona iracordate
la220V.

Reglarea modului de func ionare

Selecta(i modul de func(ionare al sculei electrice cu ajutorul

comutatorului stop percu(ie/stop rota(ie 11.
Pentru schimbarea modului de func(ionare apasa(i tasta
de deblocare 10 i roti(i comutatorul stop percu(ie/stop
rota(ie 11 pentru a-l aduce in pozi(ia doritd, pana cand se
inclicheteaza perceptibil.

—

Romana| 141

Indica ie: Nu modifica(i modul de func(ionare decat cu scula
electrica opritd In caz contrar scula electricd se poate deteri-
ora.

7
‘a' Pozi(ie pentrug urire cupercu ieinbeton
T osa piatra

=
&

Pozi(ie pentru g urire fara percu(ie in
lemn, metal, ceramicd imaterial plastic cat
i pentruin urubare

=f

iv

Pozi(ie Vario-Lock pentru reglarea pozi(iei
dal(ii

T fnaceasta pozi(ie comutatorul stop percu-
(ie/stop rota(ie 11 nu se inclicheteaza.

“‘9‘

7 Pozi(ie pentrud ltuire

Reglarea direc iei de rota ie
Cu comutatorul de schimbare a direc(iei de rota(ie 7 pute(i
schimba direc(ia de rota(ie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 9 este apasat acest lucru nu mai
este insd posibil.
) Func ionare spre dreapta: roti(i bilateral comutatorul de
schimbare a direc(iei de rota(ie 7 pana la punctul de opri-
re, in pozi(ia = .
O Func ionare spre stanga: roti(i bilateral comutatorul de
schimbare a direc(iei de rota(ie 7 pana la punctul de opri-
re, in pozi(ia mm .
Regla(i intotdeauna direc(ia de rota(ie pentru gaurire cu
percu(ie, gaurire idaltuire pe func(ionare spre dreapta.

Pornire/oprire
Pentru pornirea sculei electrice apasa(i intrerupatorul
pornit/oprit 9.
Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit, (ine(i-l pe
acesta apasat iapasa(i suplimentar tasta de fixare 8.
Pentru oprirea sculei electrice elibera(i intrerupatorul por-
nit/oprit 9. Daca intrerupatorul pornit/oprit 9 este fixat, a-
pasa(i-l maiintai iapoi elibera(i-l.

Pentru a economisi energie, (ine(i scula electrica pornitd nu-

mai atunci cand o folosi(i.

Reglarea tura iei/num rului de percu ii

Pute(i regla fara trepte tura(ia/numarul de percu(ii al sculei
electrice deja pornite prin varierea for(ei de apasare exercita-
te asupra intrerupétorului pornit/oprit 9.

0 apasare u oara a intrerupatorului pornit/oprit 9 are drept
efect o tura(ie/numar de percu(ii scazut. O datd cu cre terea
apasarii se mare te itura(ia/numarul de percu(ii.
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Cuplaj de suprasarcin

» Dac accesoriulseblocheaz sauseaga ,seintrerupe
antrenarea la arborele portburghiu. Din cauza for elor
care apar, trebuies ine iintotdeauna bine scula elec-
tric cuambele maini is adopta io pozi ie stabil .

» Opri isculaelectric isl bi iaccesoriuldac scula
electric se blocheaz . Pornirea ma iniiin timp ce dis-
pozitivul de g urit este blocat genereaz recul.

Instruc iuni de lucru

» inaintea oric rorinterven ii asupra sculei electrice
scoate i cablul de alimentare afar dinpriz .

Modificarea pozi ieid | ii (Vario-Lock)
Pute(i bloca dalta in 36 pozi(ii. in acest mod pute(i adopta po-
zi(ia de lucru optima in orice situa(ie.

Introduce(i dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.
Roti(i comutatorul stop percu(ie/stop rota(ie 11 aducén-
du-lin pozi(ia Vario-Lock (vezi Reglarea moduluide
func(ionare , pagina 141).

Roti(i sistemul de prindere a accesoriilor in pozi(ia doritda a
dal(ii.

Roti(i comutatorul stop percu(ie/stop rota(ie 11 adu-
candu-lin pozi(ia daltuire . Prin aceasta, sistemul de prin-
dere a accesoriilor se va bloca.

Regla(i direc(ia de rota(ie pentru daltuire pe func(ionare
spre dreapta.

Montarea capetelor de urubelni (vezifigural)

» Pune isculaelectric pepiuli / urub numaiin stare
oprit . Accesoriile aflate in mi care de rota(ie pot altfel
aluneca.

Pentru a putea folosi capete de urubelni(a ave(i nevoie de un

suport universal 24 cu tija de prindere SDS-plus (accesoriu).
Cura(a(i capatul de introducere al tijei de prindere i gre-
sa(i-lu or.

Introduce(i suportul universal in sistemul de prindere a ac-
cesoriilor rotindu-l pand se blocheaza automat in acesta.
Verifica(i blocajul tragand de suportul universal.
Introduce(i un cap de urubelni(a in suportul universal. Fo-
losi(i numaicapetede urubelni(a potrivite pentru capul de
urub respectiv.
Pentru extragerea suportului universal impinge(i spre spa-
te dispozitivul de blocare 5 i extrage(i suportul universal
24 din sistemul de prindere a accesoriilor.

intre inere iservice

intre inere icur are

» inainteaoric ror interven ii asupra sculei electrice
scoate i cablul de alimentare afar dinpriz .

» Pentrualucrabine isigurp stra icurate sculaelectri-
¢ ifantele de aerisire.

» Un capac de protec ie impotriva prafului deteriorat tre-
buie inlocuit imediat. Se recomand caaceast opera-

ies fie executat laun centru de service post-van-

z ri.

—

Dupa fiecare utilizare cura(a(i sistemul de prindere a acce-
soriilor 3.
Daca este necesarainlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a siguran(ei exploatarii, aceastd ope-
ra(ie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru au-
torizat de asisten(a tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asisten clien i iconsultan privind utilizarea
Serviciul de asisten(a clien(i va raspunde la intrebari privind
repararea iintre(inerea produsului dumneavoastracat ipie-
sele de schimb. Gasi(i desenele de ansamblu i informa(ii pri-
vind piesele de schimb ila:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultan(a Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre iaccesoriile acestora.

in caz de reclamalii i comenzi de piese de schimb vi rugdm
sa indica(i neaparat numdarul de identificare compus din

10 cifre, conform placu(ei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 34

013937 Bucure ti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultan(d clien(i: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile iambalajele trebuie direc(iona-

te catre o sta(ie de revalorificare ecologica.

Nu arunca(i sculele electrice in gunoiul menajer

Numai pentru rile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind ma inile iaparatele electrice ielec-
tronice uzate itranspunerea acesteiain
legisla(ia na(ionala, sculele electrice scoase
dinuztrebuie colectate separat idirec(iona-
te catre o sta(ie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modific rilor.

. €C a3 aHeToHa pu efeHu-
0 efjajo enefoToKo ydap, O ap

Y BHUMAHUE

Te 0-[ONY yKa3aHu
U/unuTe KUTpa M.

160992A33G|(13.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



OBJ_BUCH-2718-003.book Page 143 Thursday, October 13, 2016 11:15 AM

3 ON3 aHW T O-[ONYyTEP WH ENEKTPOMHCTPY EHT ceoT-
Hac [103a paH aHW OT €/IEKTPM ecKarta pe a eneKTPOWH-
CTpy eHTM (CbC3a paH a Ka en)MU[103a paH aHu OT aKy-
yNnatopHa arepu eneKkTPOMHCTPY eHTW ( e33a paH a
Ka en).

» -
.be3 op AbKbT M HeAOCTaTb HOTO OC eTneHue
oraTflac O OrHaT3a b3HMK aHEeTO HaTpy#o a3no o-
nyKa.
» .

’
. 0 pe eHapa oTa €NeKTPOUH-
CTPy e€eHTUTeCeOTAen TUCKPWU,KOUTO oratAa b3 Na e-
H T pa 00 pasHu aTepuanuuim apw.
> - i i -
, .
KO HM aHWETo @M ‘b€ OTKNOHEHO, O epja3ary ure
KOHTPONa Hafl ENEKTPOUHCTPY €eHTa.

. ON3 aHeTo Ha

OPUIMHANHK € CENM WU KOHTaKTMHA an  aPUCKaOT b3-

HWK aHe HaTOKO yaap.
>

. ’ i
i . oratoT noto @u e 3a3e €HO, PUCKbT OT b3HUK aHe
HATOKO ymape o-ron
» -
. POHUK aHETOHa Ofa ENEKTPOUHCTPY €eHTa O-
Miia ao acHoCTTa oTTOKO YAap.
> i, .

. O pPEefeHn UnuycykaHu ka enu
y en1 a aTpPUCKa OT B3HMK aHEe HaTOKO yAap.
4 A

’

3 ON3 aHEeTo Ha yabn wuTten,
peaHasHa €H3apa OTa Ha OTKPUTO, Ha an a pucKa oT
b3HUK aHEe Ha TOKO YyAaap.

»

. 3 0N13 aHETOHa pen a3eH pe-
KbC @ 3ayTe HATOKO €Ha an a0 aCHOCTTaOT b3-
HUK aHe Ha TOKO YyAaap.

»

»

»

>

>
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’
. OWH Wrpa3ce HOCT
pUpa OTa C eNneKTPOUHCTPY €HT O efdaun asa o-
CNeact Ueuskn  UTENHOTE KU HapaH aHW .

. OCEHeTOHa 0f 04 M3a On3 a-
HW ENEKTPOMHCTPY EHTW U3 bpLL aHaTa AeHHOCT I HH
pef asHU CPeACT a, KaTofM aTenHa acka, 3fpa M
NTbTHO3aT OPEHW O Y KU CbCCTa MNEHTpal ep,3a WT-
Ha Kacka MnW LWy 03arnylnTeny (aHTh oHM),Ha an  a
pUCKa OT B3HUK aHEe HATPY#oO a3no onyka.

’ ’

- . Ko, koraTo
HOCHTE ENIEKTPOUHCTPY €HTa, [ibp UTe pbCTacu bp Yy
YCKO M peKbC a ,MIMaKo ofa are3a paH a oOHa-
pe eHWe Ha eNeKTPOMHCTPY €HTa, Koratoe Ki e,
Cb €CT y a0 aCHOCTOT b3HWK aHe HaTpyao aano o-
nyka.

. 0 0 EHUHCTPY eHT,
3a pa eHHa bPT 0CE3 eHo, O efja PU MHMTpa -

n.

- . aka e 0 eTe
[la KOHTPONUpaTe eNnekTpOMHCTPY €HTa 0-A0 peun 0-
€30 aCHO, akO0 b3HWKHE HEO aK aHa CUTyalu .

. MpOKUTEZPE W, VK-
pallieHn Ta, bNTMTE KOCM OraTAa bar3a aHaTuuy -
Ne eHWOT BPT MU Ce3 eHa.

| s s

i . 3 ON3 aHeToHaac wpa-
LIMOHHACHCTE aHa all  apMCKO eTe,[bl a MCeHaoT-
[en arace pupa ora pa .

. €pa oTuTe 0-40 pen O- e30 ac-
HO, KOratTo U3 on3 ate Of O4 WU ENEKTPOUHCTPY EeHT
3aflafleHn OT pPOM3 OAMTEN [Ma a30H Ha HaTo ap a-
He.

9
NEKTPOUHCTPY  €HT, KOMTO He
0 €[a bAeM3KN  aHW KN aH O Pen WAeHW oT
pOM3 OAWTEN Ha WH,e0 aceHUTp ajia baepe OH-
TMpaH.
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s

- . .
a3l pka pe a a0 acHOCTTa OT33AeUCT aHe Ha
€NEeKTPOMHCTPY €HTa OHEe HU aHue.

> .

i . oratoca pbleTeHaHEo MTHM OTpe WTe-
NW, eNEKTPOUHCTPY EHTWUTE oratTja baaTuskn -
TENHO O aCHM.

> . -

. Muoro ot
TPYAO WTE3M0 ONYKW Ce b aTHaHemo pe OAaAbp a-
HW €NEKTPOMHCTPY EHTU U ypeau.
» - -
. 0 pe oafbp aHWTEpE € U WH-
CTPY €HTUCOCTPUPb O eOKa3 ar O- anKkoCb Po-
T NEeHWence of T O-NIEKO.

» , -

I, .
3 O3 aHETO Ha eNEeKTPOMHCTPY EHTM 33 Pa3Ni HH OT
pen WAEHWTE OT POW3 OAMTEN  PUNO €HW O Wla-
A0 aCHOCTTAOT b3HMK aHe HaTPYAO M 310 ONyKM.

. O0TO3MHA WHCerapaHTMpacCb paH daHeHa es3-
O aCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPY €eHTa.

> . @b3pencT ueto Ha Wy
0 efja peau3 Wkasary aHacny .

pU3ary aHa KOHTPON Haj eNEeKTPOUHCTPY €HTa O-
eflace CTMrHe 1oTpa M.

. PUKOHTAKTC PO OAHMK OAHA Pe eHWeTo
0 efiace pefage O €TanHWTe O bp HOCTW HA enek-
TPOMHCTPY EHTaMTO ajja PeAu3 MKaTOKO yaap.

- .@Nn3aHeTo Cb PUKOCHO €HWecC po-
OfHMLM OfHAa pe eHWe O efja peaus3 Mka O apu
TOKO yaap.Y pe [aHeToHaraso po of O efajo e-
fefoekc No3v . O pe AaHeToHa oo po OAM asa
OCNEeACT Merofe W artepuanHd eTMu 0 efja pe-
U3 UKaTOKO YyAap.
» -
i .
.CJ eTe pblie eNeKTPOMHCTPY EHTbTCE 0au
0-CUTYPHO.
> . eTain,3a a-
HaTC OO Ol M PWUC OCO NEHU WNWCKO U, e 3acTo o-
peH 03fpa O M CUIypHO, OTKOMKOTO, aKO Fo ibp MTe C
pbKa.
> s
.@ poTW eHcny au u3-
ON3 aHW Tpa OTEH MHCTPY €HT 0 efdafo peapyr
pen eTufa peau3 MKaHEKOHTPONMPAHO pe €cT aHe
Ha eNeKTPOUHCTPY eHTa.

€C a3 aHeToHa PU e[eHuTe O-[0My yKa-
3aHM 0 efjafio enenoToKo yoap, O ap
uMnuTe KMuTpa M.

Mon ,0T opeTepasrb a aTace KOPULAC WrypHTe 1, AoKa-
TO €eTeTe PbKO OACT OTO3aeKC /oaTayu , ocTa eTeoT o-
peHa.

NEKTPOMHCTPY EHTEe PEeHa3Ha €H3aY[apHo Po W aHe
€TOH, 3U[IapM M Ka €HHW aTepuarni, KakTo 1 3a Neko
KbpTeHe. OWCb OTakae Of Off 3a e3yJapHO PO U a-
He [bp €CHW arepuand, eTanu,Kepa W HU aTepuanuv
Nact acu. NEKTPOUHCTPY EHTU C ENEeKTPOHHOY pa ne-
HME U/, CHAMI a OCOKaHa bpTeHeca Of O WCb O

Takau3asa U aHe/pa3 U ae.

0 €epMPaHETO HaeNe EHTUTE Ha eNEKTPOMHCTPY eHTa ce
OTHaC [0M30 pa €HU Ta Ha CTPaHWLMTEC WrypUTe.

1 aTpoHHMK3a bp3o3a a aHe (GBH 2-26F)

2 C eH e aTpoHHUK SDS-plus (GBH 2-26 F)
3 atpoHHuK SDS-plus
4 potM 0 pa 0 aka a Ka
5 acto op a a TynKa
6 acTo op aHeHac eH e U
(GBH2-26 F)

pe KN arten3a oOcoKaTaHa bpTeHe
acto op a yTOH3a YCKO U peKsC a
9 yCcKO peKbC a

ATPOHHUK

(-]
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10 bytoH3aoc 0 0 Aa aHeHa pe kn  aten Ypa- 19 He3mo3a atpoHHuka (GBH 2-26F)
pu/C MpaHe Ha bpTeHeTo 20 pedHa TynkaHa aTpoHHMKAa3a bp303a a aHe
11 pe kn  arten Ynapu/C upaHe Ha bpTeHeTo (GBH2-26 F)
12 ByToH 3a perynupaHe Ha bl O MHHU OrpaHu UTen 21 e of M Ha TyNKaHa aTpoHHMKa3a bp3o3a a a-
13 BA O MHeHOrpaHu wTen He (GBH 2-26 F)
14 C o araTenHapbko atka( 307MpaHa O bp HOCT3a 22 yuepsa pa oyno wrenHacucre a*(GDE 16 Plus)
32 a aHe) 23 pa ocb WpatenHa y a*
15 Pbko atka( 30nMMpaHa O bp HOCT3a3a a aHe) 24 YW epcanHo rHe3goco awka SDS-plus*

*

16 curyputeneH MHT3a aTPOHHUKCbC3b eH eHel*
17 aTpOHHMKCbC3b eH eHel®
18  awkaSDS-plus3a aTpoHHWKa*

GBH 2-26 GBH 2-26 F
arano eHHo ep3611... BA30.. BA40..
PerynupaHe Ha CKOpOCTTaHa bpTeHe ° °
C WpaHe Ha bpTEHETO [ (]
@bpTeHe Hall CHO/Han o ° °
C eH e aTpOHHMK °
0 MHanHa KOHCY MpaHa O HOCT W 830 830
€CToTa Ha yfapute mint 0 4000 0 4000
Hepri HaeuHU eH yaap cbrnacHo EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
CKopoCTHa bpTeHe min’! 0 1300 0 1300
He3no apa OTEeH UHCTPY eHT SDS-plus SDS-plus
Ma €eTbp Ha lMiKaTaHa ana mm 50 50
Makc. aMa eTbpHa po W aHW OT Op.:
beToH * mm 26 26
uaapu (CKy a opkopoHa) mm 68 68
Cro aHa mm 13 13
bp €CHM aTepuanu mm 30 30
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
nacHasa wTa @l/m o/

*He Of Of 03aKy U OPKOPOHM

aHHWTE Ce OTHAC TAOHO WHanHoHa pe enue [U1230V. pupasnu HOHA pe eHWue,KaKTOM PUC eUMATHATE U3 BAHEHU 3aH KOM CTPaHW aa-
HHWTE oOraTjace pasnu a ar.

i

—

GBH 2-26 GBH 2-26 F
CTOMHOCTMTE HAM3NMb  aHM WY Cca o0 peaenenu cbrnacHo EN 60745-2-6.
Pa HW €T0 Hawu3Mb aHM Wy O MKHO eHoe
Pa HM eHas yko OTOHan raHe dB(A) 91 91
Mo HocTHa3 yka dB(A) 102 102
€0 pepeneHocT K dB 3 3

bNHaTa CTOAHOCTHA M pauuuTea, ( eKTopHaTacy a OTpUTEHa pa NeHn )MHeo pefeneHoctraKcao pefenenucbraac-
HO EN 60745-2-6:

YOapHO PO M aHe  eToH:

a m/s? 17,5 16,5

K m/s? 1,5 1,5
bpTeHe:

a m/s? 14 14

K m/s? 1,5 1,5

Bosch Power Tools 1609 92A 33G|(13.10.16)
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0CO €HOTO TO apbKO OACT 03aeKC noatauu pa Hu e
Ha reHepMpaHUTe M pauuu e U3 epeHO CbIMacHo poueay-
pa, cTaHgaptusaupaHa EN 60745, o epacny u3acpa -
H  aHe Ha eNeKTPOMHCTPY eHTU eAMH CAPYr. O€ Of 0f -

0Cb OW3a pej apuTeNHAaOPUEHTMPO b Ha pPeLEeHKaHa

HaToO ap aHeTooT W pauuu.

0CO €HOTOHW O HareHepupaHuTe W pauuue peacta u-
TEMHO 33 Hall- eCTOCPe aHWTE PUNO EHM Ha eneKTPOMH-
CTPY €HTa. KOO a €EeNneKTPOUHCTPY eHTbT bAeu3 ons-
aH 3a ApYrv JeMHOCTH, C Pasfih HW pa OTHU MHCTPY EHTH
WNM e3He0 OAM OTOTE HWU eCKOO CNy aHe,HW OTOHa
M pauuuTe O efjacepasnM a a. 0 a MU Orojay enu-
M 3Ha MTENHOCY apHOTO HATO ap aHeoT W pauuu  po-
LecaHapa oTa.

aTo Hata peLieHKaHaHaTo ap aHeTooT M pauunuTp a
[a bAaT 34 aHW pef MO W epuopuTe, KOMTO eneKTpo-
MHCTPY EHTbTEW3KN EeHMWMpa OTU, HOHece On3 a. O-
a W Orno3Ha WTeNHOJAaHA anucy apHOTOHATO ap aHe
0T M pauuu.

pen uc anTe 0 bNHWTENHW epku3a ped a3 aHe Ha pa-

0Te M CEeneKTPOUHCTPY EHTaOoT b3AEUCT MeToHa W-

pauuuTe, Ha pU ep:Te HM €CKOO Cy  aHe Ha

€NEeKTPOMHCTPY €eHTau pa OTHWUTE UHCTPY EHTH, OoAdbp a-
He Ha PbLETe TO /W, Lienecbo pasHa opraHu3auM Hapa oT-
HWUTE CTb KH.

14,

( - )
Mo etepga ocra Tec O aratenHatapbko atka 14 pak-
TH €CKM  POM3 ONHA O03WLM ,3a[1a CU OCUIypuTe YO Ha
M €30 acHa 03uUM Hapa oTa.
a bpTeTe IONHATAa PbKO aTKaHaC O aratenHarta pb-
Ko atkal4 ocoka, 0 paTHaHa aco HWKO aTtacTpen-
Ka W HaKNoHeTeC 0 aratenHatapbko atkald  enaHa-
Ta 03uuM .CnenTo a3aTerHeTe OTHO O I0NHATa PbKO -
aTkaHac O aratenHatapbko artka 14, kato 3a bp-
TMTE O OCOKaHa aco HUKO aTa CTpenka.
@HM a aMTe3a a a arafieHTaHac O ararenHara pb-
KO aTkaja o agHe ped WAEHM 3aLienta kaHan
Kop yca.

(- )

C 0 0 TaHagbn 0 MHHM orpaHu uten 13 pen-
apuTeNHO O efja bAeYCTaHO eHafbn O WHATaHa po-
n ave X.

aTicHeTe YTOHa3afAbll O MHHM OrpaHu uten12wu o-
CTa €Te OrpaHW MTen  rHe3[oTO C O aratenHara pb-
Ko arka14.

arpa eHata O bp HOCTHAa bl O WHHW OrpaHu uTen
137p afjaeo bpHata Hagony.
@KapaiTe pa OTHM MHCTPY €eHTCO alka SDS-plus no
y op  aTpoHHWKa SDS-plus 3. @ poth eHcny ail b3-
0 HOCTTa3aW3 ecT aHe Hapa OTHU WHCTPY eHTC
0 awka SDS-plus 0 epapo enefioHe pa WIHO Ha-
CTPOM aHeHa/bN O MHaTaHa po W aHe.

3[bp aWTe b/l O MHHM OrpPaHW UTENTONKO a, € pas-
CTO HMETO OHa pa NeHWe HaocTa € [y bp aHa
C PeanoToMHaAbl O MHHM OFpaHu WTenjaepa HoHa
enaHatafibl 0 MHaHa po W aHu ot op X.

PYYOAPHO PO M aHe M KbpTeHe Ce Hy [aeTe OT MHCTPY-
eHTUC O alika SDS-plus, koutoce octa T  aTPoOHHMKA
SDS-plus.

a esy[apHo PO W aHe [bp €CHU aTepuand, etanu,
Kepa M HU aTepuanui nacT acu,Kaktou pu3a U a-
He/pa3 W aHeceW3 ON3 aTWHCTPY EHTW, W TOO allkaHe
eSDS-plus (Ha p.C peanacuUUNMHOPU HAO allika). aTesu
MHCTPY €eHTM CeHy AaeTeoT aTPOHHMK3a bp303a a a-
He, Pec . aTPOHHMK CbC3b €H eHel,.

—

(GBH 2-26)

ajla o0 etejapa OTUTE CMHCTPY €HTW e30 alika SDS-
plus (Ha p.c peanacUMNMHOPY HAO alika),Tp  aja
OHTWpaTe of oA ATPOHHMK ( aTPOHHMK CbC3b €H e-
Hel, PeC . aTPOHHMK3a bp303a a aHe,Heca KN €HU
OKO NIEKTO Kata).

(- .C)
a MITe 0 awkara SDS-plus 18  aTPOHHMK CbC3b €H
eHell 17. acTo opete aTPOHHMKA CbC3b eH eHel 17
Cc MHTa 16. y -

(- .C)
0 UCTeTeKpa Ha o alkatauroc a eTefeko.
(JKapailTe aTPOHHWKACbC3b €H €eHeuC OCTa eHa
0 aluKkacbC3a bpTaHe THe3[0To,JoKaToCce3a aHea -
TO aTW Ho.
Y epetece, e aTPOHHUKbTCbC3b €H eHele3a aHar
34pa 0, Kato ro U3dbp ate.

pe ecTteTe3acto op a ara TynkabHasaguu3 agete
aTPOHHMKA CbC 3b eH eHel 17.

/ R
(GBH 2-26 F)
GBH 2-26 F: aTtpoHHHKbLT SDS-plus2 o enecHopja bae
32 EHEHC KN €HM OKO JIeKTO KaTa aTpPOHHMK 3a
bp3asa Hal.

(- .D)

30bp aiTe3acTo op a U pbcTeH6HAC eH e U
ATPOHHMK Ha3af, 3apb Tero Ta3W O03WUM M U3Lbp-

160992A33G|(13.10.16)
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aite atpoHHuka SDS-plus 2, pec . aTpoHHMKa3a bp-
3a3a Halwa pep.

Cnenfie OHTMpaHe aseTec eH € W aTPOHHMK OT 3a-
BPC  aHe.

(- -)

peaMpa ocTa UTeC €H e M aTPOHHWK,F0 O UCTe-
TEUC a eTeNeKko o alkara .

a aHete atpoHHMKa SDS-plus 2, pec . aTpoHHMKa 3a
bp3a3a Halcl natapbka. dkapattec eH e U a-
TPOHHMK CbC 3@ bpTaHe Ha rHe3foTo 19, fokarto yceTute
0T eTM 0 pe paK aHe.

C eH e M T aTPOHHMKCE3acTo Op aa TO atu Ho.
Y epetece, e aTPOHHMKbTE3a aHaT3fpa o, Karo ro
u3gbp ate.

pOTM 0 pa 0 aTaka a Ka4orpaHu a aCUIHO POHUK a-
HETOHAOTAEN W Ce PUKbPTEHE pa  ATPOHHMKA. pH
0CTa HeHapa OTHM WHCTPY €HT HM a ailTe jaHe o-
penute potv 0 pa O ataka a kad.

» -

SDS-plus
(- -F)
C atpoHHMK SDS-plus 0 eTefa3a eH Tepa OTHU MH-
CTPYy EHTNEeCHOMYAO HO €3M3 ON3 aHeHaC O aratenHu
MHCTPY €HTH.

GBH 2-26 F: ocTa ete atpoHHuka SDS-plus 2.

0 WCTeTeO alKataHapa OTHW WHCTPY EeHTM C a e-
T€ NEKO.

@KkapaiTe pa OTHA WMHCTPY EHT  aTPOHHWKACbC3a bp-
TaHe, IOKaTO bfe3a aHaTa To aTh Ho.

Y epeTece pe3u3gbp aHe, eesa aHaragpa o.

CbImacHo PHHUM acu Ha AeACT Mepa OTHU THUHCTPY eHT
€0 awkaSDS-plusec 0 oaeH. opaguTo a pU bpTEHE
Ha paseH Of b3HWK aPafHanHO OTKNOHEHHE. 00 a eHe
CeoTpa3 aHaToO HOCTTaHa PO W aHW OT Op, Tbi KaTo
pU PO U aHeC PeAnoToCceca OLEHTPO a.

- SDS-plus
(- G)
pb HeTe3acto op a ara Tynka5Hasagwus amete
pa OTHU WHCTPY EHT.

SDS-plus (GBH 2-26)

: €W3 ON3 alTe MHCTPY eHTM e30 alika SDS-
plus3aynapHo po M aHe UMM KbpTeHE PH YAApHO PO -
aHe U KbpTeHe MHCTPY eHTW e30 alika SDS-plusu a-
TPOHHUKbTCE O pe Aar.

0CTa eTe aTPOHHUKCbC3b eH eHell7( u T1e C Ha
Ha aTPOHHWKACbC3b €H €eHel , CTpaHuua 147).
pe33a bpTaHe Hal 00T OpeTe aTPOHHMKA CbC3b EH
eHell17,Tonko a, epa OTHW TUHCTPY eHTAa O eja
b€ 0CTa €eH.
OKapalTe KN aHa aTPOHHWKA  pefHa3Ha eHWTe 3a
L|enTa oT OpMHA aTPOHHMKA CbC3b €H eHel 17 n3ater-

11:15 AM
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HETE MHCTPY €HTapa HO epHO, KaToM3 On3 are M TpuTe
oT opa.

a bpTeTe pe KN aren 3aymapHo po -

aHe/c uMpaHeHa bpreHeTo1l  03MuM Ta PO W a-
He .

SDS-plus (GBH 2-26)
a bpTeTe TyNKataHa aTpOHHMKACbC3b eH eHel 17
0 paTHOHa aco HUKO aracrpenkac 0 O TaHac e-
LUManuaMpaHn Kn ,[i0Kato Ppa OTHW THHCTPY €HT O-
e/la beu3 afieH.

SDS-plus (GBH 2-26 F) ( - H)

: eW3 ON3 alTe UHCTPY eHTU e30 aluka SDS-
plus3aynapHo po M aHe UMM KbpTeHe PH YAApHO PO -
aHe U KbpTEHE MHCTPY eHTW e30 alka SDS-plusu a-
TPOHHUKbTCE O pe Aar.

oCTa eTe aTpOHHMKa3a bp3o3a a aHel.

a aHere TynkaTa2lHa aTpOHHMKa3a bp3asa Ha.
T OpeTe aTpPOHHMKA, KaTo bPTUTe pefHata Tynka 20,
[IOKaTO MHCTPY €HTbT O efja bAe OcTa eH. aapb Te
Tynkata21v3a bpTete pegHatra Tynka20 cunHO  O-
COKaTa, yKasaHa CbC CTpenka, J0KaTo yeTe oT €TIu 0
pe pak aHe.

Y epetece, eMHCTPYy eHTbTe3a aHatagpa o, Karoce
0 WTaTe [jaro M3dbp are.

: KO aTPOHHWKbT € WNOT OpeH JoKpaH, pH 3a-
TTraHeTo y O eflace ye pe paK aHe, €3 MHCTPY eH-
TbTAa be3acTo OpeH.

@Takb Cny anM3a bpTeTe peaHata Tynka 20 eAHOKpPATHO
0 paTHOHa 0coKaTa, yKasaHa cbe cTpenka. Cnegto a a-
TPOHHUKBT O efacesar ap OTHO O.

a bpreTe pe KN aten 3aymapHo Po W aHe/C -
paHe Ha bpreHeto 11 03WUM Ta PO W aHe .

- SDS-
plus (GBH 2-26 F) ( - )

a aHere Tynkara2lHa aTpoHHMKA3a bp3o3a a a-
He. T OpeTe aTpOHHMKA pe33a bpTaHeHa peqHara
Tynka20  OCOKaTa, yKasaHa CbC CTPenKa, JoKaro uH-
CTPY EHTBT O e/a bAew3 ajieH.

( ;
)

> pao eO0Tlen WCe PUO pa OT aHeToOHa arepuanv

Karo Cbbp a WOMO O OM,H KOM WAO e[bp ecuHa,
WHEpanM W eTanu oraTja baaro acHu3asapa ero.
OHTaKTbTIO KO aTaunu [Mlll aHETOHaTakW a pa o e
oratfa Peaus WKaTanepru HU Peakuuu u/unusa on -
aHW HaOM atenHuTe bTM aHapa ote U C
€NEeKTPOUHCTPY eHTaMIMHA Wpa W CeHa NM30 Mua.

peneneHd pa o e,Ha p.oTaen MTece pUo pa-
OT aHeHa YKM/[b ,CeC WTarT3a KaHLUEpPOreHHH, 0Co e-
HO KO WHauM C W WKaIM3aTPETUPaHe HaZbp ecHHa
( po at,KoHCEep aHTMMAp.). O ycKaceo pa OT aHeto
HaCcbbp a Ma3 ecT aTepHannca 0O0TCbOT €THOO Y-
eHUK v MUMPaHU N1La.
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0 b3 O HOCTM3 ON3 aiiTe oA O a3ao pa oT-
aHWM  aTepuan cucTe asa pa oyna He.
CUryp auTefio po PO eTp aHeHapa OTHOTO
cro.
pe opb acewu3 ON3 aHeTO HaAM aTenHa ackac
MNTLP OT Knac P2.
C a3 adte anupgHWTe b QaliaTa CTpaHa 3aKOHO M pas-
open M, anWoHM PUO pa OT aHe HaCbOT eTHUTE a-
TepUaTH.
> .
pa bT 0 enecHojaceca O b3 /la EHW.
a pa oyna HeToeHeo oM O on3 aHeto Ha GDE 16
Plus(Hee kn eH OKO nekto Kata). ( M Te wr.J)
3 ON3 aHaTa pa OC YKa kaTp aflae PWrodHa3apa-
0TaCo pa OT aHM  arepuan.
KO pupa oTaceoTden 0CO eHO pefeH3a3sfpa eto pa
WNW KaHLIEPOTeHeH pa , U3 On3 alTeC euuanusupaHa pa-
0C YKa Ka.

)

aNecHOTO Cb MpaHe HaoThen U Ce pa eHeo 0au o
On3 aHeToHa pa ocb uparenHa y a. (u 18 ur.K)

—

230V,
- 220V.

3 epeTepe W aHapa OTaHa eNeKTPOMHCTPY eHTac o-
0 TaHa pe KN aten yAAapHO PO W aHe/C MpaHe Ha
bpTeHeTo 11.

aC HaHape M aHapa OTaHATMCHETe OC O-

0 gaa u ytoH1l0u3a bpTete pe kN aten

YOAapHO PO W aHe/C MpaHeHa bpTeHeToll  enaHata

03MUM , IOKATO yCeTUTe O afaHeTo y  03WUM COT-

€M 0 pe paK aHe.

:C eH UTepe M aHapa OTaca O PUMU3KA -

€H €NIeKTPOMHCTPY €HT @ POTU €H Clly au eNeKTPOMH-
CTPYy €HTbT O efa bhe O peaeH.

O3UUM 3a E€TOH
MNKU Ka €HHW artepuanu

03WLM 32 e3yfapHo Abp-
€CHM atepuand, eTanu,kepa WU HU a-
TEpPUANM U NACT acH, KaKTo 1 3a

332 M aHe/pas W aHe

o3vuM Vario-Lock3a uKcHMpaHeHa o-
3WUM Ta 3a KbpTeHe

pe kN aten TyAapHo po -

aHe/c upaHeHa bpTeHeTo 1l1Hece uk-
CHpa Tasu 03ULM .

O3ULM 3a

C oo TaHa pe k1 aren 7 0 eTefjacC eH Te 0Co-

KataHa bpTEHE Ha eNEKTPOUHCTPY €HTa. 0 a0 a eHee

b3 0 HO PHHATUCHAaT YCKO pekbC a 9.

n :3a bpTete pe K
KataHa bpTeHe 70T/ eTe CTpaHu A0y op
-

e :3a bpTeTe pe Kn
KataHa bpTeHe 70T/ eTe CTpaHu A0y op
-
pUYOAPHO PO M aHe, PO W aHe M KbPTeHe yCTaHo -
aiTe MHarMf CHa OCOKaHa bpTeHe.

aten 3a 0co-
03ULM

aten 3a oco-
03U

a Ha eNeKTPOMHCTPY €HTa HaTUCHETE Y-
CKO U pekbC a 9.

a Ha YCKO MU peKbC a ro3aapb Te
HaTUCHAT M €IHO Pe EHHO HaTMCHeTe YTOHa 8.

a Ha eNeKTPOUHCTPY EHTa oT ycHeTe Y-
CKO M peKbCc a 9. KO YCKO U T peKkbC a 9e3sa-

CTO OpPEH, bP 0r0 HATUCHETE KPATKOTPAHHO M CNeATo a
o 0T yCHeTe.
afla ecTUTe eHepryt ,[ipb Te eNEKTPOUHCTPY EeHTa KN -
eHca 0Koratoro ons are.

@3a MCM OCTOT CMNaTa Ha HATUCKAHE HA YCKO U PEKbC-
a 9 0 ere e3CcTe eHHOAa perynupare CKopocTtaHa bp-
TeHe/ ecToTata Ha yjapuTe Hapa OTe W eNeKTPOUHCTPY-

HT.

€KW THATUCK bP Y YCKO M PeKbc a 9 peau3 K a

anKka CKOPOCTHa bpTeHe/HUCKa ecToTaHaynapure.Cy e-
M @ aHe HAHATUCKACey €M a auCKOpPOCTTaHa bpTeHe,
pec . ecroTata Ha yaapure.

160992A33G|(13.10.16)
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| (Vario-Lock)
Mo eTtepasacto oputeceka a 36 pasnuM HU O03ULMK. O
TO3WHA MH O eTe WHarMjapa OoTUTe O TW anHata pa-
OTHa O03WLM .

oCTa eTe  aTPOHHMKa Ceka .

a bpTeTe pe KN aTeN yAapHO PO W aHe/c MpaHe

Ha bpreHeto1l o3uuM Ta Vario-Lock (1 Te 3 op

Hape M aHapa oTa,CcTpaHuua 148).

a bpTeTe aTpOHHMKA  enaHata O3uuM .

a bpTeTe pe kN aten yAapHO Po U aHe/c upaHe

Ha bpTeHeto 11  03uuM Ta KbpTeHe .CTO a aTpoH-

HUKBbT CE  MKCMpa TeKy aracu O3WLM .

pY KbpTEHE YCTAHO €eTe [ CHAa OCOKaHa bpTeHe.

| ( )
(- -1
» -
/ .@bpT W Tcepa-
OTEH MHCTPY €HT O efiaceu3 eTHe.
au3 on3 aHe HaHakpalHWUM3a3a U aHe( MTO €)ceHy -
[laeTe OT YHU epcanHo rHe3no 24 co atuka SDS-plus (He e
KN €HO OKO NeKTO Kara).
0 WUCTeTeKpa Hao alKatamMroc a erveneko.
(JkapaiTe YHM epcanHoTO THe3[A0  aTPOHHMKA CbC 3a-
bpTaHe, 4OKATO bfe3a aHatoa To aTi Ho.
Y epetece, erHesfotoesa aHato pa WHO,Katoo -
uTaTe Aa ro usgbp are.
0CTa eTe HaKpahHMK3a3a M aHe ( UT) YHU-
€pCanHoTO rHe3[0. 3 ONn3 aWTeca O HaKpamHULM,
OfL, O4 M3aI/Na UTEHAaCbOT ETHUTE WHTO €.
a/ile OHTMPAHe HaYHW epcanHoTorHesno5 pe ecrere
3aCTo Op a ara TynkaHasajwWu3 ajeTe rHespoto 24
OT aTPOHHMKA.

0 WCT aite anOHHMKa3CI’Ieﬂ C KO On3 aHe.
OoratToeHeo OAM a3a HaHasa paH a WU Ka en,T
TP ajacewus bpliM OTOPU3UpPaH Cep W3 3a ENEKTPOUH-
CTpy eHTM Ha bow, 3ajace3a asMHW OTOHAa €30 acHOCT
Ha eNIEKTPOUHCTPY €EHTa.
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Tr0 OPMHA b POCHTECUOTHOCHOPE OHTaM OfApb Kara
HadawK poayKT O eTefia ONy WUTe OTHAWMK Cep M3eH
oTaen. MoHTa HM epTe MMMH Op alM 3ape3ep HU ac-
TM O eTeflaHa epuTeCb O Haappec:
www.bosch-pt.com

KM bTHabow3aTe HY €CKUCb €TMWU PUNO EHW e OoT-
ro OpucCyao ONCT MeHa b POCHTE @M OTHOCHO HalLUTE
POLYKTU MU A0 BIHUTENHWUTE PUC OCO NEHU 3aT

Mon , pu b pocMu pu Opb aHeHapesep HU acTu u-
Harn oco ante 10-uM peHu Katano eHHo ep, M3 UcaH
HaTa enkaraHaypefa.

E
Bow Cep u3 eHTbp
apaHLWOHHHW 1 U3 bHrapaHLMOHHM pe OHTH
yn. epHu pbx51-b
FPI BusHec Lentsp 1407
1907 Co u
en.: (02) 9601061
en.: (02) 9601079
akc: (02) 9625302
www.bosch.bg

Cornepno a3 aHe HaOKONHATACPea eNeKTPOUHCTPY EHTBT,
[0 BIHWTENHUTE PUC OCO NEHM MO aKOo KataTp  aja
bAaT OANO €HWHA Of O4 a pepa OTkasa O TOPHOTO
M3 ON3 aHeHacbgbp a MTece T Cypo MHM.

€U3 bp/ WTe eNEeKTPOUHCTPY EHTW PU UTO WUTEOT afb-
uu

CbrnacHo wpektv ataHa C2012/19/EC
OTHOCHO PaKy aHu eNneKkTPU eCKu W enek-
TPOHHM YCTPOMCT auyT bp fAa aHeTo W
KaTo HaLMOHANEH 3aKOH eNEKTPOUHCTPY-
€HTUTE, KOUTO HE OraTjjace U3 On3 ar
0 e eTp ajacecb WparOoTAeNHo M Aaa
baT OflaraHMHa Oof O a pepa 0TKa3ao On3oT O-
p aHeHacCbabp a WUTeCe T  TOPU HUCYPO MHMU.
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InPEQynPEQYBAHE

. PELUKNTE HAaCTaHATW KaKo Pe3ynTar of

He puop y a) e0 e3 eHOCHUTEHA O eHWMY arcT a
0 e/a Peans WKaaT eNeKTpu eHyaap, o ap u/wnu

TEWKN O peau.

OW OT ENeKTPWU eHanaT OHa O EeHUTe3a €3 efHOCTCe
OIHECY aHa eNEeKTPU HUa apaTH LITO KOPUCTAT CTPpY*a (co
CTPYEH KA €M) MENeKkTPU HUa apaTH LUTO KOPUCTAT aTepuu
( eacTpyeHka en).

. €YpPeaHWOT UNK HeoC eTNieH pa OTeH
pocTop O €efajno enefio Hecpe+u.
>
,

N . NEKTPU Hute
da apatMcosfia aat UCKpH,Kou o ena*aaa anar pa Ta
WNK apeata.

> - i i
. OKOMKY
HewTo@mro o pe U HWU aHueto, O ep,a*awary ute
KOHTpONaTa Haf, ypeaor.

. € eHy a) eToHa
PEKUHY @ OTMCOOZ ETHUTE, UOHUO3HWTOHA any aar
PU3MKOT OfI €N1EKTPH €H yaap.

»

I 9 9
- . OCTOW3rofie €H PU3MK Off ENEKTPU eH
yAap, AOKONKY PalleTo Teno e 3ase  *eHo.
» - -
. afery a) eToHa ofia O eNeKTpU HWOT
a apaTrosrone y apu3WKOT O €NEeKTPU eH yaap.
>

LUTETEHHOT UMM C MTKAH Ka enro3rone y apusuKoT3a
enexkTpu eH yaap.

»

>

»

>

»

»

»

]

OpVICTe) €TO Ha coof €TEH pPOAONT €HKa €nHa
OT OPEHOTroHa any apuU3UKOT OA ENEKTPU eH yaap.

Y 0Tpe ara Ha 3aWTUTHUOT ypea coAM epeHUmn*anHa
cTpy*aroHa any apuanKOT Off eNEeKTPH eH yaap.

s

. [IlEH O eHT

HaHE HW aHWe pUY OTPe aTaHaenekTpu HUWOTa apar
0 efajo enepfocepuMosHd o peau.

. 0CE) eTOHA3AWTMTHAO Pe a,KakoHa P. acka
32 pa ,0 Yy KW3a3alliTuTa Of Nu3ra) e, 3allTUTeH Lune
WM 3alLTMTa 3a CNly OT, 03a WCHOCTOA MOOT M
pY eHara Ha enekTpu HUOTa apar,foHa any a

PU3UKOT OO O peau.

/

. OKOMKY PH HOCE) 10 Ha
a apartor,CTerocra une PCTOTHAa PEKUHY a OT MM CTe
0 PUKNY WNeypeaoT AodeKae Ky eHHaHa o'y a) e
COCTPY'a,0 @ 0 efJa Peau3 uKaHecpe+a.

3

OKOMKY M aanaTunukny OHeKo*oaaeno ure
HaypemoTITOCe Prat,0 a O e/Jado efe/io O PeaM.

- . aTo*Ha MH+e O € 040 popjaro
KOHTPONMpaTe eNeKTPU HAOTa apaT O HEeo eKy aHu

CUTYyaUuu.

1
’
. €CHatao neka,

HaKUTOT UK floNiraTa Koca O eface3a aratof

O4 U HUTe feno w.

OpUCTE) €TOHA 1L YKy a 3a pa He'aHa any a

0 acHoCtaon pa .

Co coof eTHMOT eNeKTPM eHa apar +e pa oTuTe
00 POWU OCUTypHO O033aaaAeHUoTAO0 €HHapa OTa.

ap(:lTOTKO’t 0 eteHe 0 €
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Jace Ky MWIMHWCKNY W,*asarpody a e3 edHocTau
opajace 0 pa W.
> /
s

s

. Me epkusa
peny pemy a) eroc pe y aaTHe HU aTenHuoT CTapt
Ha eNneKTPU HMOT ypef.
> 1

. NEeKTpu HWTEa apaTh ce 0 aCHW, [JOKOMKY r'v
KOPUCTAT HEUCKYCHU NULa.
> - . .

. MHory Hecpe+1
C 0'aTa pM MHA*au aaT 0/0oWOO0Ap Y aHuTe
€NeKTPU HU A apaTtu.
> - .
QHW aTenHo 0flp y aHWTe anaTM3ace e) e Co OCTPH
pa 0 M3ace €) e 0 anKyce3arna y aatucoHu
ONleCHO Ce pa OTH.

> s )

OpHCTE) eTO Ha eNeKkTpU HWUa apatv3ajpyray oTpe a
OC €HHa efieHaTa 0 €fja/l0 efe o O ACHU CHTYaLH.

.Ca OHaTO*Ha WH +€
MIOETE CUTYPHU O €3 e[HOCTA Ha ENEKTPU HUOT
a apar.

> . 300 eHoCTaHa y a a
0 efla NWaeHary e) etoHacny or.
» 9
.y e)ero
Ha KOHTpOnata o efjafio eaefio O Peau.
} -

OHTAKTOTCOCTPY*HMOTKA €N O € eTaNHUTeJeno MHa
ypemoTAarucra U O4Ha OHMAAMO efe 0 eNeKkTpu eH
yaap.

» 9

OHTAKTOT CO
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eNeKkTpU HAKa MM 0 efafio efefo o apu
€MIEKTPU eHyaap. LWTeTy a) eToHaraco ofoT 0 eja
[0 efie 0 eKC No3u*a. a nery a) eto 0 Of0 OfHM
lle KA peau3 WKy aowWTeTy a) eunu 0 epja
peau3 Wka enexkTpu eH yaap.
» . -
i
- .CoeneKktpu HAOTA apaT OCHUIYpHO +&
y pa y ateakorojp WTecop ere AnaHku.
> i . OKOMKY 0
3al} pCTUTE CO yper 3a3aTerHy a) e UNK eHre e, Torall
ap eTowWToCeo0 pa OTy acefp M oL PCTO OTKOMKY
€0 Pawwara paka.
»
s .
naroTiuToce €THYy a O ejface NOKMpauAajo ene
[OTY €) e KOHTPONa Hafl ypenor.

. PELUKUTE HACTaHATH KaKo
pesynTatof He puap y a) eno
€3 eHOCHWTEHA O EHU MUY atcT a o0 €
[a peau3 WKaaTenekTpu eHydap, o ap
UMNUTeWKU O peau.

@e onu eoT opeTe*a PeKNo eHartaCTpaHMLuaco pHKas
Ha eNeKTPU HWOTA apar, uap ere*aoT opeHa 4oAeKaro
WTatey arct oto03ay OTpe a.

NEKTPU HAOTA apaTeHa eHeT3aymapHomy e€)e o
€TOH, LMIMM U KA €HKAKoW3a WHOANeTy a) e. 0*UCTO
Takae OrodeH3afy e€)e esygapu ofap o, eTan,
Kepa WKau NacTMKa. NEKTpU HUTea apatu co
eNeKTPOHCKa perynalu*a v Tek e 0/4ecHo Ce UCTO Taka
OrofiHM 33 3awwpa y a) e.

Bosch Power Tools
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A

] 12 0 e3a ofecy a) eHarpaHu HMKOT3a[na O MHa
y €epupa) eTo Ha CIMKUTE COKO  OHEHTH Ce OfHECY aHa 13 paHu HMK3afna o uHa
PHKA30T Ha eIEKTPU HUTE a apaTMHarpa W Kara 14 0 onHuTenHagpiuka (M307MpaHa O pLUMHA Ha
CTpaHuua. QplUKaTa)
1 BpsosaresHa3a eHnW arna asafgy e€) e 15 Pa Ka(M3onMpaHa O plMHa Ha AplIKaTa)
(GBH2-26 F) 16 CurypHocHasa pTka3a3a ecTataria asafy e)e*
2 SDS-plus-3a eqnu arna asagy e) e (GBH2-26F) 17 a ecrama asagy e)e*
3 pu arHaanar SDS-plus 18 SDS-plus- patvnosa pu arsarna atasafy e) e
4 a aksasawTutaod pa 19 pu arsama atazagy e) e (GBH2-26F)
5 aypasasakny y a) e 20 pedHa aypasa paosaTe3Hartasa eHNM arna asa
6 pCcTeH3as3akny y a) eHasa eHnM atarna asa ny e)e(GBH2-26F)
ny e)e(GBH2-26F) 21 ateseH pcTeH3a p303aTe3Hatasa eHnu arna asa
7 DpekMHy a 3a eHy a) eHa pa euoTHa pre) e ny e)e(GBH2-26F)
8 0 e3a MKcMpa) eHa peKuHy a oT3a 22 @u yky a 3a pa *(GDE 16 Plus)
KNy y a) e/uckny y a) e 23 Ka a e3aco upa) eHa pa *

9 pekuHy a 3a Kny y a) e/Mckny y a) e 24 Yuu ep3aneHpp a SDS-plus- patunosa pu ar*
10 o e3aoTkny y a) e3a peKMHy a or3a3a upa) e * -
Haynapu/ pTe u
11 pekuHy a 3a3a Wpa) e Haymapu/ pte U
|

GBH 2-26 GBH 2-26 F

Bpo* Ha nen/aptMkn 3611 ... BA30.. BA40..
OHTpONaHa po’oTHa pTe U (] °
a vpa) eHa pTe u ° °
ek ilecHo/ne o ° ®
a eHNM arna asagy e€)e °
0 WHanHa’a uHa w 830 830

Bpo* Ha yaapu mint 0 4000 0 4000

-a MHaHa oefuHe eH yaap cornacHo EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7

Bpo*Ha pre u mint 0 1300 0 1300
pu  ar Ha anatot SDS-plus SDS-plus
W'a eTap HarpnoToHa PETeHOTO 50 50
W'a eTapHajy kara akc:
beToH * 26 26
. MIHW KOHCTPYKLMM (CO Wy MM a KpyHa) 68 68

enuK 13 13
po 30 30

e wuHacornacHo EPTA-Procedure 01:2014 KT 2,7 2,9

naca Ha 3alTuTa @l/m o/

*COWWY NU aKpyHaHe Ce OrOfHH

ofatouute a ar3aHo MHaneHHa oH[UJop230 ontM. e opatouM O efaoTcTa y aaT P pPasnM HMHA OHM, 033 UCHOCTOAM3 ef ara
0 OfIHOCHaTa3e *a.

i / i
GBH 2-26 GBH 2-26 F
JpenHocTMTe HA€ WMCU'aHa y a aompeneHu o cornacHoct co EN60745-2-6.
W OTOHA3 YKHaypPeMoT, OUEHETOCO ,TW M HO U3Hecy a
M OHA3 Y €H PUTUCOK dB(A) 91 91
M OHa3 y Ha'a uHa dB(A) 102 102
ecurypHocT K dB 3 3
1
160992A33G|(13.10.16) Bosch Power Tools
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GBH 2-26 GBH 2-26 F
Ky HUTE PefHOCTUHA W pauuu ay, ( eKTOpPCKU 3 Op Ha TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K JafieHn ce 0 COTMacHoCT co
EN 60745-2-6:
YnapHooy €) e 0 ertoH:
a m/s? 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5

nety a) e:

ay m/s? 14 14
K m/s? 1,5 1,5

M OTOHa W paUuMMHa eieHo 00 Wey arcT ae
M3 epeHo COHOp MpaHa ocTa kac open EN60745u

0 e/lacekopuUcTM3a efyce Hac oped aHa
€NeKTPU HWTea apat. CToTaka O eface PWNAaroau 3a
pef pe eHa poleHaHao TO apy a) eToCo W paLu.
a €[IEHOTOHM OHAa W palLMM €3a0CHO Hata PU eHa Ha
eNeKTPU HWOTa apar. OKOMKY eNeKTPU HWOTa apart ce
KOPUCTU 3a IPYTM PU €HW, COPA3Nn Ha O pe a, anatot
WToCce eTHy aoTcTa Y aOf HOP WTE UMW HEOO OfHO Cce
ofp ya, O e[aoTCra y aHW OTOHA M pauuu. a

0 €e3Ha WTeNHOAaro3rofie Mo TO apy a) eToco

M pauMuM O epuopoT Ha LeNoKy HoTo pa oTe) e.

a peuu3Ho ofipedy a) eHao TO apy a) eToco

M paluu,Tpe afacese € 00 ,MPU epuopoT OkKo*
YPENoTe UCKNY eHUNWel a*pa OTM,aHe O O EHTOTKora
e Oy OTpe a. a O €e3Ha WTeNHOJaroHa anu

0 TO apy a) eT0Co M paluu O EepPUOMIOTHALIENoKy HOTO
pa ote) e.

YT poeterMo ONHUTENHWTE €epKM3a €3 efHOCT3a
3aLUTMTa HA KOPUCHUKOT OFf NW*aHMETOHA W paLuuTe, Kako
Ha P.:0Op Y a‘TerM HWU aTesHO eNeKTpU HUTea apatu U
anatoT3a eTHy a) €,0Ap Yy a'Te*aTo NWHaTa Ha
QNaHKUTE, OpraHn3upa‘Te ro TeKOT Ha pa OTata.

14.
( A)

0 OnHuTenHatajpwkald4 o epa*a pmte o en a,3a
Jacuo 03 O WUTe €3 eflHaWHey OpHapa oTa.

@pTeTe ro AONHMOT A€N HA 10 ONHWUTENHaTa Apika 14
Hac POTM A M €) €TO Ha CTPE/IKUTEe Off acO HMKOT U
Ha anete’afo onHuTenHata puwka 14 o cakaHata
031uM™a. 0TOa 3al PCTETE ro AONHUOT eN Ha

[0 ONHWTENHaTaAplika 14 o pa el Ha CTPenkuTe oa
aCO HMKOT.

@HU a a'Te, 3aTe3HaTa IeHTa HA A0 OMHMTENHATa ApLUKa
[NanerHe O pen WAEHWOT Ne Ha Ky+uLTeTo.

( B)
CorpaHu HMKOT3agna o MHal1l3 o epaceyTt pau
Ona o uHataHapy e)eX.

PUTUCHETETOKO €T03a OfEecy a) e HarpaHu HUKOT
3ana 0 MHa1l21 ocTa eTerorpaHu HUKOT 3a
Ana 0 MHa 0[O0 ONMHUTENHaTafpluka 14.

3 pasfeHWoT len Ha rpaHu HUKoT3aana o MHa 13

opaja oKa y aHagony.

@ etHete ro SDS-plus-anatot3a  €THy a) efio kpa* o
pu atot3aanat SDS-plus 3. Haky, fokonky SDS-plus-
anatotena a oOHa ecteH, 0 e[afo0 enefo OrpewHo

oflecy a) eHajna O MHaTaHagdy e) e.

3 Nle eTerorpaHn HUKOT3aAna O WHa [0 TO*CTe eH,
[a 0Aro apa Ha pacTo'aHMeTo Ha CakaHatajla O WMHa Ha
oy e)e ely p OTHagy ankatau p oTHa
rpaHu HUKOT3ana o WHa X.

aymapHony e) ewanety a) e otpe eH e SDS-plus-
anat, wro+ece etHe oSDS-plus-rna atasagy e) e.
ajy €)e e3ygapu Ofp O, €Tan,Kepa WMKau nacTvka
Kakou3asawTra y a) e/of pTy a) eceKopuctaTanati es
SDS-plus (Ha p.Ay ankaco UMIMHAPU HO paTuno). a
0 Weanatu oTpe Ha WMe p3o3arera karna asajgy e)e
OfH.3a ecTama asajgy e)e.

(GBH 2-26)

aja o0 efapa otutecoanatM €3 SDS-plus (Ha p.co

Oy anKaco UWIMHAPY HO paTMno), opaja OHTMpaTe
coop eTHarna a3afly e) e(3a ecraunu p3osaresHa
rMa asafy e€)e,o pe a).

( C)
awpa etero SDS-plus- patnoto3a pu ar18 o
32 ecratarna asafy e)el7. au pcrete’a
3a ecratarna asafly e) e17cocurypHocHa3sa prka
16.

( C)

C WCTeTeroKpPa*oT3a  €THY a) eHa PaTUioTo 3a
pu atu anKkyHa acretero.

a ecrararna asajy e)eco patunotosa pu ar
CTa ete*aco pre) e o pu arorsaanar,jofekaca ara
He ce 3aKkny M.

po epeTefianv e3akny eHaco Ne e) eHas3a ecrata
rna asajgy e)e.

Bosch Power Tools
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ypHeTe *a aypata3sasakny y a) e 5 HaHaszagu
W3 anete*asa ecratara asagy e) el7.

/
(GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: SDS-plus-3a eHnu atarna a3afy e€)e2
0 eNecHOJlace3a EHWCOMWC Opa aHaTa p303aTesHa
3a eHnu arna asagy e)el

( D)

3 Nle eTer0HaHa3a[ PCTEHOT3a3aKny y a) eHa
3a eHnM atara asajy e€) e6,np eteroy pero o
0 aa o03uuM*aumu3 ne ete*aHaHa pep SDS-plus-
3a €HNM atarna asajy €) e2ofH. p3o3atesHara
3a eHnM arna asagy e) el

TKaKo +e *au3 afuTe, 3alUTMTeTe*a3a eHnU atarma a
3a/ly €) eonHe UCTOTU'a.

( E)

C WUcTeTe’a3a eHnM atarna asafly €) e peaja‘a
CTa UTeM OfI a Ka'Te ronecHo Kpa'oTsa €THy a) e.
ateTe *a SDS-plus-3a eHnu atarna asagy e)e2
OfH. p303aTe3Hata3a eHnu arna asafgy e)elco

lienara inaHka. @ etHeTe*a3a eHNW atarna asa
oy e)eco pre)e o pu aroT3arna arasajgy e)e
19, nofieka He CnylIHeTe iIeka e KMo eHa.
Pesep Hatarna a3afly €) eca acesakny y a.

po epeTeanu e3akny eHaco /e €) eHapesep Hata
rma asagy e)e.

a aKoT3a3awTMraog pa 4roc pe y aHa nery a) eto
Ha pa Tako'acecosna a pufly €) eto O pu aroTHa
anatoT. artoa puy OTpe ataHaa apatoT po epeTe fanu
Ka aKoT3a3alTMTaof pa 4 e OlTeTeH.

»

SDS-max ( F)
Co SDS-plus-rna atasafly €) e 0 eTeedHocTa HOW
NIECHO €3 KOPUCTE) € HA 0 ONHUTENHM anaTu fia ro
32 EHWTE anaToT lTOCE  €THY a.

GBH 2-26 F: @ etHete*aSDS-plus-3a eHnu atarna asa
oy e)e2.
C WCTETETOKpa*oT3a  €THY a) e Ha anaroT LITo Ce
€THy aW anKyHa acTete ro.
NatoT ITOTO ~ €THY aTecTa eTeroco pre) e o
pW aToT Ha anar, flofieka ca WoT He ce 3aKny W.
po epeTejanv e3akny eHco e €) € Haanaror.
Co SDS-plus-anatoTWwtoce eTHy a O €CNno OAHO Aace
aHe pUpa, ycno eHO O CUCTe OT. aka, PU PaseH of
HacTaHy aoTcTa y a) eOAKpYy HUOTTEK. aHe a
NW*aHWe HA peuu3HOCTaHaZly €) eToHafy Kata,
Whe*tfly ankataca aceLEHTpUpa puay e) eTo.

SDS-max
( G)
ypHeTe’a aypata3a3akny y a) e 5HaHasafuu3 anete
*asa ecratarna asagy e)e.

SDS-plus
(GBH 2-26)

: ekopuctete anati €3 SDS-plus 3a ygapHo
oy e) eunupanetry a) e natute e3SDS-plusurna atasa
[y €) €LUTO “a KOPUCTHUTE +€ Ce OLTeTaT PU YAAPHOTO
Oy e) ennupnety a) e.

@ eTHeTe3a ecTarna a3agy e)el7( vau a eHa
Hasa ecratara asafgy e)e,crpaHa154).

Co pre) eoT opeTe’a3a ectatarna asagy e)el?
[lofieKa He Ce OT opv3afa O €efJacecta Wanaror.

@ eTHeTe ro anaror.

Ny oT3asarera) eHarna atasafly €) ecra etero o
€O0f €THUTEOT OpMHa3a ecTataria asagy e)el?
1 3aTerHeTe ro anarvor.

C preTero pekuHy a 0T3a3a Wpa) eHaydapu/ pre W
11 o osMun'a y e)e.

SDS-plus
(GBH 2-26)
C prete*a ayparaHasa ecratarna asagy e)el7co
0 OWIHAKMy OT3a3arera) eHarna atasagy e)e o
pa elc pOTM €H HaCTPeNKUTe HA aco HMKOT, 1ofeKa
HecewWs aaManatoraa eTHy a) e.

SDS-plus
(GBH 2-26 F) ( H)

: ekopuctete anatv e3 SDS-plus 3a yapHo
oy e) eunupanetry a) e natute e3SDS-plusurna arasa
[y €) € LTO “a KOPUCTHUTE +€ Ce OLITETaT PU YAAPHOTO
Oy e) ennupnety a) e.

@ eTHeTe*a p3os3aTe3HaTas3a €HNM arna asajy e)e
1
p eTerol pcro3aresHUoT pcTeH21Ha p3osaTesHata
32 €HNW arna asajy €)e. T OpeTero pu aror3a
anarco pTe) eHa pegHata aypa 20, nomeka He no'ne
0 O3MuM‘aKage O epace €eTHeanator.  PCTo
[P €Tero3aTesHUoT pcTeH21u preTe’a penHata
aypa20 o pa el HacCTpenkarta, iofeKa He CnyluHeTe
[lekae Kno eHa.
po epeTejanu e 3al, PCTeHaco /e €) e Haanarot.
: OKONKY pW aToT3aanarteoT OpPeH [jo Kpa*,
pY pTE) €HAUCTMOT O e[acecCnyluHeKkakoce Ko y a,
ace aKjaHecesar opa.
@oo o*cny a* c preTe’aenHaw peaHata aypa20 o
pa euc poTM eHHacTpenkara. oToa O €jace3ar opu
anarorsa pu ar.
C preTero pekuHy a 0T3a3a Wpa) eHaypapu/ pre W
11 o osMun'a y e)e.
SDS-plus
(GBH 2-26 F) ( 1)
p eTerol pcro3aTesHMoT pcTeH21Ha p3o3atesHata
32 €HNW arna asafly €)e. T OpeTero pu aror3a
anatco pre) eHa peaHata aypa20 o pa el Ha

160992A33G|(13.10.16)
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CcTpenkata, ofieka Hejo'le 0 O3uuMakage O epace
W3 agy anaror.

( )

> pa Taof arepu'anuTE KAaKOHA p.CMnoe W 0*a, HeKoU
MBO WAP O, WHEpanMK eTan O efa upewTeTHa O
3pa *eTo. O Mpa) eTOMNWM AMWY a) eToHaTak ata
pa 0 eJa peau3 WKa aneprucku peakumu u/mnum
32 0Ny a) aHaAWILHKTE aTULITA HA KOPUCHUKOT UMK
nMuata o0 OKOMMHaTa.
[peneHu ecTM KM pa KakoHa p. pa OAfa wnu
yKka a aTKaKo KaHLeporeHu, 0CO eHO AOKOMKY ce O
KO MHaUM*aco 0 ONHWUTENHU CY CTaHuu ( po ar,
CpeacT a3asawTtMtaHaap o). Matepu*anute Wwro
cogp ara3 ecT 0 efa MAATo pa OTy aHMca 00f
CTpaHa Ha CTpy HM 1La.
aToa, A0KONKy € 03 O HO, KOPUCTETE COOf eTeH
W yKy a 33 pa 3a arepu*anoruToce
0 pa oty a.
Orpu eTece3afio pa PO eTPEHOCTHapa OTHOTO
ecTo.
Ce pe opa y aHOCE) eHa acka3a3alTuta pu
JMLYy a) eTo co knacaHa untep P2.
PHM a a‘TeHa a € KMTe PO WUCW HaPawatase *asa
aTepu’anoTko*roo pa oty are.
4 .
pa TanecHo 0 efjace3a au.
a W yKy a) eHa pa Ta otpe eH We GDE 16 Plus
(o pe a). ( uaucnukad)
Qi yky a 0T3a pa Opajjaecood eTeHHa arepu’anot
Ha ap eTolwWwToCeO pa OTy a.
pY W YKy a) €HA0CO €HOO acHM 03apa ‘e,
KaHLEeporeHM UM cy M ect ki pa , KopucreTe
C euM'aneH W YKy a .

K ( )

aNecHoCco Mpa) eHa pa €3 W yKy a) e OTpe Hoe
Ka a e3aco upa) eHa pa . ( uaucnukakK)

230V - 220V.

Co pekuHy a oT3a3a upa) eHaynapu/ pre 111l
13 epeTeroHa MHOTHApa OTa Ha enekTpu HUOTa apar.
aflaro po €eHWTe Ha WHOTHapa OTa, PUTUCHETE o
Ko eTo3aoTkny y a) e10uc preTero pekuHy a ot
3a3a upa) eHaynapu/ pte M1l ocakaHata o3uuM'a
[ofieKa He CyLUHeTe leka ce  KNo Wn.
: PO eHeTerOHa MHOTHapa OTaca O[OKOMKY
€NeKTPU HWOT A apart € UCKNY €H  HaKy eneKTpu HUOT
a apat 0 eface OwWTeTH.
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L

o3uuM*a3a 0 eToH
T wwka en
03uLM*a3a esynapu oap o,

eTaNn, kepa MKaW NacTvka Kako M 3a
3awpa y a) e/og pry a) e

o3uum*a Vario-Lock3a ogecy a) e Ha
03MLM*aTa Ha AneToTo
@00 aa 03MUM'a, PEKMHY a OT3a
3a Wpa) eHaymapu/ pte M 1lHece
Kno y a.

“‘9‘

T 031uM™a 3a

I
Co pekuHy a 0T3a €eHy a) eHa pa ewuor3a pre) e7
0 edaro po eHuTe pa euoTHa pre) eHa
€IeKTPM HWMOTa apar. OKOMKY PEeKMHy a oT3a
KNy y a) e/Mckny y a) e9e pUTUCHAaTO aHee
03 0 Ho.

n :C pTeTero pekuHy a oT3a pa el Ha
pTe) e 7044 €Te CTPaHU A0 Kpa* O 03WLM*a
O :C pretero pekuHy a 0T3a pa elHa

pre) e 704/ eTe CTPaHM A0 Kpa* O 03WLy’a mem .

pa euoTHa pTe) e puymapHoay e) e, oy €) ew
ONEeTy a) e cekoraw ocCTa y a'Te ro HaAeceH Tek.

/
a Ha eNeKTpU HUOTa apar PUTUCHETE o
PEKMHY a 0T3a Kny y a) e/uckny y a) 9.
a Ha peKWHy a oT3a

KNy y a) e/uckny y a) e,Ap €TeroUCTUOT PUTUCHAT U
[0 ONHWUTENIHO PHTUCHETEHAKO €T03a MKcupa) e 8.
a Ha eNIeKTPU HMOTa apar, oT YILTETe ro
PEeKUHy a 0T3a Kny y a) e/uckny y a) e9. OKOMKy
CTETO NOKMpane pekuHy a oT3a
Kny y a) e/uckny y a) e9Ha* p 0 pHTUCHETE o
WCTMOTHM 0TOA OT YILTETE r0.
a/ia ce 3alTeau eHepru’a, Kny y a'Te ro €1eKkTpu HWOT
anarca 0 /0KONKY ro KOpUCTUTE.
-
Bpo’oTHa pre uTe/ymapuTe Ha KNy eHUOT eNneKTpu eH
a apat o epjaroperynupate eccte eHo, 03a MCHOCTOA
TOaKONMKY OfiaNeKy +er0 PUTMCHETE PEKWUHY a OT3a
KNy y a) e/uckny y a) e9.
COHe HO pHUTACKA) eHa PEeKMHY a OT3a
KNy y a) e/uckny y a) e9ce OCTUrHy aaT an po*Ha
pte u/ymapu.Co3rone y a) eHa PUTUCOKOT ce
3rone y au po*oTHa pre w/ymapu.
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1 (Vario-Lock)
NeToT0O 0 efjaro MKcupate 036 O03WUMK. pHTOa,
0 e/a’*aKopUCTUTe O TU anHaTapa OTHa O03WLMW™a.

Cra €Tero/1IeToto 0 pW aToT3aanart.
C pTetero pekuHy a 0T3a3a Wpa) eHaypapu/ pre U
11 o osuuu'a Vario-Lock ( ugn opecy a) eHa
Ha MHOTHapa oTa , CTpaHa).
C preTeroanatot3a €THY a) € OcakaHata o03uuu‘a
3aanety a) e.
C preTero pekuHy a 0T3a3a Wpa) eHaypapu/ pre W
11 o osuun'a nety a) e .CoToa, pu atoT3aanar+e
ce MKcupa.

oCTa €Tero pa euoTHa pTe) e3afieTy a) eHafeceH
TeK.

( L)
> /
. OKOMKya apartote Kny eH
uce pTM,T0* 0 eface pe PTUM afHe.
aKopUCTE) eHa WTO MTe3aof pTy a /3awpa y a
oTpe eH ueyHu ep3aneHap a 24coSDS-plus patvno
3a pu ar(o pe a).
C UCTETErOKpPa'oT3a eTHY a) eHa pPaTMnoTo 3a
pv atu ankyHa acretero.
YHW ep3anHuOTAp a CTa eTeroco pre) € o pu aror
Ha anart, jofiekaca MOT He e 3aKny M.
po epeTe[janu e 3akny eHaco ne €) eHa
YHU ep3anHuoTap a .
Cra eTeefieH WT3aof pTy a /3awpa y a Ha
YHU ep3a/HMOTAp a . OpucTeTeCca O WTO M LITOCe
COOJ €THMHarna arasasawpa Yy a) e.
a afie) eHayHM ep3anHMOTAP a  eTHeTe*a aypara
3a3aKkny y a) e5 HaHa3aAM M3 afeTeroyHU ep3anHuoT
op a 24op pu artoT3aanar.

C UCTeTeTr0 pu atoT3aanar3 oceKo*ay oTpe a.

OKOMKy e OTpe HOKOPWUCTE) eHa PWKNY eHKa en,Torall
Ha a eTeroonBoschunuc eun*anusupana popga HULA3a
Bosch-enektpn HUa apati,3a/iarous erHere
3arpo3y a) eToHa e3 efHocTa.

Cep McHatacny a-+eonro opuHa@awute pawa) a o
pcKkaco 0 pa Katavofp Yy a) ertoHa dalwMoT pou3 of
KaKo M pe3ep HUTe 1eN0 M. KC NO3W eHupTe WU

MH Op auuu3apesep HULENo W +e Ha’mete Ha:
www.bosch-pt.com

W 0T3aco eTy a) e puKopucte) e HaBosch+e u

0 OrHe/JOKOMKY M aTe palla) a3aHalluTe POU3 OfiH 1
0 pe a.

acuTe palla) auHapa KuHapesep Huaeno W, de
onu eHa egetero 10-uM peHWoT po*oa

C euM MKalMoHaTa N0 KaHa Pou3 OfoT.

. NeKTpuc
Caa oaewn+td70, po*3
1000 Cko *e
- owrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
HTEpHET: www.servis-bosch.mk
en./ akc:02/2467610
Mo .:070595 888

NEKTPU HUTEea apaTu,0 pe ataua ana UTeTpe aface
OTCTPAHAT Ha eKONOLLKA PWU aTNu Ha WH.

eru pna‘“re €NEKTPU HUTEa apaTM O0[0 allHaTa KaHTa
3afy pe

C open po ckaraperynatv a
2012/19/EU 3aeneKTpu HW U eNeKTPOHCKH
YPEOU M HU Ha HaUMOHANHAYy OTpe a, enek-
TPW HWTEa apatMILToCce OHY OTpe a
0pa O1eNHO 1 CE CO MpaaT W [ia ce peL-
KNWpaaT Ha EKOMOLLKM PU aTk Ha WH.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Op taupozorenja za elektri ne alate

m UPOZORENJE itajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozo-

160992A33G|(13.10.16)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-2718-003.book Page 157 Thursday, October 13, 2016 11:15 AM

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri ni udar,
pozar ifili teske povrede.

uvajte sva upozorenja i uputstva za budu nost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima elektri nialat odnosise
naelektri ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
naelektri ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Va eradno podru ne istoidobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru ja mogu voditi
nesre ama.

> Ne radite sa elektri nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te nosti,
gasoviilipra ine. Elektri nialati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori enja
elektri nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri nasigurnost

» Priklju niutika elektri nog alata mora odgovarati
uti nici. Utika nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utika azajedno sa
elektri nim alatimaza ti enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utika iiodgovaraju e uti nice smanjuju rizik
elektri nogudara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povr inama
kao cevi, grejanja, poret i rashladni ormani. Postoji
pove anirizik od elektri nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat todalje od ki eili vlage. Prodor vode u
elektri nialat pove avarizik od elektri nogudara.

» Ne nosite elektri ni alat za kabl, ne ve ajte gailine
izvla itegaizuti nice.Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
o trihivicaili delova aparata koji se pokre u. Oste eni
ili uvrnuti kablovi pove avaju rizik elektri nogudara.

» Ako sa elektri nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri nogudara.

» Ako rad elektri nog alata ne moZe da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekida strujne za tite pri
kvaru. Upotreba prekida a strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite nato, taraditeiidite razumno
naposao saVa im elektri nim alatom. Ne koristite
elektri ni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nositeli nuza titnu opremuiuvek za titne nao are.
NoSenje li ne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

—

» Izbegavajte nenamerno pu tanje urad. Uverite se da je
elektri nialatisklju en, pre nego to gapriklju ite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri nogalata drZite prst na prekida u
ili aparat uklju en priklju ujete na struju, moze ovo voditi
nesre ama.

» Uklonite alate za pode avanjeiliklju eve za zavrtnje,
prenego to uklju ite elektri nialat. Neki alat ili klju
koji se nalazi u rotiraju em delu aparata, moze voditi
nesre ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Nataj na in moZete bolje kontrolisati elektri nialat u
neo ekivanim situacijama.

» Nosite pogodnuode u.Nenosite irokuode uilinakit.
Drzite kosu,ode uirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotiraju idelovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje pra ine, uverite se dali su priklju enii
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Srpski|157

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri nim alatima

> Ne preoptere ujte aparat. Upotrebljavajte za Va
posao elektri nialat odredjen za to. Sa odgovaraju im
elektri nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podru jurada.

» Ne koristite nikakav elektri nialat iji je prekida u
kvaru. Elektri nialat koji se ne moZe vise uklju itiili
isklju iti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika izuti nice ifili uklonite akumulator pre
nego to preduzmete pode avanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
oprezaspre ava nenameran start elektri nog alata.

> uvajte nekori cene elektri ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte kori cenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu pro itale ova uputstva.
Elektri nialati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektri ni alat. Kontroli ite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni uine

lepe , dali su delovi polomljeniiili su tako o te enida
jeo te enafunkcija elektri nog alata. Popravite ove
o te ene delove pre upotrebe. Mnoge nesre e imaju
svoje uzroke u loSe odrzavanim elektri nim alatima.

» Odrzavajte alate zase enjao trei iste. BriZljivo
odrZavani alati za se enja sa oStrim ivicama manje

slepljuju ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektri ni alat, pribor, alate koji se
ume uitd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi
» NekaVamVa elektri nialat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
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delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sa uvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za eki e

» Nosite za titu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne dr ke, ako suisporu ene uz
elektri ni alat. Gubitak kontrole moZe uticati na povrede.

» Drizite uredjajzaizolovanedr ke,kadaizvodite radove,
pri kojima umetnuti alat ili zavrtanj mogu da sretnu
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabl.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze staviti pod
napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri niudar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
na liskrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
dru tvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri nim
vodovima moze voditi poZaru i elektri nom udaru.

OSte enja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod savodom prouzrokova e o$te enja predmetaili mozZe
prouzrokovati elektri ni udar.

» Drzite vrsto elektri nialat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri nialat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

> Sa ekajte da se elektri nialat umiri, pre nego toga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zaka iti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri nogalata.

Opis proizvodai rada

itajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstavamogu
imati za posledicu elektri ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok itate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri nialat je odredjen za busenje sa eki em u betonu,
opeci i kamenu kao i za lake radove Stemovanja. Isto tako je

Tehni ki podaci

—

pogodan za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i
plastici. Elektri nialati sa elektronskom regulacijom i desnim
i levim smerom su takodje pogodni za uvrtanja.

Komponente sa slike
Ozna avanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri nogalata na grafi koj strani.

1 Promenljiva glava sa brzim stezanjem (GBH 2-26 F)
SDS-plus-promenljiva stezna glava (GBH 2-26 F)
Prihvat za alat SDS-plus
Zastitni poklopac od prasine
Cauraza blokadu

Promenljiva stezna glava prsten za blokadu
(GBH2-26 F)
Preklopnik smera okretanja
8 Taster za fiksiranje prekida aza
uklju ivanje-isklju ivanje
9 Prekida zauklju ivanje-isklju ivanje
10 Dirka za deblokadu za prekida za udarce/zaustavljanje
okretanja
11 Prekida zaudarce/zaustavljanje okretanja
12 Dugme za podesavanje dubinskog grani nika
13 Dubinski grani nik
14 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
15 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
16 Sigurnosni zavrtanj za nazubljenu steznu glavu*
17 Nazubljena stezna glava*
18 SDS-plus-prihvat za steznu glavu*
19 Prihvat stezne glave (GBH 2-26 F)

20 Prednja aura promenljive glave sa brzim stezanjem
(GBH2-26 F)

21 Prstendrza promenljive glave sa brzim stezanjem
(GBH2-26 F)

22 Usisavanje prasine* (GDE 16 Plus)

23 Pregrada za sakupljanje prasine*

24 Univerzalnidrza sa SDS-plus-rukavcem za prihvat*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete dana ete una em programu pribora.

O h WN

~

Bu ilica eki GBH 2-26 GBH 2-26 F
Broj predmeta 3611 ... BA30.. BA40..
Kontrola broja obrtaja (] °
Zaustavljenje okretanja ° )
Desni-levi smer ) °
Promenljiva stezna glava °
Nominalna primljena snaga W 830 830
Broj udaraca mint 0 4000 0 4000

*nije pogodno sa Supljom krunicom za busenje.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
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Bu ilica eki GBH 2-26 GBH 2-26 F
Ja inapojedina nog udarca odgovara EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Broj obrtaja mint 0 1300 0 1300
Prihvat za alat SDS-plus SDS-plus
Presek vrata vretena mm 50 50
Presek busenja maks.:

Beton* mm 26 26

Zid (sa burgijom i $upljom krunicom) mm 68 68

Celik mm 13 13

Drvo mm 30 30
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Klasa zastite @/ ol/n

*nije pogodno sa Supljom krunicom za busenje.

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o umovima/vibracijama

Bu ilica eki GBH 2-26 GBH 2-26 F
Vrednosti emisije Sumova se odreluju u skladu sa EN 60745-2-6.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi no

Nivo zbu nog pritiska dB(A) 91 91
Nivo snage zvuka dB(A) 102 102
Nesigurnost K dB 3 3]
Nosite za titu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-6:

Busenje sa eki anjem u betonu:

ay m/s? 17,5 16,5
K m/s? 1,5 1,5
Rad sa dletom:

ay m/s? 14 14
K m/s? 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za porelenje elektri nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu optere enja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri nogalata. Ako se svakako elektri ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomo urazli itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe do i do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze uzna ajnoj meri pove atioptere enje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zata nuprocenuoptere enja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je urelaj uklju eniliradi, melutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze zna ajno redukovati

optere enje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri nom alatu mrezni
utika izuti nice.

Dodatnadr ka

» Upotrebljavajte Va elektri nialat samo sa dodatnom
dr kom 14.

Iskretanje dodatne dr ke (pogledajte sliku A)

Vimozete dodatnu drsku 14 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamaraju e drzanje u radu.
Okrenite donji komad dodatne drske 14 nasuprot kazaljke
na satu i iskrenite dodatnu drsku 14 u Zeljenu poziciju.
Potom ponovo stegnite donji komad dodatne drske 14 u
pravcu kazaljke na satu.
Pazite na to, da zatezna traka dodatne drske bude u Zljebu
naku istu predvidjenom za to.

Pode avanje dubine bu enja (pogledajte sliku B)

Sa dubinskim grani nikom 13 moze da se utvrdi Zeljena

dubina busenja X.
Pritisnite dugme za podeSavanje grani nika za dubinu 12
stavite dubinski grani nik u dodatnu drsku 14.
Izbrazdanje na dubinskom grani niku 13 mora pokazivati
na dole.
Pomerite SDS-plus-upotrebljeni alat do grani nika u
prihvat za alat SDS-plus-a. Pokretljivost SDS-plus-alata 3
mozZe uticatiina e na pogresno podesavanje dubine
busenja.

—
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lzvucite dubinski grani nik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani nika odgovara
Zeljenoj dubini busenja X.

Biranje stezne glave i alata

ZabuSenjesa eki emiStemovanje potreban Vam je SDS-
plus-alat, koji se ubaci u SDS-plus-steznu glavu.

Za busenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i plastici
kao i za uvrtanje koriste se alati bez SDS-plus (na primer
busenje sa cilindri nim rukavcom). Za ove alate potrebna
Vam je brza stezna glava odnosno stezna glava sa nazubljenim
vencem.

Promena nazubljene stezne glave (GBH 2-26)

Da bi sa alatima bez SDS-plus (na primer: Burgije sa

cilindri nim rukavcem) mogli da radite, morate montirati
pogodnu steznu glavu (nazubljenu steznu glavu ili brzu steznu
glavu, pribor).

Montiranje nazubljene stezne glave (pogledajte sliku C)
Zavrnite SDS-plus rukavac za prihvat 18 u nazubljenu
steznu glavu 17. Osigurajte nazubljenu steznu glavu 17 sa
sigurnosnim zavrtnjem 16. Obratite paznju, da
sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.

Montaza nazubljene stezne glave (pogledaijte sliku C)
O istite kraj rukavca za prihvat koji se uti e i malo ga
namastite.
Ubacite nazubljenu steznu glavu sa rukavcom za prihvat u
prihvat alata okre u isve dok se automatski ne blokira.

PrekontroliSite blokadu povla e inazubljenu steznu glavu.

Skidanje nazubljene stezne glave
Pomerite auru za blokadu 5 unazad i skinite nazubljenu
steznu glavu 17.

Vadjenje promenljive stezne glave/montaza
(GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: SDS-plus-promenljiva stezna glava 2 se lako
moZze zameniti saisporu enom promenljivom brzom steznom
glavom 1.

Vadjenje promenljive stezne glave (pogledajte sliku D)
Povucite prsten za blokadu promenljive stezne glave 6
unazad, vrsto ga drzite u ovoj poziciji i svucite SDS-plus-
promenljivu steznu glavu 2 odnosno promenljivu brzu
steznu glavu 1 napred.

Zastitite promenljivu steznu glavu posle skidanja od
prljanja.

Montaza promenljive stezne glave (pogledajte sliku E)

O istite promenljivu steznu glavu pre montaze i namastite
lako uti ni kraj.

Obuhvatite SDS-plus-promenljivu steznu glavu 2 odnosno
promenljivu brzu steznu glavu 1 sa celom rukom. Navucite
promenljivu steznu glavu okre u ina prihvat stezne glave
19, dase uje jasni zvuk blokade.

Promenljiva stezna glava se blokira automatski.
PrekontroliSite blokadu vuku iza promenljivu steznu
glavu.

—

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu 4 uveliko spre ava prodiranje

prasine od busenja u prihvat za alat za vreme rada. Pazite kod

ubacivanja alata nato, da se zastitni poklopac za prasinu 4 ne

osteti.

> O te eniza titni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporu uje se da ovo uradi servis.

Kori enje SDS-plus-upotrebljenog alata

(pogledaite sliku F)

Sa SDS-plus steznom glavom mozete elektri ni alat
jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.

GBH 2-26 F: Ubacite SDS-plus-promenljivu steznu glavu
2.

Cistite uti ni kraj upotrebljenog alata i lako ga namastite.
Ubacite alat za upotrebu u prihvat za alat okre u iga tako
da automatski bude blokiran.

Prokontrolisite blokadu vuku i alat.

SDS-plus-upotrebljeni alat je slobodno pokretljiv uslovljeno
sistemom. Usled toga ne pojavljuje se u praznom hodu
odstupanje u okretanju. Ovo nema nikakvog uticajanata nost
otvora za busenje, posto se burgija pri buSenju automatski
centrira.

Vadjenje SDS-plus-upotrebljenog alata

(pogledaijte sliku G)
Gurnite auru za blokadu 5 unazad i izvadite upotrebljeni
alat.

Kori enje upotrebljenog alata bez SDS-plus (GBH 2-26)
Uputstvo: Ne upotrebljavajte alate bez SDS-plus za busenje
sa eki emilidletom Alatibez SDS-plusiVasasteznaglavase
oSte ujupribusenjusa eki emidletom.

Ubacite nazubljenu steznu glavu 17 (pogledajte Promena
nazubljene stezne glave , stranicu 160).
Otvorite nazubljenu steznu glavu 17 okretanjem, sve dok
se ne moze ubaciti alat. Ubacite alat.
Utaknite klju stezne glave u odgovaraju e otvore
nazubljene stezne glave 17 i vrstoiravnomerno zategnite
alat.
Okrenite prekida za udarce/okretni stop 11 u poziciju
busenje .

Skidanje upotrebljenih alata bez SDS-plus-a (GBH 2-26)

Okre ite auru nazubljene stezne glave 17 pomo uklju a

stezne glave suprotno od kazaljke na satu, sve dok
upotrebljeni alat ne bude mogao da se izvadi.

Kori enje upotrebljenog alata bez SDS-plus

(GBH 2-26 F) (pogledajte sliku H)

Uputstvo: Ne upotrebljavajte alate bez SDS-plus za busenje
sa eki emilidletom Alatibez SDS-plusiVa3asteznaglavase
oste ujupribusenjusa eki emidletom.

Ubacite promenljivu glavu sa brzim stezanjem 1.

Drzite vrsto prstendrza 21 promenljive brze stezne
glave. Otvorite prihvat za alat okretanjem prednje aure 20
toliko, da se alat moze ubaciti unutra. Cvrsto drzite prsten
drza 21iokre ite prednju auru 20 snazno u pravcu
strelice, dok ne ujete jasan zvuk egrtanja.
PrekontroliSite vrsto naleganje povla e izaalat.
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Uputstvo: Ako je prihvat za alat otvoren do grani nika, moze
se pri zavrtanju prihvata za alat uti preskakanje i prihvat za
alatse ne e zatvoriti.

Okrenite uovom slu aju prednju auru 20 jednom suprotno
od smera strelice. Potom se mozZe prihvat za alat zatvoriti.

Okrenite prekida za udarce/okretni stop 11 u poziciju
busenje .

Skidanje upotrebljenih alata bez SDS-plus-a (GBH 2-26 F)
(pogledajte sliku )
Drzite vrsto prstendrza 21 promenljive brze stezne
glave. Otvorite prihvat za alat okre u iprednju auru20u
pravcu strelice, da bi se alat mogao izvaditi.

Usisavanje pra ine (Pribor)

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izaziva iraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru njaci.
Koristite $to je viSe mogu e usisavanje prasine pogodno
za materijal.
Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
Preporu uje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavaijte sakupljanje pra ine na radnom mestu.

PraSine se mogu lako zapaliti.

Zausisiva prasine potreban je GDE 16 Plus (pribor).
(pogledajte sliku J)

Usisiva mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisiva .

Pregrada za sakupljanje pra ine (Pribor)

Za jednostavno prikupljanje prasine bez usisavanja potrebna
je pregrada za sakupljanje prasine. (pogledajte sliku K)

Rad

Pu tanjeurad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usagla en sa podacima tipske tablice
elektri nog alata. Elektri ni alati ozna enisa230V
mogu daradeisa220V.

Pode avanje vrste rada

Saprekida em za udarce/zaustavljanje okretanja 11 birajte

vrstu rada elektri nogalata.
Pritisnite za promenu vrste rada taster za deblokadu 10 i
okrenite prekida za udarce/zaustavljanje okretanja 11 u
Zeljenu poziciju, da  ujno usko i.

—
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Uputstvo: Menjajte vrstu rada samo priisklju enom
elektri nom alatu. Elektri nialat moze ina e da se osteti.

i
‘a. Pozicijazabu enjesa eki emubetonuili
T kamenu

Pozicija zabu enje bez udaraca u drvetu,
metalu, keramici i plastici kao i za uvrtanje.

Pozicija Vario-Lock za podesavanje
pozicije za Stemovanje

U ovoj poziciji ne e blokirati prekida za
udarce/zaustavljanje okretanja 11.

@:
- P

“‘9‘

§ Pozcijaza temovanje

Pode avanje smera okretanja
Sa preklopnikom smera okretanja 7 moZete menjati smer
okretanja elektri nog alata. Kod pritisnutog prekida a za
uklju ivanje-isklju ivanje 9 ovo nije mogu e.
) Desni smer: Okrenite preklopnik za smer okretanja 7 sa
obe strane do grani nika u poziciju «mm .
(> Levi smer: Okrenite preklopnik za smer okretanja 7 sa
obe strane do grani nika u poziciju s .
Stavite pravac okretanja za busenje sa eki em, busenjei
Stemovanje uvek na desni smer.
Uklju ivanje-isklju ivanje
Za uklju ivanje elektri nogalata pritisnite prekida za
uklju ivanje-isklju ivanje 9.
Za blokiranje prekida aza uklju ivanje-isklju ivanje
drzite isti pritisnut i pritisnite dodatno taster za fiksiranje
8.
Zaisklju ivanje elektri nogalata pustite prekida za
uklju ivanje-isklju ivanje 9. Kod blokiranog prekida a za
uklju ivanje-isklju ivanje 9 pritisnite prvo njegai potom ga
pustite.
Da bi Stedeli energiju, uklju ujte elektri nialat samo kada ga
koristite.

Pode avanje broja obrtaja/udaraca

Mozete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca

upotrebljenog elektri nog alata, zavisno od toga koliko

pritiskate prekida za uklju ivanje-isklju ivanje 9.

Laki pritisak na prekida za uklju ivanje-isklju ivanje 9 uti e

nanize obrtaje/broj udaraca. Saja im pritiskom pove avase

broj obrtaja/broj udaraca.

Spojnica preoptere enja

» Ako slepljuje ilika iupotrebljeni alat, prekida se
pogon vretena bu ilice. Drzite, zbog pritom nastalih
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sila, elektri nialatsaoberukedobroi vrstoizauzmite
dobru poziciju u stajanju.

» Isklju ite elektri nialat i odvrnite upotrebljeni alat
kada isti bude blokiran. Kod uklju ivanja sablokiranim
alatom za bu enje nastaju veliki reakcioni momenti.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri nom alatu mrezni
utika izuti nice.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)
Mozete poziciju dleta 36 blokirati. Na tajna in mozete uvek
posti i optimalnu radnu poziciju.
Ubacite dleto u prihvat za alat.
Okrenite prekida za udarce/zaustavljanje okretanja11u
poziciju Vario-Lock (pogledajte Podesavanje vrste
rada , stranicu 161).
Okrenite prihvat za alat u Zeljenu poziciju dleta.
Okrenite prekida za udarce/zaustavljenje okretanja 11u
poziciju Stemovanje . Prihvat za alat je time blokiran.
Postavite pravac okretanja za Stemovanje na desni smer.

Ubacivanje umetka za zavrtnje (pogledajte sliku L)

» Samo isklju en elektri ni alat stavljajte na
navrtku/zavrtanj. Elektri ni alati koji se okre umogu
proklizati.

Za upotrebu umetka za zavrtnje potreban Vam je univerzalan

drza 24 sa SDS-plus rukavcem za prihvat (pribor).

O istite kraj rukavca za prihvat koji se uti e i malo ga
namastite.

Ubacite univerzalandrza okre u iu prihvat alata, da se
on automatski blokira.

Prekontrolisite blokadu vuku iza univerzalan drza .
Stavite umetak za zavrtanj u univerzalni drZa . Koristite
samo za glavu zavrtanja odgovaraju e umetke.
Zaskidanje univerzalnogdrza agurnite auruzablokadu5
unazad i skinite univerzalan drza 24 sa prihvata za alat.

Odrzavanije i servis

Odrzavanjei i enje

» lzvucite pre svih radova na elektri nom alatu mrezni
utika izuti nice.

» Drzite elektri nialatiproreze zaventilaciju iste,dabi
dobro i sigurno radili.

» O te eniza titni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporu uje se da ovo uradi servis.
O istite prihvat za alat 3 posle svake upotrebe.

Ako je potrebna zamena za priklju nivod, onda to mora

izvesti Boschiili stru an servis za Bosch-elektri ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovori e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uve ane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete na ina
nasoj adresi:

—

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi e vam rado pomo iako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti ovekove sredine.

Ne bacajte elektri nialat uku nodjubre

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektri ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti ove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splo navarnostna navodila za elektri naorodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotila_.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzro ijoelektri niudar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje e potrebovali.

Pojem elektri no orodje , ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri na orodja z elektri nim pogonom

(z elektri nim kablom) in na akumulatorska elektri na orodja

(brez elektri nega kabla).
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Varnost na delovnhem mestu

» Delovno podro je naj bo vedno isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podro ja lahko povzro-

ijo nezgode.

» Neuporabljajte elektri negaorodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve teko ine, plini ali prah. Elektri naorodja povzro ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvra anje Vase pozornosti drugam lahko povzro iizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri navarnost

» Priklju nivtika elektri nega orodja se mora prilegati
vti nici. Spreminjanje vtika anakakr enkolina inni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri nih orodjih ne upo-
rabljajte vtika ev z adapterji. Nespremenjeni vtika iin
ustrezne vti nice zmanjsujejo tveganje elektri nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku zozemljenimipovr inami
kot so na primer cevi, grelci, tedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri nega udara je ve je, e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri no orodje pove uje tveganje elektri -
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za no enje ali obe anje elektri -
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtika izvle-
iizvti nice. Kabel zavarujte pred vro ino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajo imi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli pove ujejo tveganje elektri nega
udara.

» Kadaruporabljate elektri noorodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podalj ke, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri nega udara.

> ejeuporabaelektri nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo zaza ito pred kvarnim
tokom. Uporabaza$ itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri -
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tri negaorodja, e ste utrujenioziroma e ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno za itno opremo in vedno nosite
za itnao ala. NoSenje osebne za$ itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrse ihza$ itnih evljev, varno-
stne elade aliza$ itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
inna inauporabe elektri nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred priklju itvijo
elektri negaorodjanaelektri noomrezjein/alinaaku-
mulator in pred dviganjemalino enjemse prepri ajte,

ejeelektri noorodjeizklopljeno. Prenasanje naprave s

—
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prstom na stikalu ali priklju itev vklopljenega elektri nega
orodja na elektri no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja aliizvija e. Orodje aliklju , ki se naha-
javvrte em se delu naprave, lahko povzro itelesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stoji e inza stalno ravnotezZje. Tako boste v nepri-

akovanih situacijah elektri no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna obla ila. Ne nosite ohlapnih obla il in
nakita. Lase, obla ilain rokavice ne priblizujte premi-
kajo im se delom naprave. Premikajo ise deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obla ilo, dolge lase ali nakit.

> e je nanapravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepri ajte, esole-te
priklju enein e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri naorodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podro ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektri nega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri no orodije, ki se ne dave vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtika iz elektri ne
vti nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep prepre uje nenameren zagon elektri nega orodja.

» Elektri naorodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. e so ti deli zlomljeni ali po kodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
zevana elektri na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain

ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri naorodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem upo te-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri nih orodij v namene, ki so druga niod
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Va eelektri noorodje naj popravljasamokvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.
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Varnostna opozorila za kladiva

» Nositeza itneglu nike. Vpliv hrupalahko povzro iizgu-
bo sluha.

» Uporabljajte dodatnero aje, estejihprejelizelektri -
nim orodjem. Izguba nadzora nad orodjem lahko povzro i
poskodbe.

» Drzite napravo naizoliranihro ajih, e opravljate dela,
pri katerih lahko vstavljeno orodje ali vijak pride v stik
s skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko zada-
ne ob lastni omrezZni kabel. Stik z napeljavo pod napeto-
stjo povzro i, da so tudi kovinski deli naprave pod napeto-
stjo in to posledi no povzro ielektri niudar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri nim vodom lahko povzro ipoZar ali ele-
ktri ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro imate-
rialno Skodo ali elektri ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri no orodje z obe-
ma rokama in poskrhbite za varno stoji e. Elektri no
orodje bo bolj vodljivo, e ga boste drzali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri negaorodjapo akajte, dase
orodje popolnoma ustavi. Elektri no orodje se lahko za-
takne, zaradi esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupoStevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzro ijo elektri ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.
Uporaba v skladu z namenom

Elektri no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine ter za enostavno klesanje. Prav tako je pri-

—

merno za vrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in
umetno maso. Elektri na orodja z elektronsko regulacijo in
desnim-/levim tekom so primerne za privijanje.

Komponente na sliki
Ostevil enje komponent, kiso prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri nega orodja na strani z grafiko.

1 Hitro zamenljiva vpenjalna glava (GBH 2-26 F)
SDS-plus-zamenljiva vpenjalna glava (GBH 2-26 F)
Prijemalo orodja SDS-plus
Zas$ itni pokrov proti prahu
Blokirni tulec
Blokirni obro zamenljive vpenjalne glave (GBH 2-26 F)
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Tipka za deblokiranje stikala za izklop udarcev/vrtenja
Stikalo za izklop udarcev/vrtenja
Tipka za nastavitev globinskega omejila
Globinsko omejilo
Dodatniro aj (izolirana povrsinaro aja)

Ro aj (izolirana povrsinaro aja)

Varnostni vijak za vpenjalno glavo z zobatim vencem*
Vpenjalna glava z zobatim vencem*

Prijemalniro aj SDS-plus za vpenjalno*

Prijemalo vpenjalne glave (GBH 2-26 F)

Sprednji tulec hitro zamenljive vpenjalne glave
(GBH2-26 F)

21 Drzalni prstan hitro zamenljive vpenjalne glave
(GBH2-26 F)

22 Sesalnik prahu* (GDE 16 Plus)
23 Pokrov za zbiranje prahu*
24 Univerzalno drzalo s prijemalom orodja SDS-plus*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del na ega programa pribora.
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Tehni ni podatki

Vrtalno kladivo GBH 2-26 GBH 2-26 F

tevilka artikla 3611 ... BA30.. BA40..
Krmiljenje tevila vrtljajev [ ®
Izklop vrtenja ° °
Vrtenje v desno/levo ° °
Zamenljiva vpenjalna glava ®
Nazivna odjemna mo W 830 830

tevilo udarcev min’t 0 4000 0 4000
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7

tevilo vrtljajev mint 0 1300 0 1300
Prijemalo za orodje SDS-plus SDS-plus

*ni primerno z votlo vrtalno krono

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Vrtalno kladivo GBH 2-26 GBH2-26 F
Premer vratu vretena mm 50 50
Vrtalni premer maks.:
beton * mm 26 26
zidovje (z votlo vrtalno krono) mm 68 68
jeklo mm 13 13
les mm 30 30
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Za$ itnirazred o/ o/n
*ni primerno z votlo vrtalno krono
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Podatki o hrupu/vibracijah
Vrtalno kladivo GBH 2-26 GBH2-26 F
Merilne vrednosti hrupaizra unane v skladu z EN 60745-2-6.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa tipi no
Nivo zvo nega tlaka dB(A) 91 91
Nivo jakosti zvoka dB(A) 102 102
Neto nostK dB 3 3

Nosite za itne glu nike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izra unajo v skladu z EN 60745-2-6:

Udarno vrtanje v beton:
a

K

Dletenje:

3

K

m/s? 17,5 16,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? 14 14
m/s? 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri nih

orodij med seboj. Primeren je tudi zaza asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri ne-

ga orodja. Ce pa se elektri no orodje uporablja Se v druge na-

mene, zrazli nim priborom, odstopajo imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo enim obdo-
bjem uporabe ob utno pove a.

Zanatan nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tuditisti as, ko je napravaizklopljenainte e, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob utno zmanjsa.

Dolo ite dodatne varnostne ukrepe za za$ ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri nega orodjain

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Montaza

» Predza etkom kakr nih koli del na elektri nem orodju
izvlecite omrezni vtika iz vti nice.

Dodatniro aj

» Elektri no orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
ro ajem 14.

Obra anje dodatnegaro aja (glejte sliko A)

Dodatniro ajlahko 14 poljubnoobra ateinsitako zagotovite

varno in neutrudljivo drzo pri delu.
Spodnji del dodatnega ro aja 14 obra ajte v protiurni
smeri in zasukajte dodatniro aj 14 v Zeleni polozaj. Spo-
dnji del dodatnega ro aja 14 nato v urni smeri ponovno tr-
dno privijte.
Pazite nato, da bo napenjalni trak dodatnegaro ajalezalv
zato predvideni zarezi na ohisju.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko B)
Z globinskim omejilom 13 lahko dolo ite Zeleno globino vrta-
njaX.
Pritisnite tipko za nastavitev globinskega omejila 12 in na-
mestite globinsko omejilo v dodatniro aj 14.
Narebrenje na globinskem omejilu 13 mora kazati v smeri
navzdol.
Vstavno orodje SDS-plus do konca potisnite v prijemalo
orodja SDS-plus 3. V nasprotnem primeru ima lahko pre-
mi nost orodja SDS-plus za posledico napa no nastavitev
globine vrtanja.
lzvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico
vrtalnika in konico globinskega omejila ustrezal Zeleni glo-
bini vrtanja X.

Izbor vpenjalne glave in orodij

Za udarno vrtanje in klesanje potrebujete orodja SDS-plus, v
katera vstavite vpenjalne glave SDS-plus.

—
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Zavrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in umetno » Po kodovanza itni pokrov takoj zamenjajte z novim.
maso ter zavija enje uporabite orodja brez SDS-plus (npr. Priporo amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.
sveder s cilindri nim prijemalom). Za ta orodja potrebujete

hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno glavo z zobatim vencem. Namestitev vstavnega orodja SDS-plus (glejte sliko F)

Vstavno orodje lahko zamenjate s vpenjalno glavo SDS-plus

Zamenjava vpenjalne glave z zobatim vencem enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.
(GBH 2-26) GBH 2-26 F: Vstavite zamenljivo vpenjalno glavo SDS-plus
2

Da bi lahko delali z orodji brez SDS-plus (npr. sveder s cilin-
dri nim prijemalom), morate montirati ustrezno vpenjalno

glavo (vpenjalno glavo z zobatim vencem ali hitrovpenjalno

glavo, pribor).

Vstavitveni konec orodja najprej o istite in ga nato rahlo
namastite.

Vstavno orodje z obra anjem namestite v prijemalo za
orodje, dokler samodejno ne blokira.

Montaza vpenjalne glave z zobatim vencem Povlecite za orodje in preverite, e je dobro blokirano.

(glejte S|Ik0”C) o ) Vstavno orodje SDS-plus se sistemsko pogojeno prosto pre-
Steblo prijemala SDS-plus 18 privijte v vpenjalno glavo z mika. V prostem teku zato nastane odklon kroznega teka. Ven-
zobatim vencem 17. Z varnostnim vijakom zavarujte vpe-  dar to ne vplivanato nostizvrtine, ker se sveder privrtanju
njalno glavo 16 z zobatim vencem 17. Upo tevajte, da sam centrira.

ima varnostni vijak levi navoj.
! ! Odstranitev vstavnega orodja SDS-plus (glejte sliko G)

Namestitev vpenjalne glave z zobatim vencem Blokirni tulec 5 pomaknite nazaj in odstranite vstavno

(glejte sliko C)

orodje.
O istite vti nikonec stebla prijemalain garahlo namastite. . . .
Zobra anjem namestite prijemalno steblo vpenjalne glave ~ Namestitev vstavnih orodij brez SDS-plus (GBH 2-26)

zzobatim vencem v prijemalozaorodjein po akajte,dasa-  Opozorilo: Orodja brez SDS-plus ne smete uporabljati za

modejno zasko i. udarjanje ali klesanje Priudarjanju in klesanju se orodja brez
Povlecite za vpenjalno glavo z zobatim vencemin preverite  SDS-plus in njihova vpenjalna glava poskodujejo.
blokiranje. Vstavite vpenjalno glavo z zobatim vencem 17 (glejte Za-

menjava vpenjalne glave z zobatim vencem , stran 166).
Zobra anjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem
17 dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodije.

Odstranitev vpenjalne glave z zobatim vencem

Potisnite blokirni tulec 5 nazaj in odstranite vpenjalno gla-
Vo z zobatim vencem 17.

Vstavite orodje.
Odstranitev/namestitev zamenljive vpenjalne \(stavite klju v l_Jstrezne odprtine vpepjalne glgve zz0ba-
glave (GBH 2-26 F) tim vencem 17in gnakomerno zategnlt_e orodje. o
Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 11 v pozicijo vr-
GBH 2-26 F: Zamenljiva vpenjalna glava SDS-plus 2 se lahko tanje .

hitro zamenja s priloZeno hitro zamenljivo vpenjalno glavo 1. . . . .
Odstranjevanje vstavnih orodij brez SDS-plus (GBH 2-26)

Odstranitev zamenljive vpenjalne glave (glejte sliko D) S pomo joklju azavpenjalne glave obra ajte tulec vpe-

Potegnite blokirni obro zamenljive vpenjalne glave 6 v njalne glave z zobatim vencem 17 v protiurni smeri, dokler
smeri nazaj ter ga zadrZite v tej poziciji in potegnite zamen- vstavnega orodja ni mozno odstraniti.

ljivo vpenjalno glavo SDS-plus 2 oz. hitro zamenljivo vpe- i . .

njalno glavo 1 v smeri naprej in ga snemite. Namestitev vstavnih orodij brez SDS-plus (GBH 2-26 F)
Po snetjuza itite zamenljivo vpenjalno glavo pred ne i- (glejte sliko H)

sto ami. Opozorilo: Orodja brez SDS-plus ne smete uporabljati za

udarjanje ali klesanje Priudarjanju in klesanju se orodja brez
SDS-plus in njihova vpenjalna glava poskoduijejo.

Vstavite hitro zamenljivo vpenjalno glavo 1.

PridrZite drzalni prstan 21 hitro zamenljive vpenjalne gla-

ve. Odprite prijemalo orodja z vrtenjem sprednjega tulca

20 tako dale , dokler se orodje lahko vstavi. Pridrzite dr-

Zalni prstan 21 in zavrtite sprednjo tulko 20 mo nov smeri

pus ice, dokler se ne zaslisi glasno ragljanje.

Povlecite orodje in s tem preverite, ali je pravilno nasedlo.
Opozorilo: Ce ste odprli prijemalo orodja do naslona, je mo-
Zno, da pri privijanju prijemala slisite ragljanje, vendar se pri-
Zamenjava orodja jemalo ne zapre.

V tem primeru enkrat zavrtite sprednjo tulko 20 v smeri proti
urnemu kazalcu. Nato se lahko prijemalo orodja zapre.

Namestitev zamenljive vpenjalne glave (glejte sliko E)
Pred namestitvijo o istite vpenjalno glavo ter rahlo nama-
stite vstavni kos.

S celotno roko zaobjemite zamenljivo vpenjalno glavo
SDS-plus 2 oz. hitro zamenljivo vpenjalno glavo 1. Potisni-
te zamenljivo vpenjalno glavo na prijemalo vpenjalne glave
19 dokler ne zaslisite, da zasko i.

Zamenljiva vpenjalna glava se avtomatsko zablokira. Po-
vlecite zamenljivo vpenjalno glavo in s tem preverite, ali je
pravilno zablokirana.

Za$ itni pokrov proti prahu 4 v veliki meri prepre uje vdor
prahu, nastaja pri vrtanju, v prijemalo za orodje. Pri vstavlja-

nju orodja pazite, da se za$ itni pokrov proti prahu 4 ne po- Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 11 v pozicijo vr-
Skoduije. tanje .
160992A33G|(13.10.16) Bosch Power Tools
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Odstranjevanje vstavnih orodij brez SDS-plus

(GBH 2-26 F) (glejte sliko 1)
PridrZite drzalni prstan 21 hitro zamenljive vpenjalne gla-
ve. Odprite prijemalo orodja z vrtenjem sprednjega tulca
20 v smeri kazalca tako dale , dokler se orodje lahko sna-
me.

Sesalnik prahu (Pribor)
» Prah nekaterih materialov kot npr. svin enega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzro ialer-
gi ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
Dolo ene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$ itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

Po moZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren

glede na vrsto materiala.

Poskrbite za dobro zra enje delovnega mesta.

Priporo amo, da nosite za$ itno masko za prah s filtrir-

nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Prepre ite nabiranje prahunadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.
Za odsesavanje prahu potrebujete GDE 16 Plus (pribor).
(glejte sliko J)
Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.
Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Pokrov za zbiranje prahu (Pribor)

Za preprosto zbiranje prahu brez odsesavanja potrebujete
pokrov za zbiranje prahu. (glejte sliko K)

Delovanje

Zagon

» Upo tevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri -
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski plo ici
elektri nega orodja. Orodje, ki je ozna enoz 230V,
lahko priklju ite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev vrste delovanja
S stikalom za izklop udarcev/vrtenja 11 izberite na in delova-
nja elektri nega orodja.
Za zamenjavo vrste delovanja pritisnite deblokirno tipko
10 in zavrtite stikalo zaizklop udarcev/vrtenja 11 v Zeljeno
pozicijo, dokler sli$no zasko i.
Opozorilo: Vrsto delovanja spreminjajte samo pri izkloplje-
nem elektri nem orodju V nasprotnem primeru lahko posko-
dujete elektri no orodje.

—
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Pozicija za udarno vrtanje v beton ali ka-
mnine

Pozicija za vrtanje brez udarjanja v les,
kovino, keramiko in umetno maso ter za pri-
vijanje

Pozicija Vario-Lock za nastavitev pozicije
dleta

V te] poziciji stikaloza izklop udarcev/vrte-
nja 11 ne zasko .

“‘9‘

T Pozicija za klesanje

Nastavitev smeri vrtenja
S stikalom za preklop smeri vrtenja 7 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri nega orodija. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 9 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
) Vrtenje v desno: zavrtite stikalo za preklop smeri vrtenja
7 z obeh strani do omejevala v pozicijo < .
(> Vrtenje vlevo: zavrtite stikalo za preklop smeri vrtenja 7
z obeh strani do omejevala v pozicijo s .
Za udarno vrtanje, vrtanje in klesanje nastavite smer vrte-
nja v desno.

Vklop/izklop
Vklop elektri nega orodja: pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 9.
Za aretiranje vklopno/izklopnega stikala drzite stikalo pri-
tisnjeno in dodatno pritisnite fiksirno tipko 8.
Izklop elektri nega orodja: vklopno/izklopno stikalo 9
spustite. Ce je vklopno/izklopno stikalo 9 aretirano, naj-
prej nanj pritisnite, nato pa ga spustite.
Dabi privar evali z energijo, vklopite elektri no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev tevila vrtljajev/ tevila udarcev
tevilo vrtajev/Stevilo udarcev vkloplienega elektri nega

orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na

vklopno/izklopno stikalo 9 pritiskate bolj ali manjmo no.

Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 9 ima za posledico

nizko S$tevilo vrtljajev/Stevilo udarcev. Z vse mo nej$im priti-

skanjem stikala pa se Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zviSuje.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, ki nastanejo pri
tem, vedno mo no drzite elektri no orodje z ohema ro-
kama in trdno stojte na stabilni podlagi.

» V primeru blokiranja elektri no orodje izklopite in
sprostite vstavno orodje. Pri vklopu naprave z blokira-
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nim vrtalnim orodjem nastanejo visoki reakcijski mo-
menti.
Navodila za delo

» Predza etkom kakr nih koli del na elektri nem orodju
izvlecite omrezni vtika iz vti nice.

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock)

Dleto lahko aretirate v 36 polozajih. S tem lahko vsakokrat za-

vzamete optimalni delovni polozaj.
Namestite dleto v prijemalo za orodje.

Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 11 v pozicijo Va-

rio-Lock (glejte Nastavitev vrste delovanja , stran 167).
Obrnite prijemalo za orodje v Zeleni poloZaj za klesanje.

Zavrtite stikalo zaizklop udarcev/vrtenja 11 v pozicijo kle-

sanje . S tem je prijemalo orodja zablokirano.
Za klesanje nastavite smer vrtenja v desno.

Namestitev vija nih nastavkov (glejte sliko L)

» Elektri noorodje lahko postavite namatico/vijak samo
v izklopljenem stanju. Vrte e se elektri no orodje lahko
zdrsne.

Zauporabovija nihnastavkov potrebujete univerzalnodrzalo
24 s prijemalom orodja SDS-plus (pribor).

O istite vti nikonec stebla prijemalain garahlo namastite.

Vstavite univerzalno drZalo v prijemalo orodja, dokler se
samostojno zablokira.

Povlecite univerzalno drzalo in s tem preverite, ali je pravil-

no zablokirano.
Vstavite vija ni nastavek v univerzalno drzalo. Uporabite
samo tiste vija ne nastavke, ki se ujemajo z glavo svedra.

Za odstranitev univerzalnega drzala potisnite blokirni tulec

5 v smeri nazaj in odstranite univerzalno drzalo 24 iz prije-

mala orodja.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanjein i enje
» Predza etkom kakr nih koli del na elektri nem orodju
izvlecite omrezni vtika iz vti nice.

» Elektri noorodjeinprezra evalne reZe najbodo vedno
isti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Po kodovanza itni pokrov takoj zamenjajte z novim.

Priporo amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

Po vsaki uporabi o istite prijemalo orodja 3.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$ en servis za elektri na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

—

Obvseh vprasanjihin naro ilih rezervnih delov nujno sporo i-
te 10-mestno Stevilko na tipski plo$ ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tri niin elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresni itvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri naorodja, kinisove vuporabi, lo e-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Op e upute za sigurnost za elektri ne alate

m UPOZORENJE Treba pro itati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sa uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu u
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri ni alat« odnosi se
naelektri ne alate s priklju kom naelektri numrezu (s mrez-
nim kabelom) inaelektri nealate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte va e radno mjesto istim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektri nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive teku ine, plinovi
ilipra ina. Elektri nialati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri nog alata djecui ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad ure1ajem.

Elektri na sigurnost

» Priklju niutika elektri nog alata mora odgovarati
uti nici. Nautika use ninakojina in ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika zajedno sa za-
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titno uzemljenim elektri nim alatom. Utika na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovaraju a uti nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.
» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr inama, kao
to su cijevi, radijatori, tednjaci i hladnjaci. Postoji po-
ve anaopasnost od elektri nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Ure ajdrzite dalje od ki e ili vlage. Prodiranje vode u
elektri nialat pove avaopasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte priklju nikabel zano enje, vje-
anje elektri nog alatailizaizvla enje utika aiz mrez-
ne uti nice. Priklju ni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, o trih rubovaiili pomi nih dijelovaure aja.
Oste enili usukan priklju nikabel pove ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako saelektri nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog zarad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbje iuporabaelektri nogalatauvlaz-
noj okolini, koristite za titnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri nogudara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite to inite i postupajte oprezno
kod rada s elektri nim alatom. Ne koristite elektri ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri nogalata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu za titnu opremu i uvijek nosite za titne
nao ale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obu a koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrstei primjene elektri nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti no pu tanje u rad. Prije nego to
ete utaknutiutika uuti nicui/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektri nialatisklju en. Ako kod nosenja
elektri nog alata imate prst na prekida uiili se uklju en
urelajpriklju inaelektri nonapajanje,tomoze dovestido
nezgoda.

» Prije uklju ivanja elektri nog alata uklonite alate za
pode avanjeilivij aniklju . Alatiliklju koji se nalaziu
rotiraju em dijelu ure1aja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobi ajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj na in moZete elektri nialat bo-
lje kontrolirati u neo ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odje u.Ne nosite iroku odje uili na-
kit. Kosu, odje uirukavice drzite dalje od pomi nih
dijelova. Nepri vr$ enu odje u, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomi ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
pra ine, provjerite dali su iste priklju eneidali se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

—
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Brizljiva uporabaiopho enje s elektri nim alatima

» Ne preoptere ujteure aj.Zava rad koristite za to
predvi enelektri nialat. S odgovaraju im elektri nim
alatom radit ete bolje i sigurnije u navedenom podru ju
u inka.

» Ne koristite elektri nialat iji je prekida neispravan.
Elektri nialat koji se viSe ne moZe uklju ivatiiisklju ivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utika iz mrezne uti nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije pode avanjaure aja, zamjene priboraili
odlaganjaure aja.Ovim mjeramaoprezaizbje i esene-
hoti no pokretanje elektri nog alata.

» Elektri ni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustiteradsure ajemosobamakoje nisus
njim upoznate ili koje nisu pro itale ove upute. Elektri -
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektri nialats paznjom. Kontrolirajte dali
pomi ni dijeloviure aja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeniiili tako o te eni
dase ne moze osigurati funkcijaelektri nogalata. Prije
primjene ove o te ene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte o trimi istim. PaZljivo odrZzava-
nirezni alati s o$trim oStricama manje e se zaglavitiilak$e
se s njima radi.

» Elektri nialat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputamainana inkako je to propisano za pose-
ban tip ure aja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvo eneradove. Uporaba elektri nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvileno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak va egelektri nog alata prepustite samo kva-
lificiranomstru nom osobljuovla tenogservisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Nataj esena in
osigurati da ostane sa uvana sigurnost urelaja.

Upute za sigurnostza eki e

» Nosite titnike za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatne ru ke ako suisporu ene s elektri -
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri nim alatom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

» Elektri nialat drZite naizoliranim povr inama zahvata
kada izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mo-
glio tetiti skrivene elektri ne vodove ili vlastiti pri-
klju nikabel. Kontakt s elektri nim vodom pod naponom
mogao bii metalne dijelove elektri nogalata staviti pod na-
pon i dovesti do strujnog udara.

» Primijenite prikladan ure aj za trazenje kako bi se pro-
na liskriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri nim vodovima moze
dovestido poZaraielektri nogudara. Oste enje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzro iti elektri ni
udar.
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» Elektri nialat kod rada drzite vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri nialat ese
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomo u stezne na-
prave ili Skripca sigurnije e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pri ekajte da se elektri ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri nialat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri -
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Trebapro itati sve napomene o sigurnostii

upute. Ako se ne bi potivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prika-
zom urelajaidrZite ovu stranicu otvorenom dok itate upute
za uporabu.

Uporaba za odre enu namjenu

Elektri nialatje predvilenzabusenje eki embetona, opeke
i kamena, kao i za lakse radove sa dlijetom. Isto je tako prikla-
dan za busenje bez udara u drvo, metal, keramiku i plastiku.
Elektri nialati sa elektroni kom regulacijom i rotacijom de-
sno/lijevo isto su tako prikladni za uvijanje vijaka.

Prikazani dijelovi ure aja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri -
nog alata na stranici sa slikama.

1 Brzostezu azamjenjiva stezna glava (GBH 2-26 F)

Tehni ki podaci

—

SDS-plus izmjenjiva stezna glava (GBH 2-26 F)

Steza alata SDS-plus

Kapa za zastitu od praSine

Cahura za zabravljivanje

Prsten za blokiranje izmjenjive stezne glave

(GBH2-26 F)

Preklopka smjera rotacije

Zaporna tipka prekida aza uklju ivanje/isklju ivanje
Prekida zauklju ivanje/isklju ivanje

Tipka za deblokiranje prekida a za zaustavljanje udara-
ca/rotacije

Prekida za zaustavljanje udaraca/rotacije

Tipka za namjestanje grani nika dubine

Grani nik dubine

Dodatnaru ka (izolirana povrsina zahvata)

Ru ka (izolirana povrsina zahvata)

Sigurnosni vijak za steznu glavu sa zup astim vijencem*
Stezna glava sa zup astim vijencem*

18 SDS-plus stezna drska za steznu glavu*

19 Steza stezne glave (GBH 2-26 F)

20 Prednja ahurabrzostezu e zamjenjive stezne glave
(GBH2-26 F)

Prsten za drZanje brzosteZu e zamjenjive stezne glave
(GBH2-26 F)

Urelaj za usisavanije prasine* (GDE 16 Plus)
Kapa za sakupljanje prasine*
24 Univerzalnidrza sa SDS-plus steznom drskom*

*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete na iuna em programu pribora.

oo h WN

©O 0~

10

11
12
13
14
15
16
17

Udarnabu ilica GBH 2-26 GBH 2-26 F
Kataloskibr. 3611 ... BA30.. BA40..
Upravljanje brojem okretaja [ ®
Zaustavlja rotacije ) )
Rotacija desno/lijevo ° °
lzmjenjiva stezna glava ®
Nazivna primljena snaga w 830 830
Broj udaraca mint 0 4000 0 4000
Ja inapojedina nih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
Broj okretaja mint 0 1300 0 1300
Steza alata SDS-plus SDS-plus
Promjer rukavca vretena mm 50 50
Promijer budenja max.:
Beton* mm 26 26
Zile (sa Supljim krunastim svrdlom) mm 68 68
Celik mm 13 13
Drvo mm 30 30
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Klasa zastite o/n o/

*nije prikladno sa Supljim krunastim svrdiom

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu aju odstupanja napona i uizvedbama specifi nim za doti nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Udarnabu ilica GBH 2-26 GBH2-26 F
Emisijske vrijednosti buke utvriene sukladno EN 60745-2-6.

Prag buke ure1aja vrednovan sa A obi no iznosi

Pragzvu nog tlaka dB(A) 91 91
Pragu inka buke dB(A) 102 102
Nesigurnost K dB 3 3
Nositi titnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K odre 1eni su prema EN 60745-2-6:

Busenje betona busa im eki em:

a, m/s? 17,5 16,5
K m/s? 15 15
Rad s dlijetom:

ay m/s? 14 14
K m/s? 1,5 1,5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
me lusobnu usporedbu elektri nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optere enja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri -
nog alata. Ako se melutim elektri ni alat koristi za druge pri-
mijene, srazli itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se na in mozZe osjetno pove atioptere enje
od vibracija tijekom itavog vremenskog perioda rada.

Zato nu procjenu optere enja od vibracija trebaju se uzeti u
obziri vremena u kojima je urelajisklju en, ili doduse radiali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na in mozZe osjetno smanijiti
optere enje od vibracija tijekom itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za

zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri nog alata i rad-

nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza
» Prije svih radova na elektri nom alatu izvucite mrezni
utika izuti nice.

Dodatnaru ka

» Va elektri nialat koristite samo s dodatnom ru kom
14.

Zakretanje dodatne ru ke (vidjeti sliku A)

Dodatnuru ku 14 mozete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-

stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

Okrenite donji zahvatni element dodatne ru ke 14 suprot-

no smjeru kazaljke na satu i zakrenite dodatnu ru ku 14 u

Zeljeni polozaj. Nakon toga ponovno stegnite donji zahvat-

ni element dodatne ru ke 14 u smjeru kazaljke na satu.
Pazite na to da stezna traka dodatne ru ke legne uzato
predvilen utor naku istu.

Namje tanje dubine bu enja (vidjeti sliku B)

Sgrani nikom dubine 13 moZe se utvrditi Zeljena dubina bu-
SenjaX.

Pritisnite tipku za namjeStanje grani nika dubine 12 i
umetnite grani nik dubine u dodatnu ru ku 14.

Nareckani dio na grani niku dubine 13 mora biti okrenut
prema dolje.

Uvucite SDS-plus radni alat do grani nika usteza alata
SDS-plus 3. Mogu nost pomicanja SDS-plus alata mogla bi
ina e dovesti do pogreSnog namjestanja dubine busenja.
Grani nik dubine izvucite toliko da razmak izme1u vrha
svrdlaivrhagrani nika dubine odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Biranje stezne glave i alata

Zabusenje eki emirad sadlijetom potreban je SDS-plus
alat koji se steze u SDS-plus steznoj glavi.

Zabusenje bez udaracau drvo, metal, keramiku i plastiku, kao
izauvijanje vijaka, koriste se alati bez SDS-plus (npr. svrdlasa
cilindri nom drskom). Za ove vam je alate potrebna
brzostezu astezna glava, odnosno stezna glavasazup astim
vijencem.

Zamjena stezne glave sazup astim vijencem
(GBH 2-26)

Kako bi mogli raditi sa alatima bez SDS-plus (npr. svrdla sa ci-
lindri nom drskom), morate ugraditi prikladnu steznu glavu
(steznu glavu sa zup astim vijencem ili brzostezu u steznu
glavu, pribor).

Montaza stezne glave sa zup astim vijencem

(vidjeti sliku C)
Uvijte SDS-plus steznu drku 18 u steznu glavu sa zup a-
stim vijencem 17. Osigurajte steznu glavu sa zup astim vi-
jencem 17 sa sigurnosnim vijkom 16. Obratite pozornost
da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Stavljanje stezne glave sa zup astim vijencem

(vidjeti sliku C)
O istite usadni kraj stezne drske i malo ga namazite ma-
S u.
Steznu glavu sazup astim vijencem, sa steznom drskom,
stavite uz okretanje u steza alata, dok se sama ne zabravi.
Provjerite zabravljivanje potezanjem na steznoj glavi sa
zup astim vijencem.
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Va enje stezne glave sazup astim vijencem

Pomaknite ahuru za zabravljivanje 5 prema natrag i skini-
te steznu glavu sa zup astim vijencem 17.

Va enje/stavljanje izmjenjive stezne glave
(GBH2-26 F)

GBH 2-26 F: SDS-plus izmjenjiva stezna glava 2 moze se lako
zamijeniti saisporu enom brzostezu om izmjenjivom ste-
znom glavom 1.

Va enje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku D)
Povucite prsten za blokiranje 6 izmjenjive stezne glave pre-
ma natrag, vrsto ga drZite u ovom poloZaju i povucite pre-
ma naprijed SDS-plus izmjenjivu steznu glavu 2 odnosno
brzostezu uizmjenjivu steznu glavu 1.
Nakon skidanja zastitite izmjenjivu steznu glavu od zaprlja-
nja.

Stavljanje izmjenjive stezne glave (vidjeti sliku E)
O istite izmjenjivu steznu glavu prije stavljanja i malo na-
mazite ma$ u usadne krajeve.
Obuhvatite itavom rukom SDS-plus izmjenjivu steznu gla-
vu 2, odnosno brzostezu uizmjenjivu steznu glavu 1. Na-
vucite izmjenjivu steznu glavu uz okretanje na steza ste-
zne glave 19, sve dok se ne uju osjetni Sumovi preskaka-
nja.
lzmjenjivasteznaglava e se automatski blokirati. Provjeri-
te zabravljivanje potezanjem na izmjenjivoj steznoj glavi.

Zamjena alata

Kapa za zastitu od praSine 4 sprje ava u znatnoj mjeri prodira-

nje prasine od busenja u steza alata tijekom busenja. Kod

umetanja alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od prasi-

ned.

» O te enukapuzaza tituodpra ine treba odmah zami-
jeniti. Preporu uje se da taj posao obavi servis.

Umetanje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku F)
Sa SDS-plus steznom glavom moZete radni alat jednostavno i
udobno zamijeniti bez primjene dodatnog alata.
GBH 2-26 F: Umetnite SDS-plus izmjenjivu steznu glavu 2.
O istite usadni kraj radnog alata i malo ga namazite mas u.
Umetnite radni alat uz okretanje u steza alata, sve dok se
automatski zabravi.
Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.
SDS-plus radnialat je slobodno pomi an uvjetovan sustavom.
Zbog toga pri praznom hodu nastaje odstupanje od okruglo-
sti. To nema nikakav u inak nato nostizbusene rupe, jer se
svrdlo kod bu$enja samo centrira.

Va enje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku G)
Cahuru za zabravljivanje 5 pomaknite prema natrag i izva-
dite radni alat.
Umetanje radnih alata bez SDS-plus (GBH 2-26)
Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za busenje eki-

emilirad sa dlijetom Alati bez SDS-plus i vaa stezna glava
ostetit e se kod busenja eki emirada sadlijetom.

—

Stavite steznu glavusazup astim vijencem 17 (vidjeti »Za-
mjena stezne glave sazup astim vijenceme,

stranica 172).

Steznu glavu sa zup astim vijencem 17 otvorite okreta-
njem, sve dok se ne moze umetnuti alat. Umetnite alat.
Utaknite klju stezne glave u odgovaraju e otvore stezne
glave sazup astim vijencem 17 i podjednako stegnite alat.
Okrenite prekida za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 u
poloZaj »busenje«.

Va enje radnog alata bez SDS-plus (GBH 2-26)
Okrenite ahuru stezne glave sazup astim vijencem 17
pomo uklju astezne glave, u smjeru suprotnom od kazalj-
ke na satu, sve dok se radni alat ne moze izvaditi van.

Umetanje radnih alata bez SDS-plus (GBH 2-26 F)

(vidjeti sliku H)

Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za busenje eki-
em ilirad sa dlijetom Alati bez SDS-plus i vasa stezna glava

ostetit e sekod buSenja eki emirada sadlijetom.

Umetnite brzostezu u zamjenjivu steznu glavu 1.

Cvrsto primite prsten zadrzanje 21 brzostezu e izmjenjive
stezne glave. Otvorite steza alata okretanjem prednje a-
hure 20, toliko da se radni alat moze umetnuti. Cvrsto pri-
mite prsten zadrzanje 21isnazno okrenite prednju ahuru
20 u smjeru strelice, sve dok se ne uju osjetni Sumovi pre-
skakanja.

Cvrsto dosjedanje provjerite potezanjem na alatu.

Napomena: Ako bi se steza alata otvorio do grani nika, kod
okretanjasteza aalatamoguse uti Sumovi preskakanjaiste-
za alatase ne zatvara.

Uovomslu ajuprednju ahuru okrenite 20 jedan puta u smje-
ru suprotnom od smjera strelice. Nakon toga se steza alata
moZe zatvoriti.

Okrenite prekida za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 u
poloZaj »busenje«.

Va enje radnog alata bez SDS-plus (GBH 2-26 F)

(vidjeti sliku )
Cvrsto primite prsten zadrzanje 21 brzostezu e izmjenjive
stezne glave. Otvorite steza alata okretanjem prednje a-
hure 20 u smjeru strelice, sve dok se alat moze izvu i.

Usisavanje pra ine (Pribor)

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odrelena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obralivati samo stru ne osobe.

Pomogu nostikoristite usisavanje prasine prikladno za

materijal.

Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

Preporu uje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

se P2.
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PridrZavajte se vaZe ih propisa za obralivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje pra ine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Za usisavanje prasine potreban je GDE 16 Plus (pribor).
(vidjeti sliku J)

Usisava mora biti prikladan za obralivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisava .

Kapa za sakupljanje pra ine (Pribor)

Za jednostavno sakupljanje praSine bez usisavanja potrebna
je kapa za sakupljanje prasine. (vidjeti slikuK)

Rad

Pu tanjeurad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plo ici elek-

tri nogalata. Elektri nialatiozna enis 230V mogura-

ditiina220V.

Namje tanje vrste rada
Saprekida em za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 odaberi-
tena inradaelektri nogalata.
Zapromjenu na ina rada pritisnite tipku za deblokiranje
10iokrenite prekida zazaustavljanje udaraca/rotacije 11
u zeljeni polozaj, dok se ne uje osjetno preskakanje.
Napomena: Vrstu rada promijenite samo kod isklju enog
elektri nogalata Elektri nialat biseina e mogao ostetiti.

7
‘a. PoloZaj zabu enje eki emubetonilika-
T men

Polozaj zabu enje bez eki au drvo, me-

ka

=
)

PoloZaj Vario-Lock za reguliranje poloZaja
rada sa dlijetom

U ovom poloZaju joS ne e usko iti prekida
za zaustavljanje udaraca/rotacije 11.

@:
—

iv &
[ " Polozaj za rad sa dlijetom
Namje tanje smjera rotacije
S preklopkom smjera rotacije 7 mozZete promijeniti smjer ro-
tacije elektri nogalata. Kod pritisnutog prekida aza
uklju ivanjefisklju ivanje 9 to ipak nije mogu e.

) Rotacija u desno: Okrenite preklopku smjera rotacije 7
obostrano, do grani nika u polozaj = .

tal, keramiku i plastiku, kao i za uvijanje vija-

—
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(> Rotacija u lijevo: Okrenite preklopku smjera rotacije 7
obostrano, do grani nika u polozaj s .

Smier rotacije za buSenje eki em, busenje i rad sa dlije-
tom namjestite uvijek na rotaciju u desno.

Uklju ivanje/isklju ivanje
Za uklju ivanje elektri nogalata pritisnite prekida za
uklju ivanje/isklju ivanje 9.
Zautvr ivanje prekida aza uklju ivanje/isklju ivanje dr-
Zite isti pritisnut i dodatno koristite tipku za utvrlivanje 8.
Zaisklju ivanje elektri nog alata otpustite prekida za
uklju ivanje/isklju ivanje 9. Kod aretiranja najprije priti-
snite prekida zauklju ivanje/isklju ivanje 9, anakontoga
ga otpustite.

Za Stednju elektri ne energije, elektri nialat uklju ite samo

ako ete gakoristiti.

Namje tanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca uklju enogelektri nogalatamoze-

te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-

sne prekida za uklju ivanje/isklju ivanje 9.

Manjim pritiskom na prekida za uklju ivanje/isklju ivanje 9

smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Pove anjem pritiska

pove ava se broj okretaja/broj udaraca.

Spojka protiv preoptere enja

» Ako biseradnialat uklije tioilizaglavio, prekinut ese
pogon do bu nog vretena. Uvijek vrsto drzite elektri -
ni alat s obje ruke, zhog sila koje kod toga nastaju, i za-
uzmite stabilan polozaj tijela.

» Isklju ite elektri ni alati oslobodite radni alat ako je
elektri nialat blokiran. Kod uklju ivanja sa blokiranim
alatom za bu enje nastaju veliki momenti reakcije.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri nom alatu izvucite mrezni
utika izuti nice.

Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)
Dlijeto moZete aretirati u 36 polozaja. Na tajna in moZete za-
uzeti optimalni radni poloZaj.
Umetnite dlijeto u steza alata.
Okrenite prekida za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 u
poloZaj »Vario-Locke« (vidjeti »Namjestanje vrste radac,
stranica 173).
Okrenite steza alata u Zeljeni poloZaj dlijeta.
Okrenite prekida za zaustavljanje udaraca/rotacije 11 u
poloZaj »rad sa dlijetom«. Steza alata je time blokiran.
Namjestite smjer rotacije za rad dlijetom u desno.

Stavljanje nastavaka odvija a (vidjeti sliku L)
» Elektri ni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
enom stanju. Radni alati koji se okre umogu kliznuti.
Za primjenu nastavaka odvija a potreban vam je univerzalni
drza 24 sa SDS-plus steznom drskom (pribor).
O istite usadni kraj stezne drske i malo ga namazite ma-
Su.
Univerzalnidrza uzokretanje stavite usteza alatadok se
sam ne zabravi.
Provjerite zabravljivanje potezanjem za univerzalni drza .
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Stavite nastavak odvija a u univerzalnidrza . Koristite sa-
mo nastavke odvija a koji odgovaraju glavi vijka.
Zavalenje univerzalnog drza a pomaknite ahuruzaza-
bravljivanje 5 prema natrag i izvadite univerzalni drza 24
iz steza aalata.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanjei i enje

» Prije svih radova na elektri nom alatu izvucite mrezni
utika izuti nice.

» Elektri nialatiotvorezahla enjeodrzavajte istimka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» O te enukapuzaza tituodpra ine treba odmah zami-
jeniti. Preporu uje se da taj posao obavi servis.

Nakon svake uporabe o istite steza alata 3.

Ako je potrebna zamjena priklju nogkabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
tri ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete na i

na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado e vam pomo iod-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Zaslu aj povratnih upitailinaru ivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plo ice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri nialat, priboriambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri ne alate ne bacajte u ku niotpad

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri neielektroni ke
stare urelaje, elektri nialati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTi-'\HELEPANU K6ikohu'tusnéudedjajuhifed _
tuleb lbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste Elektriline tooriist kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pdhjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see i ole
ette nahtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
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te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil vdi ihendate voo-
luvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat rivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-
ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tocriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised t6oriistad.

—
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnéuded puurvasarate kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidemeid, kui need on elektrilise t66-
riistaga kaasas. Kontrolli kaotus seadme iile v6ib pohjus-
tada vigastusi.

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toiteju-
het, hoidke seadet ainult kiepideme isoleeritud pin-
nast. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pinges-
tada seadme metallosad ja pdhjustada elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist pisib kahe
kdega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnouete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on too-
dud joonised seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi luge-
mise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud betooni, tellise ja kivi [66kpuurimiseks
ning kergemateks meiseldustoddeks. Samuti sobib see pui-
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du, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide 166gita 11 Tooreziimiliiliti
puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja parema/vasa- 12 Nupp siigavuspiiriku reguleerimiseks
kukkéiguga varustatud seadmed sobivad ka kruvide keerami- 13 Siigavuspiirik
SEKS. 14 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Seadme osad 15 Kaepide (isoleeritud haardepind)
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel 16 Hammasvodpadruni kinnituskruvi*
toodud numbrid. 17 Hammasvéopadrun®
1 Kiirkinnituspadrun (GBH 2-26 F) 18 SDS-plus-adapter padrunile*
2 SDS-plus vahetatav padrun (GBH 2-26 F) 19 Padruni kinnituskoht (GBH 2-26 F)
3 SDS-plus-padrun 20 Kiirkinnituspadruni eesmine hiilss (GBH 2-26 F)
4 Tolmukaitse 21 Kiirkinnituspadruni rongas (GBH 2-26 F)
5 Lukustushiilss 22 Tolmueemaldusseadis* (GDE 16 Plus)
6 Vahetatava padruni lukustusréngas (GBH 2-26 F) 23 Tolmukogumiskate*
7 Reversliiliti 24 SDS-plus-kinnitusega universaaladapter*
8 Liliti (sisse/valja) lukustusnupp *Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
9 Liliti (sisse/vilja) kujutatud vé6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-

kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

10 Tooreziimililiti vabastusnupp
Tehnilised andmed
Puurvasar GBH 2-26 GBH 2-26 F
Tootenumber 3611 ... BA30.. BA40..
Poorete arvu juhtimine (] °
Poorlemise seiskamine ° )
Parem/vasak kaik ® ®
Vahetatav padrun ]
Nimivdimsus w 830 830
Lookide arv mint 0 4000 0 4000
L6ogitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt J 2,7 2,7
Poorete arv mint 0 1300 0 1300
Padrun SDS-plus SDS-plus
Spindlikaela labimoot mm 50 50
Puuri max labimdot:
betoonis * mm 26 26
miiritises (60neskroonpuuriga) mm 68 68
terases mm 13 13
puidus mm 30 30
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,7 2,9
Kaitseaste @/ ol/n

*ei sobi 6oneskroonpuuriga
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Puurvasar GBH 2-26 GBH 2-26 F
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-6.
Seadme A-karakteristikuga moéddetud miiratase on {ldjuhul

Helirohu tase dB(A) 91 91
Miravoimsuse tase dB(A) 102 102
Modtemadramatus K dB 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mddtemaaramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745-2-6:

1609 92A33G|(13.10.16) Bosch Power Tools
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Puurvasar

Betooni [66kpuurimine:
3

K

Piikimine:

3

K

—
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GBH 2-26 GBH 2-26 F
m/s? 17,5 16,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? 14 14
m/s2 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud téodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-
se muudeks tdodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tdoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide
» Kasutage seadet alati koos lisakiepidemega 14.

Lisakdepideme keeramine (vt joonist A)

Lisakaepidet 14 voite vastavalt oma soovile pddrata asendis-

se, mis voimaldab turvalise ja mugava t6o.
Keerake lisakaepidet 14 vastupdeva ja seadke lisakaepide
14 soovitud asendisse. Seejdrel keerake lisakdepide 14
paripdeva kinni.
Veenduge, et lisakdepideme kinnitusriba on korpuse vas-
tavas soones.

Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonist B)

Siigavuspiirikuga 13 saab kindlaks maarata soovitud puuri-
misstigavuse X.

Vajutage sligavuspiiriku reguleerimise nupule 12 ja paigal-

dage siigavuspiirik lisakaepidemesse 14.

Siigavuspiiriku 13 rihveldatud pool peab olema suunatud
alla.

Liikake SDS-plus-tarvik Idpuni SDS-plus-padrunisse 3.
Vastasel korral voib SDS-plus-tarviku liikuvus puurimissi-
gavuse valeks muuta.

Tommake stigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja
sligavuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud
puurimissiigavusele X.

Padruni ja tarvikute valik

Lookpuurimiseks ja meiseldamiseks laheb vaja SDS-plus-tar-
vikuid, mis paigaldatakse SDS-plus-padrunisse.

Puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide 166gi-
ta puurimiseks, samuti kruvide keeramiseks kasutatakse ilma
SDS-plus-kinnituseta tarvikuid (nt silindrilise sabaga puure).
Nende tarvikute jaoks laheb vaja kiirkinnituspadrunit voi ham-
masvoopadrunit.

Hammasvo6opadruni vahetamine (GBH 2-26)

Et téotada SDS-plus-kinnituseta tarvikutega (nt silindrilise sa-
baga puuriga), tuleb seadme kiilge kinnitada sobiv padrun
(hammasvo- voi kiirkinnituspadrun, lisatarvik).

Hammasvéopadruni paigaldamine (vt joonist C)
Keerake SDS-plus-adapter 18 hammasvoépadrunisse 17.
Kinnitage hammasvéopadrun 17 kinnituskruviga 16. Pan-
ge tihele, et kinnituskruvi on vasakkeermega.

Hammasvéopadruni paigaldamine (vt joonist C)
Puhastage adapteri padrunisse kinnituvat osa ja maarige
seda kergelt.

Liikake hammasvoopadrun koos adapteriga poord-
liigutusega padrunisse, kuni see automaatselt lukustub.
Lukustuse kontrollimiseks tdmmake hammasvéopadrunit.

Hammasvéopadruni eemaldamine
Liikake lukustushiilss 5 taha ja votke hammasvodpadrun
17 maha.

Vahetatava padruni eemaldamine/paigaldamine
(GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: SDS-plus vahetatava padruni 2 saab kergesti
asendada tarnekomplekti kuuluva kiirkinnituspadruniga 1.

Vahetatava padruni eemaldamine (vt joonist D)
Tommake vahetatava padruni lukustusrongas 6 taha, hoid-
ke seda selles asendis ja tdmmake SDS-plus vahetatav
padrun 2 voi kiirkinnituspadrun 1 suunaga ette maha.
Parast eemaldamist kaitske vahetatavat padrunit maardu-
mise eest.

Vahetatava padruni paigaldamine (vt joonist E)
Enne paigaldamist puhastage vahetatav padrun ja maarige
selle sisseasetatavat osa kergelt.
Votke SDS-plus vahetatavast padrunist 2 voi kiir-
kinnituspadrunist 1 terve kdega iimbert kinni. Liikake va-
hetatav padrun pdordliigutusega padruni kinnituskohta
19, kuni kuulete fikseerumisest marku andvat heli.
Vahetatav padrun lukustub automaatselt. Lukustuse kont-
rollimiseks tdmmake vahetatavat padrunit.
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Tarviku vahetus

Tolmukaitse 4 kaitseb seadet to6tamise ajal puurimistolmu
sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jalgige, et tolmu-
kaitse 4 ei saa vigastada.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse viljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditookotta.

SDS-plus-tarviku paigaldamine (vt joonist F)
SDS-plus-padrun véimaldab tarvikut tédriista abita lihtsalt ja
kiiresti vahetada.

GBH 2-26 F: Paigaldage SDS-plus vahetatav padrun 2.
Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa ja madrige seda
kergelt.

Liikake tarvik poordliigutusega padrunisse, kuni tarvik au-
tomaatselt lukustub.

Lukustuse kontrollimiseks tdmmake tarvikut.

SDS-plus-tarvik on siisteemist tingituna vabalt liikuv. Seetot-
tu tekib tiihikaigul kerge korvalekalle. See ei mojuta puuri-
mistdpsust, sest puur tsentreerub puurimisel automaatselt.

SDS-plus-tarviku eemaldamine (vt joonist G)
Liikake lukustushiilss 5 taha ja votke tarvik valja.

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute paigaldamine
(GBH 2-26)
Mirkus: Arge kasutage ilma SDS-plus-kinnituseta tarvikuid
|66kpuurimiseks ega meiseldamiseks LoGkpuurimine ja mei-
seldamine kahjustab SDS-plus-kinnituseta tarvikuid ja padru-
nit.
Paigaldage hammasvodpadrun 17 (vt Hammas-
voopadruni vahetamine , |k 178).
Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvédpadrun 17
lahti. Paigaldage tarvik.
Asetage padrunvoti hammasvoopadruni 17 vastavatesse
avadesse ja pingutage tarvik tihtlaselt kinni.
Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse Puurimine .

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute eemaldamine

(GBH 2-26)
Keerake hammasvoopadruni 17 hiilssi padrunvotme abil
vastupaeva, kuni tarvikut on voimalik eemaldada.

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute paigaldamine
(GBH 2-26 F) (vt joonist H)
Mirkus: Arge kasutage ilma SDS-plus-kinnituseta tarvikuid
l66kpuurimiseks ega meiseldamiseks Lookpuurimine ja mei-
seldamine kahjustab SDS-plus-kinnituseta tarvikuid ja padru-
nit.
Paigaldage kiirkinnituspadrun 1.
Hoidke kinni kiirkinnituspadruni rongast 21. Avage pad-
run, keerates eesmist hiilssi 20 lahti nii palju, et tarvikut on
voimalik kohale asetada. Hoidke rongast 21 ja keerake
eesmist hiilssi 20 tugevasti noole suunas, kuni on kuulda
fikseerumisest marku andvat heli.
Kinnitumise kontrollimiseks tommake tarvikust.
Markus: Kui padrun on [dpuni avatud, voib padruni kinnikee-
ramisel kostuda fikseerumisest marku andev heli, kuid pad-
run ei sulgu.

—

Sel juhul keerake eesmist hiilssi 20 korraks noolele vastupidi-
ses suunas. Seejarel on voimalik padrunit sulgeda.

Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse Puurimine .

lima SDS-plus-kinnituseta tarvikute eemaldamine

(GBH 2-26 F) (vt joonist 1)
Hoidke kiirkinnituspadruni rongast 21 kinni. Avage pad-
run, keerates eesmist hiilssi 20 noole suunas lahti nii palju,
et tarvikut on voimalik kohale asetada.

Tolmueemaldusseadis (Lisatarvikud)

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat

tolmuimejat.

Tagage tookohas hea ventilatsioon.

Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.
Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tolmueemalduseks on vaja tarvikut GDE 16 Plus (lisatarvik).

(vt joonist J)

Tolmuimeja peab téodeldava materjali tolmu imemiseks sobi-

ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-

seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Tolmukogumiskate (Lisatarvikud)

Tolmu lihtsaks kokkukogumiseks, kasutamata tolmuimejat,
on vaja tolmukogumiskatet. (vt joonist K)

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil mérgitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Tooreziimi valik

Tooreziimiliilitiga 11 valite seadme tooreziimi.
Tooreziimi vahetamiseks vajutage vabastusnupule 10 ja
keerake tooreziimiliiliti 11 soovitud asendisse, kuni see
kuuldavalt kohale fikseerub.

Markus: To6reZiimi tohib muuta iiksnes siis, kui seade on val-

jalilitatud Vastasel korral voib seade kahjustuda.
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Asend lookpuurimiseks betoonis voi kivis

Asend puidu, metalli, keraamiliste plaatide

de keeramiseks

Asend Vario-Lock meisli asendi reguleeri-
miseks
Selles asendis eifikseeru tooreziimililiti 11
kohale.

“‘9‘

T Asend meiseldamiseks

Pdorlemissuuna iimberliilitamine
Reversliilitiga 7 saate muuta seadme poorlemissuunda. Kui

liliti (sisse/valja) 9 on alla vajutatud, siis ei ole pdériemissuu-

na muutmine voimalik.

) Parem kaik: Keerake reversliiliti 7 molemal pool I6puni
asendisse «mm .

(O Vasak kaik: Keerake reversliiliti 7 mélemal pool [dpuni
asendisse mm» .

L66kpuurimiseks, puurimiseks ja meiseldamiseks lilitage
seade alati paremale kdigule.

Sisse-/valjaliilitus

Tooriista sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/valja) 9.
Liliti (sisse/valja) lukustamiseks hoidke seda all ja vajuta-

ge samal ajal lukustusnupule 8.
Tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 9.
Kui liiliti (sisse/valja) 9 on lukustatud, vajutage sellele kdi-
gepealt ja seejdrel vabastage see.
Energia saastmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Poorete arvu/lookide arvu reguleerimine

Sisseliilitatud seadme p6orete/lookide arvu saab sujuvalt re-
guleerida vastavalt sellele, kui palju lillitit (sisse/vélja) 9 sisse
vajutada.

Kerge surve liilitile (sisse/valja) 9 annab madala poorete ar-
vu/l6okide arvu. Surve suurendamine suurendab ka poorete
arvu/l6okide arvu.

Ulekoormuskaitse

» Puurimistarviku kinnikiildumisel voi haakumisel sead-
me spindel seiskub. Sellega kaasnevate joudude tasa-
kaalustamiseks tuleb seadet hoida alati kahe kiega ja
vétta stabiilne todasend.

» Seadme kinnikiildumise korral liilitage seade vilja ja
eemaldage tarvik. Kinnikiildunud tarvikuga seadme
sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

ja plastmaterjalide puurimiseks ning kruvi-

—
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Toojuhised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meislit saab lukustada 36 asendisse. Nii on vdimalik valida op-
timaalset todasendit.

Asetage meisel padrunisse.

Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse Vario-Lock (vt
Tooreziimivalik , 1k 179).

Poorake padrun soovitud asendisse.

Keerake tooreziimiliiliti 11 asendisse Meiseldamine .
Padrun on sellega lukustatud.

Meiseldamiseks reguleerige seade paremale kaigule.

Kruvikeeramistarvikute kinnitamine (vt joonistL)
» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. P6orlevad tarvikud véivad kohalt libiseda.
Kruvikeeramistarvikute kasutamiseks laheb vaja SDS-plus-
kinnitusega universaaladapterit 24 (lisatarvik).
Puhastage adapteri padrunisse kinnituvat osa ja maarige
seda kergelt.
Liikake universaaladapter poordliigutusega padrunisse,
kuni see automaatselt lukustub.
Lukustuse kontrollimiseks tommake universaaladapterit.
Kinnitage universaaladapterisse kruvikeeramistarvik. Ka-
sutage ainult kruvi peaga sobivaid kruvikeeramistarvikuid.
Universaaladapteri eemaldamiseks liikake lukustushiilssi
5 taha ja votke universaaladapter 24 padrunist valja.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse valjavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditdokotta.

Puhastage padrunit 3 iga kord parast kasutamist.
Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-

saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téériistu

olmejaatmete hulka

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi

kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-

kélbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Latvie u

Dro ibas noteikumi

Vispar jie dro ibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm'fmigi izlasigt vi;us dro ikas
noteikumus. eit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéros$ana var izraisit aizdegsa-

nos un but par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

P cizlasi anas uzglabajiet os noteikumus turpmakai iz-

manto anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums elektroinstru-

ments attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabe@).

Dro iba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vietab tu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedro u vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai putek u saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste®, un tas var izsaukt viegli degoSu putek@
vai tvaiku aizdeg$anos.

> Lietojot elektroinstrumentu, ne aujiet nepiedero am
personamun joipa ib rniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

—

Elektrodro iba

» Elektroinstrumenta kontaktdak aijab tpiem rotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdak as konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
dak as salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzem juma! di. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
@wj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazem tiem priek me-
tiem, piem ram, caurul m, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek@istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabe a. Neraujiet aizkabe a, jav laties atvienotins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, e as,asam !autn mun
elektroinstrumenta kustigajam da am. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var biit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievieno anai vienigi tadus paga-
rinatajkabe us, kuru lieto ana arpus telpam ir at auta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tom rnepiecie ams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
anainopl des stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska dro iba

» Darba laika saglabajiet pa kontroli un rikojieties sa-
ska aar veselo sapratu. Partrauciet darbu, jaj taties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek us.
Darbalaika n sajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek@ (putek@ maskas, neslido$u apavu un
aizsarg8iveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam @w;j
izvairities no savainojumiem.

» Nepie aujiet elektroinstrumenta patva iguiesl g a-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievieno anas elektro-
tiklam, akumulatora ievieto anasvaiiz em anas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parne anas parliecinie-
ties, ka tasirizsl gts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumentaiesl g anas neaizmirstiet iz-

emtnotaregul jo osinstrumentus vaiatsl gas. Re-
gulejosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
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rodas elektroinstrumenta kustigajas da@s, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairietiesie emtne rtu vai nedabisku
Terme astavokli. Vienm rieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzv lieties darbam piem rotuap rbu. Darba laika ne-
n sajiet briviplando asdr bes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, ap rbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam da am. Elektroinstrumenta kustigajas
da@s var ie8erties vafigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija auj tam pievienot
ar joputek uuzs k anasvaisavak anas/uzkra anas
ierici, sekojiet, laitab tu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek@ uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudz jo aapie anas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
v lieties piem rotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta iesl -
dz js. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regul anas vai
darbinstrumenta nomai as atvienojiet ta kontakt-
dak uno barojo a elektrotikla vaiiz emiet no ta
akumulatoru. adiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
m rota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
b rniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu asar iem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» R pigi veiciet elektroinstrumenta apkalpo anu. Par-
baudiet, vai kustigas da as darbojas bez trauc jumiem
un nav iespiestas, vai kada no da am nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcion un pilda tai
paredz touzdevumu.Nodro iniet, lai bojatas da as tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remont tas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezo os darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, @uj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst eit
sniegtajiem noradijumiem, emotv raarikonkr tos
darba apstak us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mér8iem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

—
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Apkalpo ana

» Nodro iniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalific ts personals, nomai ai izmantojot ori inalas
rezerves da as un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Dro ibas noteikumi perforatoriem

> Lietojiet lidzek us dzirdes organu aizsardzibai. Trok$na
iedarbiba var radit palieko$us dzirdes traucéjumus.

» Izmantojiet papildrokturi, ja tas tiek piegadats kopa ar
elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana par instrumen-
tu var bt par céloni savainojumiem.

» Veicot darbus, kuru laika darbinstruments vai ieskr -
v jamaskr vevarskartsl ptus elektriskos vadus vai
pa ainstrumenta elektrokabeli, turiet instrumentu ti-
kaiaizizol tajam virsmam. Instrumentam saskaroties ar
spriegumnesosiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz ta
metala da@m un izraisit elektrisko triecienu.

> Lietojot piem rotu metalmekl taju, parbaudiet, vai ap-
strades vietune ! rsosl ptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties p c konsultacijas viet ja komu-
nalas saimniecibas iestad . Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas verti-
bas, ka ari stradajo3a persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ietur tdro u staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priek metu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novieto anas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro ibas noteiku-
mus. eit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts betona, 8ie9efi un akmens
triecienurbanai, ka ari viegliem atskaldisanas darbiem ar kal-
tu. Tas ir piemérots ari koka, metala, keramikas un plastma-
sas beztriecienu urb$anai. Elektroinstrumenti ar elektronisko
gaitas reguléSanu un griesanas virziena parslégsanu ir lietoja-
mi ari skrivésanai.
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Att lotas sastavda as 13 Dzifima ierobeZotajs
Attéloto sastavda numeracija atbilst numuriem elektroin- 14 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse. 15 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
1 Nomainama bezatslégas urbjpatrona (GBH 2-26 F) 16 Zobaploces urbjpatronas noturskrive*
2 Nomainama SDS-plus urbjpatrona (GBH 2-26 F) 17 Zobaploces urbjpatrona*
3 SDS-plus turétajaptvere 18 SDS-plus kats urbjpatronas stiprinasanai*
4 Putek@ aizsargs 19 Urbjpatronas stiprinajums (GBH 2-26 F)
5 Fikséjosa uzmava 20 Bezatslégas urbjpatronas priekséja aploce
6 Nomainamas urbjpatronas fikséjosais gredzens (GBH2-26F)
(GBH 2-26 F) 21 Bezatslégas urbjpatronas noturgredzens (GBH 2-26 F)
7 Grie$anas virziena parsledzéjs 22 Putek@ uzsiiksanas ierice* (GDE 16 Plus)
8 Taustins iesledzéja fiksésanai 23 Putek uztverSanas vacin$*
9 leslédzéjs 24 Universalais turétajs ar SDS-plus stiprinajuma katu*

*

eitatt lotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts m su piederumu kataloga.

10 Taustins darba rezima parslédzeja defikséSanai
11 Darbarezima parslédzéjs
12 Tausting dzifima ierobeZotaja atbrivosanai

Tehniskie parametri

Perforators GBH 2-26 GBH2-26 F
Izstradajuma numurs 3611 ... BA30.. BA40..
Grie$anas atruma regulé$ana (] °
GrieSanas izslégsana [ )
Grie$anas virziena parslégsana (] °
Nomainama urbjpatrona ®
Nominala patéréjama jauda w 830 830
Triecienu biezums min. ! 0 4000 0 4000
Atsevi$8o triecienu enerdija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 J 2,7 2,7
GrieSanas atrums min. ! 0 1300 0 1300
Darbinstrumenta stiprinajums SDS-plus SDS-plus
Darbvarpstas aptveres diametrs mm 50 50
Maks urbumu diametrs:
betona * mm 26 26
mdri (ar kronurbi) mm 68 68
térauda mm 13 13
koka mm 30 30
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,7 2,9
Elektroaizsardzibas klase @/n @/n

*nav piemérots urb$anai ar kronurbjiem

adi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var ats8irties.

Informacija par troksni un vibraciju

Perforators GBH 2-26 GBH 2-26 F
Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi EN 60745-2-6.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na parametru
tipiskas vértibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 91 91
skanas jaudas limenis dB(A) 102 102
meérijumu izkliede K dB 3 3

N sajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstoi standartam
EN60745-2-6:

1609 92A33G|(13.10.16) Bosch Power Tools
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Perforators
Triecienurb$ana betona:
a

K

Veicot atskaldisanu:

3

K

—
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GBH 2-26 GBH2-26 F
m/s2 17,5 16,5
m/s? 1,5 1,5
m/s? 14 14
m/s2 1,5 1,5

aja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$€jai no-
vertésanai.

eit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at38irigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at$8irties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, ta u faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo anas

izvelciet ta elektrokabe a kontaktdak u no barojo a
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

> Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 14.

Papildroktura pagrie ana (att Is A)
Papildrokturi 14 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika
@wj drosi stavét un stradat bez pieples.
Atskravéjiet papildroktura 14 apakséjo daéy, grieZot to
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un pagrieziet
papildrokturi 14 vélamaja stavokli. Tad stingri pieskrave-
jiet papildroktura 14 apak$éjo daf, griezot to pulkstena
raditaju kustibas virziena.
Sekojiet, lai, papildroktura spi@ploce ievietotos Sim nold-
kam paredzétaja korpusa gropé.
Urb anas dzi umaiestadi ana (att Is B)
Izmantojot urbSanas dzifima ierobeZotaju 13, var iestadit ve-
lamo urb3anas dzi@imu X.
im noliikam nospiediet urb$anas dziéima ierobezotaja at-

brivoSanas taustinu 12 un parvietojiet urb3anas dzifima
ierobezotaju papildroktura 14 turétaja.

Rievojumam uz dzifima ierobezotaja 13 jabiit vérstam
augsup.

Lidz galam iebidiet darbinstrumentu ar SDS-plus stiprina-
jumu SDS-plus turétajaptvereé 3. Pretéja gadijuma darbins-
truments turétajaptveré kustas, kas var traucét pareiza
urb$anas dzi@ima iestadisanu.

lzvelciet urbSanas dziima ierobeZotaju tada garuma, lai
attalums starp urbja smaili un urb$anas dzifima ierobezo-
taja galu batu vienads ar vélamo urbSanas dziéimu X.

Urbjpatronas un darbinstrumentaizv le

Veicot triecienurb$anu un apstradi ar kaltu, jalieto SDS-plus
darbinstrumenti, kas derigi iestiprinasanai SDS-plus urbjpat-
rona.

Urb$anai bez triecieniem koka, metala, keramiskajos materia-
los un plastmasa, ka ari skriivésanai jalieto darbinstrumenti
bez SDS-plus stiprinajuma (pieméram, urbji ar cilindrisku ka-
tu). odarbinstrumentu iestiprinasanai nepieciesama bezat-
slégas vai zobaploces urbjpatrona.

Zobaploces urbjpatronas nomai a (GBH 2-26)

Lai varétu izmantot darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-
juma (pieméram, urbjus ar cilindrisku katu), elektroinstru-
menta jaiestiprina piemérota urbjpatrona (zobaploces vai
bezatslégas urbjpatrona tas abas ir papildpiederumi).

Zobaploces urbjpatronas salik ana (att Is C)
leskravéjiet SDS-plus katu 18 zobaploces urbjpatrona 17.
Nostipriniet zobaploces urbjpatronu 17 ar noturskravi 16.
Atcerieties, ka noturskr vei ir kreisa vitne.

Zobaploces urbjpatronas iestiprina ana (att Is C)
Notiriet kata iestiprinamo da@i un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

Nedaudz pagrozot, ievirziet zobaploces urbjpatronas katu
turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fikséjas.
Parbaudiet fikséSanos, pavelkot zobaploces urbjpatronu
ara no turétajaptveres.

Zobaploces urbjpatronas iz em ana

Pavirziet spiizmavu 5 instrumenta korpusa virziena un iz-
velciet zobaploces urbjpatronu 17.

Nomainamas urbjpatronas iz em ana un iestipri-
na ana (GBH 2-26 F)

GBH 2-26 F: nomainamo SDS-plus-urbjpatronu 2 var viegli
nomainit pret kopa ar instrumentu piegadato bezatslégas
urbjpatronu 1.

Nomainamas urbjpatronas iz em ana (att IsD)

Pabidiet atpaka6nomainamas urbjpatronas fikséjoso gre-
dzenu 6 un, stingri turot to $ada stavokli, izvelciet nomai-
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namo SDS-plus urbjpatronu 2 vai nomainamo bezatslégas
urbjpatronu 1 virziena uz prieksu.

Péc nomainamas urbjpatronas iznemsanas veiciet pasaku-

mus, lai pasargatu to no netirumiem.

Nomainamas urbjpatronas iestiprina ana (att Is E)
Pirms iestiprinasanas notiriet nomainamo urbjpatronu un
parklajiet tas iestiprinamo daéi ar nelielu daudzumu smér-
vielas.

Satveriet plauksta nomainamo SDS-plus urbjpatronu 2 vai
nomainamo bezatslégas urbjpatronu 1. Nedaudz pagro-
zot, iebidiet nomainamo urbjpatronu stiprinajuma 19, lidz
skaidri sadzirdat fiksatora klik$8i.

Nomainama urbjpatrona automatiski fikséjas stiprinaju-
ma. Parbaudiet urbjpatronas fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no stiprinajuma.

Darbinstrumenta nomai a

Putek@i aizsargs 4 novers urbsanas procesa radusos putek@i
iek@isanu turétajaptveré. lestiprinot darbinstrumentu, seko-
jiet, lai putek@ aizsargs 4 netiktu bojats.

» Ja putek u aizsargs ir bojats, tas nekav joties janomai-

na. Nomai uieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
po anasiestad .

SDS-plus darbinstrumentu iestiprina ana (att IsF)
SDS-plus urbjpatrona var vienkarsi un érti iestiprinat nomai-
namos darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.
GBH 2-26 F: lestipriniet nomainamo SDS-plus urbjpatro-
nu2.
Pirms iestiprinasanas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo daf ar nelielu daudzumu smér-
vielas.

Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu urbjpat-

ronas turétajaptvere, lidz tas tur automatiski fikséjas.
Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.

SDS-plus stiprinajuma sistémai piemit ipatniba, ka turétajap-

tveré iestiprinatais darbinstruments brivi kustas. Tapéc, ins-
trumentam darbojoties tuksgaita, darbinstruments roté ar zi-
namu radialu ekscentritati. Ta u tas neietekmé urbumu

centréjas.

SDS-plus darbinstrumentaiz em ana (att Is G)
Parvietojiet spiizmavu 5 instrumenta korpusa virziena un
izvelciet darbinstrumentu no turétajaptveres.

Kaiestiprinat darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma
(GBH 2-26)

Piezime. Nelietojiet darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-

juma, veicot triecienurb$anu un izcirSanu ar kaltu Triecie-
nurbsanas un izcirSanas laika darbinstrumenti bez SDS-plus
stiprinajuma un to iestiprinasanai paredzétas urbjpatronas
var tikt bojatas.
lestipriniet zobaploces urbjpatronu 17 (skatit sadaé Zo-
baploces urbjpatronas nomaina , lappusé 184).
Griezot zobaploces urbjpatronas 17 aploci, atveriet urbj-
patronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu.
levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

—

Péc kartas ievietojiet urbjpatronas atslégu atbilstosajos
zobaploces urbjpatronas 17 atvérumos un iespiléjiet dar-
binstrumentu urbjpatrona.

Pagrieziet darbarezima parslédzeju 11 stavokli Urbsana .

11:15 AM

Kaiz emt darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma
(GBH 2-26)
Ar urbjpatronas atslégas palidzibu grieziet zobaploces
urbjpatronas 17 aploci pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, lidz darbinstrumentu k@ist iespéjams iznemt.

Kaiestiprinat darbinstrumentubez SDS-plus stiprinajuma
(GBH 2-26 F) (att IsH)

Piezime. Nelietojiet darbinstrumentus bez SDS-plus stiprina-
juma, veicot triecienurb$anu un izcirSanu ar kaltu Triecie-
nurbsanas un izcirSanas laika darbinstrumenti bez SDS-plus
stiprinajuma un to iestiprinaSanai paredzétas urbjpatronas
var tikt bojatas.

lestipriniet bezatslégas urbjpatronu 1.

Stingri satveriet bezatslégas urbjpatronas noturgredzenu
21. GrieZot bezatslégas urbjpatronas prieks$éjo aploci 20,
atveriet tas turétajaptveri tik talu, lai taja varétu ievietot
darbinstrumenta katu. Stingri turiet noturgredzenu 21 un
spécigi grieziet priek$éjo aploci 20 bultas virziena, lidz
k@ist skaidri sadzirdami spriida mehanisma kliks8i.
Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no turétajaptveres.

Piezime. Ja turétajaptvere ir atvérta lidz galam, tad var notikt
ta, ka pie méginajuma to aizvert kéist dzirdami sprida meha-
nisma klik$8i un turétajaptvere neaizveras.

ada gadijuma pagrieziet bezatslégas urbjpatronas priek$éjo
aploci 20 pretéji bultas virzienam. Péc tam turétajaptveri
kéist iespéjams aizvert.

Pagrieziet darbarezima parslédzeju 11 stavokli Urbsana .

Kaiz emt darbinstrumentu bez SDS-plus stiprinajuma
(GBH 2-26 F) (att Is1)
Stingri satveriet bezatslégas urbjpatronas noturgredzenu
21. GrieZot bezatslégas urbjpatronas priek$éjo aploci 20
bultas virziena, atveriet tas turétajaptveri, lidz k@ist iespé-
jams iznemt darbinstrumentu.

Putek uuzs k ana (Piederumi)

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $8irnu, mineralu un metalu putek6var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putek@em vai to ieelposa-
na var izraisit alerSiskas reakcijas vai elposanas cefi sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevi§8u materialu putek®, pieméram, putek®, kas rodas,
za%;jot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi 8imiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzek@em). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.

Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-

ko putek@ uzsuk$anas metodi.

Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.

Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas cef

aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
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levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.
> Nepie aujiet putek uuzkra anosdarbavieta. Putekévar
viegli aizdegties.
Putek@i uzsuksanai ir nepiecieSama papildierice GDE 16 Plus
(papildpiederums). (attéls J)
PutekBiicéjam jabit piemérotam apstradajama materiala pu-
tek@ uzsukSanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu putek@i uzsik-
Sanai lietojiet specialus putek®ticéjus.

Putek u uztver anasvaci (Piederumi)

Putek@ uztversanas vacins$ ir nepiecieSams, lai savaktu pu-
tek@is, nepielietojot putek@ uzsiksanu. (attéls K)

Lieto ana

Uzsakot lieto anu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst v rtibai, kas noradita instru-
mentamar! juma plaksnit . Elektroinstrumenti, kas
paredz ti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Darbarezimaizv le
Ar darba reZima parsledzéja 11 palidzibu izvélieties elektro-
instrumenta darba rezimu.
Laiizmainitu darba reZzimu, nospiediet defiksésanas tausti-
nu 10 un pagrieziet darba rezima parslédzéju 11 vélamaja
stavokli, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu klik$8i.
Piezime. Parsledziet elektroinstrumenta darba rezimu tikai
laika, kad tas irizslégts Pretéja gadijuma elektroinstruments
var tikt bojats.

Parsledzéja stavoklis, veicot trie-
cienurb anu betona vai akmeni

‘9‘ Parslédzéja stavoklis, veicot urb anu bez
[ T triecieniem koka, metala, keramiskajos ma-
terialos un plastmasa, ka ari skravésanu

Parslédzéja stavoklis Vario-Lock, kas Guj
regulét kalta stavokli

aja stavokli darba rezima parslédzéjs 11
nefikséjas.

iv &
." Parslédzéja stavoklis, veicot izcir anu

—
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Grie anasvirzienaizv le

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 7, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas grie$anas virzienu. Ta u tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 9.

) Grie anasvirziens palabi: lidz galam pabidiet divpuséjo
grieSanas virziena parslédzéju 7, parvietojot to stavokli
-

(O Grie anas virziens pa kreisi: lidz galam pabidiet divpu-
séjo grieSanas virziena parslédzéju 7, parvietojot to sta-
VOK|7 mmp

Veicot triecienurb$anu, urb$anu unizcirSanu ar kaltu, vien-
mér izvélieties grieSanas virzienu pa labi.

lesl g anaunizsl g ana

Laiiesl gtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 9.

Laiiesledzéju fiks tuiesl gta stavokli, turiet to nospies-
tu un vienlaikus nospiediet fiksé$anas taustinu 8.

Laiizsl gtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 9. Ja

iesledzejs 9 ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to nospie-
diet un tad atlaidiet.

Lai taupitu ener9iju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

Grie anas atruma/triecienu biezumaregul ana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu/triecienu bie-
Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uzieslé-
dzeju 9.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 9 atbilst nelielam grieSanas at-
rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari
griedanas atrums/triecienu biezums.

Parslodzes saj gs

» Ja darbinstruments iestr gst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzi atiek automatiski partraukta. a-
da situacija var rasties iev rojams pretsp ks, tap ¢
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodro inot zem kajam stabilu pamatu.

» lIzsl dziet elektroinstrumentuunizbriv jietiestr gu o
darbinstrumentu. lesl dzot elektroinstrumentu, kura
urbis iriestr dzis urbuma, uz stradajo as personas ro-
kam iedarbojas liels reaktivais griezes moments.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo anas
izvelciet ta elektrokabe a kontaktdak u no barojo a
elektrotikla kontaktligzdas.

Kalta stavok aiestadi ana (Vario-Lock)

Instrumenta iestiprinato kaltu var pagriezt un fiksét viena no
36 iespéjamajiem stavok@em. Tas @Gwj izveléties tadu kalta
stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptvere.
Pagrieziet darba rezima parslédzéju 11 stavokli Vario-
Lock (skatitsada@ DarbareZimaizvéle lappusé 185).
Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavokli.
Pagrieziet darba rezima parslédzéju 11 stavokli Izcirsa-
na . Lidz ar to turétajaptvere tiek fikséta nekustigi.

Veicot apstradi ar kaltu, izvélieties grieSanas virzienu pa la-
bi.
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Skr vgrieza uzga uiestiprina ana (att IsL)

» Kontakt jietdarbinstrumentu ar uzgrieznivaiskr vi ti-
kai laika, kad elektroinstruments ir izsl gts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

Lietojot skruvgrieza uzgafis, nepiecieS8ams universalais turé-
tajs 24 ar SDS-plus stiprinajuma katu (papildpiederums).
Notiriet kata iestiprinamo da@i un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.
Nedaudz pagrozot, ievirziet universala turétaja katu dar-
binstrumenta turétajaptveré, lidz tas tur automatiski fiksé-
jas.
Parbaudiet fiksésanos, pavelkot universalo turétaju ara no
turétajaptveres.
levietojiet universalaja turétaja skrivgrieza uzgali. lzvélie-
ties tikai tadus skrivgrieza uzgafis, kas ir pieméroti ieskra-
véjamo skravju galvam.
Lai iznemtu universalo turétaju, pavirziet spiéizmavu 5 ins-
trumenta korpusa virziena un izvelciet turétaju 24 no dar-
binstrumenta turétajaptveres.

Apkalpo anaun apkope

Apkalpo anauntiri ana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo anas
izvelciet ta elektrokabe a kontaktdak u no barojo a
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lainodro inatuilgsto uun nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Ja putek u aizsargs ir bojats, tas nekav joties janomai-
na. Nomai uieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
po anasiestad .

Ik reizi péc lietoSanas notiriet darbinstrumenta ture-
tajaptveri 3.
JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lieto anu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dafi iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves da@m var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves da@s, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma mar8juma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogu@®jumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atsevi$8i un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uzizmai am tiek saglabatas.

Lietuvi kai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais rankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers‘kait.ykite yisas ia; saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

| saugokite ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje gal tum te jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojamas voka Elektrinis ;rankis

apibadina ;rankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius ;rankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turib ti variirgeraiap viesta. Netvarkin-
ga arba blogai apviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu rankiu aplinkoje, kurioje yra
degi skys i ,duj ardulki . Elektriniai ;rankiai gali ki-
birks iuoti, o nuo kibirk$ iy dulkés arba susikaup garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu rankiu neleiskite aliab tizi -
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreip démes;;kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio rankio maitinimo laido ki tukas turi atitikti
tinklo ki tukinio lizdo tipS. Ki tuko jokiub du negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite ki tuko adapteri su

Zemintais elektriniais rankiais. Originalls kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokit s, kad neprisiliestum te prie Zemint pa-
vir i ,pvz.,vamzdzi , ildytuv ,virykli ar aldytuv .
Kai jusy kinas yra ;Zemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrin rank nuo lietausirdr gm s. Jei;
elektrin; ;rank; patenka vandens, padidéja elektros smgio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirt , t.y. ne-
ne kite elektrinio rankiopa m uzlaido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i ki tukinio lizdo
i trauktiki tukS. LaidS patieskite taip, kad jo neveikt

kar tis, jisnei sitept alyvair jo nepazeist a trios de-

tal sarjudan ios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyn
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jeisu elektriniu rankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu rankiu nei vengiamai reikia dirbti
dr gnoje aplinkoje, naudokite nuot kio srov s saugi-
kl . Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

moni sauga

» B kiteatid s, sutelkited mes tai,kSj sdaroteir,
dirbdami su elektriniu rankiu, vadovaukit s sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu rankiu, jei esate pavar-
g arbavartojote narkotik , alkoholio ar medika-
ment . Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu ;ran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemon mis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugin kauk , neslystan-

ius batus, apsaugin; $alm , klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojam
elektrin; ;rank;, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokit s, kad elektrinio rankio ne jungtum te atsi-
tiktinai. Prie prijungdamielektrin rank prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie pakeldamiar ne -
dami sitikinkite, kad jisyrai jungtas. Jeigu neSdami
elektrin; ;rank; pirst laikysite ant jungiklio arba prietais
;jungsite ; elektros tinkl , kai jungiklis yra ;jungtas, gali ;vyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie jungdamielektrin rank pa alinkitereguliavimo

rankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukan ioje
dalyje esantis ;rankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkit s,kadk nasvisadab t normalioje pad tyje.
Dirbdami stov kite saugiai ir visadai laikykite pusiau-
svyrS. Tvirtai stovedami ir gerai i$laikydami pusiausvyr
galésite geriau kontroliuoti elektrin; ;rank; netikétose situa-
cijose.

—
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» D v kitetinkam$aprang$.Ned v kitepla i drabuzi
irpapuo al . Saugokite plaukus, drabuZius ir pir tines
nuo besisukan i elektrinio rankiodali . Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali ;traukti besisu-
kan ios dalys.

» Jei yra numatyta galimyb prijungti dulki nusiurbimo
ar surinkimo renginius, visada sitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo ;renginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

R pestinga elektrini ranki prieZi rair naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite j s darbui tinka-
mSelektrin rank . Su tinkamu elektriniu ;rankiu jis dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio rankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis ;rankis, kurio nebegalima ;jungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir j; reikia remontuoti.

» Prie reguliuodami prietais$, keisdami darbo rankius
arprie valydami prietais$,i elektros tinklo lizdoi -
traukite ki tukSir/arbai imkite akumuliatori . iat-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
;rankio ;sijungimo.

» Nenaudojam$ elektrin rank sand liuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai ;rankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyr asmenys.

» R pestingai priZi r kite elektrin rank . Patikrinkite,
ar besisukan ios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar n rasul Zusi arpazeist dali ,ku-
rios trikdyt elektrinio rankio veikim$. Prie v |
naudojant prietais$, pazeistos prietaiso dalys turib ti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai ;rankiai.

» Pjovimo rankiaiturib tia tr sir var s.Rupestingai
priziaréti pjovimo ;rankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrin rank , papildom$ rang$, darbo rankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta ioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite darbo sSlygas ir atliekam$ darb$. Naudo-
jant elektrinius ;rankius ne pagal paskirt;, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrin rank turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis ;rankis i3liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems susm giniais ran-

kiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klaus .

» Jei kartu su elektriniu rankiu tiekiamos papildomos
rankenos, jas naudokite. Nesuvaldzius elektrinio ;rankio,
galima susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuri metu darbo rankis ar varz-
tas gali kliudyti pas| ptus elektros laidus arba paties
prietaiso maitinimo laidS, prietaisS laikykite uz izoliuo-
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t ranken . Prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti ;tampa ir
trenkti elektros smagis.

» Prie prad damidarb$, tinkamais e kikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavir iais n rapravest
elektros laid , duj arvandentiekio vamzdzi . Jei
abejojate, galite pasikviesti pagalb$ vietinius komu-
nalini paslaug teik jus.Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzd;, gali ;vykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzd;, galima padaryti daugyb nuostoliy.

» Darbo metu elektrin rank visuometb tina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stov ti. Elektrinis ;rankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» tvirtinkite ruo in . Tvirtinimo ;ranga arba spaustuvais
;tvirtintas ruosSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosin; ranka.

» Prie pad damielektrin rank b tinaij i junkiteir pa-
laukite, kol jo besisukan ios dalys visi kai sustos. Dar-
bo ;rankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir technini duomen apra as

Perskaitykite visas ias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lap su elektrinio ;rankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcij , palikite §;lap atverst .

Elektrinio rankio paskirtis

Elektrinis ;rankis skirtas plytoms, betonui ir natiraliam akme-
niuisusmagiugr Ztibeilengviems kirtimo darbams atlikti. Jis
taip pat tinka medienai, plastikui ir metalui gr Zti be smagio.

Fankiai su elektroniniu stikiy reguliatoriumi ir deSininiu bei

—

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio ;rankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Greitojo uzverzimo kei iamasis griebtuvas
(GBH2-26 F)

SDS-plus kei iamasis griebtuvas (GBH 2-26 F)
fankiy ;tvaras SDS-plus

Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

UZraktiné mova

Kei iamojo griebtuvo fiksuojamasis Ziedas

(GBH2-26 F)

Sukimosi krypties perjungiklis

jungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

jungimo-isjungimo jungiklis

10 Gr zimo-kirtimo rezimy perjungiklio uzrakto mygtukas

11 Gr Zimo-kirtimo rezimy perjungiklis

12 Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas

13 Gylio ribotuvas

14 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

15 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

16 Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas*

17 Vainikinis griebtuvas*

18 SDS-plus kotelis griebtuvui*

19 Griebtuvo laikiklis (GBH 2-26 F)

20 Greitojo uzverzimo kei iamojo griebtuvo priekiné ;voré
(GBH2-26 F)

21 Greitojo uzverzimo kei iamojo griebtuvo fiksuojamasis
ziedas (GBH 2-26